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ಅ¢ಾÍಯ 1 
ĔÎಸÃನು, ಪÎ®ಾĨಗಳ� ಮತುÃ 
¡ೇವದೂತĸĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿ನು 

(§ಾಗ 1) 

ಇİÎಯದವĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ ಸĸ±ಾġĵಲÐದ ಆರಂಭವ� (1:1-2:4) ĔÎಸÃನನುÇ ಆತನ 
¡ೈĻಕ ಸÒ§ಾವ ಮತುÃ ಮĿĳಯĹÐ ěĦÎಸುತÃ¡ೆ. ಖಂģತ®ಾĖಯೂ, ಆತನು 
¡ೇವದೂತĸĖಂತ ಮತುÃ ĿಂĨನ �ಾಲದ ಪÎ®ಾĨಗĺĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿ನು. ತತÈĸ�ಾಮ®ಾĖ, 
ಮಗನ ಮೂಲಕ ಅನುಗÎĿಸಲÈġ¾ರುವ ಮ²ಾ ರč�ೆಯನುÇ ಒಬÊನು ಅಲŀಸುವ¡ಾದªೆ 
ಆತನು ¯ಾಶÒತ®ಾದ £ಾಶನದĹÐ ±ೇರುವನು. ®ಾಸÃĻಕದĹÐ, ಇİÎಯದರವĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ 
ಇģೕ ಪÎಕರಣ ಗÎಂಥದ ರಚ£ೆಯĹÐ ಎದುÅ �ಾಣುವ ಸಂಗĦĶಂದªೆ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯು 
ಎಲÐĔ´ಂತ ಉನÇತದĹÐರುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ಹೆಯ ಒಡಂಬಡ�ೆಯ ±ಾÄನವನುÇ ವĿľ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ. 

ಸಮುದÎದ Īೕರು ಅದರ ದಡಗಳನುÇ ತುಂİ�ೊಳ�Ñವ ĸೕĦಯĹÐ ĔÎಸÃನ ವÍĔÃತÒವ� 
ūದಲ ಮೂರು ಅ¢ಾÍಯಗಳನುÇ ತುಂİ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ. ನಮÌ ಕತ�ನ ¯ೆÎೕಷ¿�ೆಯ 
�ಾರಣĨಂದ, ಈ ©ಾĸ�ೆ ಬªೆಯಲÈġ¾�ೋ ಆ �ೆČಸÃĸ�ೆ ತಮÌ ನಂİ�ೆಯĹÐ 
�ಾ ÌೆĵಂĨರುವಂ�ೆ ಮತುÃ ಸು®ಾ�ೆ�ಯನುÇ ಅವĸಂದ �ಾĸ (ತīÈ) ²ೋಗುವದ�ೆ´ 
İಡ¦ಾರ¡ೆಂದು ¦ೇģ�ೊಳÑ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ (2:1-3). ಸಂ¡ೇಶĨಂದ �ಾĸ ²ೋಗುವ¡ೆಂದªೆ 
ಸಂ¡ೇಶಕĪಂದ¬ೇ �ಾĸ ²ೋದಂ�ೆ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಸಂ¡ೇಶ ಮತುÃ ಸಂ¡ೇಶಕರನುÇ 
¦ೇಪ�ģಸುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻಲÐ. ¬ೇಖಕನ ಪÎ�ಾರ, “ĔÎಸÃನು vs. ľ¡ಾÆಂತ” ಎಂಬುದು ಇಲÐ®ೇ 
ಇಲÐ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ĔÎಸÃನು ಮತುÃ ಆತನ ľ¡ಾÆಂತ ¦ೇಪ�ģಸ¬ಾಗದು. ಆತನ ಸಂ¡ೇಶವ� 
ಸಮಪ�ಕ®ಾĖ ¯ಾÐĘಸಲÈಡ¦ೇ�ೆಂದªೆ ಆ ಸಂ¡ೇಶಕĪ�ೆ ಅತÍಂಥ ಮ©ಾ�¡ೆ 
ಸĹÐಸ¦ೇಕು.  

ಈ ಆರಂಭದ ®ಾಕÍ±ಾಲುಗಳĹÐ, ūೕ¯ೆ ಮತುÃ ಪÎ®ಾĨಗಳ ಮೂಲಕ ಬಂದ 
ಪÎಕಟ£ೆಗĺĖಂತಲೂ ಮಗನ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಪÎಕಟ£ೆಯು ಸಂಪ�ಣ� 
¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ¡ ÅೆಂಬುದನುÇ ¬ೇಖಕನು �ೋĸľ �ೊಡು�ಾÃ£ೆ. ĶೕಸುĻನ ಮೂಲಕ ಬಂದ 
¡ೇವರ ಪÎಕಟ£ೆಯು ಕ�ೇ ®ಾಕÍ, ©ಾವದರ ಕ�ೆ�ೆ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ¦ೇªೆ ಎ¬ಾÐ 
ಸÒರಗಳ� ¦ೆರಳ� �ೋĸľದŬೕ ಆ ¡ೇವĸಂದ ಬಂದ ಅಂĦಮ ಪÎಕಟ£ೆ©ಾĖರುತÃ¡ೆ. 
ಮಗĪĖಂತ ಮುಂ�ೆ �ೊಡಲÈಟ¾ ©ಾವ ಸಂ¡ೇಶವ� ĔÎಸÃನ ಮೂಲಕ®ಾĖ ತಂ¡ೆ©ಾದ 
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¡ೇವರ ಈ ಅಂĦಮ ಸÒರದಷು¾ ನಮÌ ಗಮನವನುÇ ±ೆªೆ Ŀģಯುವಂಥ¡ಾĖರĹಲÐ. 
ಆದದĸಂದ, ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ನಂತರದĹÐ �ಾĥľ�ೊಂಡ ¦ೇªೆ ©ಾವ¡ೇ 

¢ಾĲ�ಕ ಸಂ¡ೇಶವನುÇ “¡ೈĻಕ” ಎಂದು ಕªೆಯುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻಲÐ ಎಂಬುದನುÇ ¬ೇಖಕನು 
ಸೂ�ಾÍಥ�ದĹÐ �ೋĸľ �ೊಡು�ಾÃ£ೆ. ĔÎಸÃನ ಮೂಲಕ®ಾĖ �ೊಡಲÈġ¾ರುವ ಈ ಅಂĦಮ 
ಪÎಕಟ£ೆಯನುÇ ಪರ¬ೋಕĨಂದ ಬಂದ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತĪಂದ ಸಹ ĦದÅಲÈಡುವದ�ೆ´ 
±ಾಧÍĻಲÐ (ಗ¬ಾತÍ 1:6-9). ಇದು “ಎ¬ಾÐ �ಾಲ�ಾ´Ė ಒಂ¡ೇ ±ಾĸ ಒīÈಸಲÈಟ¾ ನಂİ�ೆ” 
ಆĖತುÃ (ಯೂದನು 3; NLT). ¡ೇವರು ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ �ಾಲಗಳĹÐ ಪÎ®ಾĨಗಳ 
ಮು�ಾಂತರ §ಾಗ§ಾಗ®ಾĖ �ೊಟ¾ಂತಹ ಪÎಕಟ£ೆ�ೆ ĔÎಸÃನ ಪÎಕಟ£ೆಯು ĻರುದÆ 
²ೋĹ�ೆಯĹÐರುತÃ¡ೆ. “ಹಂತಹಂತ®ಾದ ಪÎಕಟ£ೆ”ಯು ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆ �ಾಲದುದÅಕೂ´ 
ಮತುÃ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯ �ಾಲ¡ೊಳಗೂ ಸಂಭĻľತು ಮತುÃ, ಆದªೆ ಅದು ĔÎಸÃ£ೊಂĨ�ೆ 
ಅಂತÍ�ೊಂģತು. 

ĔÎಸÃನ ಪÎಕಟ£ೆಯĹÐ ಆತನ ಅŪಸÃಲರ ಬರಹಗಳ� ಮತುÃ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯ 
�ಾಲದ ಇತರ ¤ೆÎೕĸತ ಮನುಷÍರ ಬರಹಗಳನುÇ ±ೇĸದÅವ�. ಆತನು ಅವರನುÇ ಕಳ�Ŀľ 
�ೊಟ¾ನು ಮತುÃ ಅವರನುÇ ¤ೆÎೕĸಸುವದ�ೆ´ ಪĻ�ಾÎತÌನನುÇ ಕಳ�Ŀľ �ೊಟ¾ನು; ಆದದĸಂದ, 
ಅವರನುÇ ±ೇĸľ�ೊಳ�Ñವವನು ĔÎಸÃನನುÇ ±ೇĸľ�ೊಳ�Ñವವ£ಾಗು�ಾÃ£ೆ (ಲೂಕ 10:16). 
ĔÎಸÃನ ಮೂಲಕ, ಈ ¬ೋಕವ� £ೆ¬ೆ©ಾĖರುವ ತನಕ ಅದರ ±ಾÄನವನುÇ ¦ೇªೆ ©ಾವದೂ 
ವĿľ�ೊಳÑ¬ಾದಂತಹ “ಒಂದು ಉತÃಮ®ಾದ” ಅಂĦಮ®ಾದದÅನುÇ ²ೊಂĨ¡ Åೇ®ೆ. 

ĔÎಸÃನ ಪÎ®ಾĨಗĺĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿ನು (1:1-3) 
¡ೇವರು ¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆ (1:1, 2a) 

1ಪ�ªಾತನ�ಾಲದĹÐ ನಮÌ īತೃಗಳ ಸಂಗಡ ಪÎ®ಾĨಗಳ ¦ಾĵಂದ 
§ಾಗ§ಾಗ®ಾĖಯೂ 2aĻಧĻಧ®ಾĖಯೂ ¨ಾ�ಾģದ ¡ೇವರು ಈ ಅಂತÍĨನಗಳĹÐ ನಮÌ 
ಸಂಗಡ ಮಗನ ಮು�ಾಂತರ ¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆ. 

ವಚನ 1. ಈ ಮ²ಾŖ ಪ�ಸÃಕವ� ¡ೈĻಕ ಪÎಕಟ£ೆಯ ಅತÍಂಥ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ಏಕ 
®ಾಸÃ®ಾಶವನುÇ ęೂೕĽಸುವ ಮೂಲಕ ಆರಂಭ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ: ¡ೇವರು . . . ¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆ. 
¡ೇವರು ಮನುಷÍನ ಸಂಗಡ ¦ೈಬĹನĹÐನ ತನÇ ®ಾಕÍದ ಮೂಲಕ ಮತುÃ ತನÇ ಮಗನ, 
ĶೕಸುĻನ ಮು�ಾಂತರ ¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆ, ಈ ಸತÍವ� ನಂİ�ೆ ಪÎĦŴಂದು 
ಹೃದಯ§ಾಗದĹÐರುತÃ¡ೆ. ¡ೇವರು ನಮÌ ಸಂಗಡ ¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆಂಬುದನುÇ Ħĺಯುವದು 
ನಮÌ ಆತÌಗĺ�ೆ ಎಷು¾ ŪÎೕ�ಾÕಹಕರ®ಾĖ ರುತÃ¡ೆ! ಸಕಲ ಸತÍದ ಮತುÃ ಸಕಲ 
ಪÎಕಟ£ೆಯ ಅಂĦಮ ಮೂಲ£ಾĖರು®ಾತನು ನūÌಂĨ�ೆ ಸಂವಹನ ¨ಾģ¡ಾÅ£ೆ. 
“¡ೇವರು” (θεός, theos) ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂ�ೆ ĪĨ�ಷ¾ ಗುಣ®ಾě (ὅ, ho) ಇರುತÃ¡ೆ, 
®ಾಚಕರು ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಬರಹಗĺಂದ Ħĺದು�ೊಂģದÅ ಮತುÃ ಈ�ಾಗ¬ೆ ಅವರು 
ಆªಾಧ£ೆಯĹÐ ಅĸ�ೆ ¨ಾಡುĦÃದÅ ಅ¡ೇ “¡ೇವರು” ಆĖದÅನು ಎಂಬ ಸೂ�ಾÍಥ�ವನುÇ 
�ೊಡಬಹು¡ಾĖ¡ೆ.  

Theos ಎಂಬ ಪದವ� “¨ಾನವ ವÍವ²ಾರಗಳĹÐ ಅ±ಾÒ§ಾĻಕ®ಾದ ĪಯಂತÎಣವನುÇ 
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ಚ¬ಾĵಸುವ ಒಬÊ ಅನುಭ®ಾĦೕತ ĝೕĻ . . .” ಎಂದಥ�ವನುÇ �ೊಡುತÃ¡ೆ.1 ¡ೇವರುಗಳ� 
ಸಕಲ �ಾಯ�ಗಳನುÇ ಅವ�ಗಳ ಸೂಕÃ®ಾದ ±ಾÄನದĹÐ ľÄರಪģľರುತÃ®ೆಂದು 
§ಾĻಸ¬ಾಗುತÃ¡ೆ.2 ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ¡ೇವರು ಎ¬ೋĿś (אֱ˄הִים,’elohim) 
ಎಂದು ಪĸěತĪದÅನು, ಶĔÃ¯ಾĹ©ಾದವನು, ಅಥ®ಾ ಸಂಪ�ಣ� ಅĩ�ಾರವ�ಳÑವನು 
ಎಂದಥ�. ಅನಂತರದĹÐ ಆತನು ತನÇನುÇ ūೕ¯ೆ�ೆ “Ķ²ೋವ” (יהוה, YHWH) 
“ಇರುವನು,” ಅಥ®ಾ “ಸಂಪ�ಣ� ĝೕĻ” ಎಂದು ಪÎಕġľ�ೊಂಡನು, ಅದರಥ�ವ� ಆತನು 
ĪತÍ£ಾದ “ಇರು®ಾತನು” ಮತುÃ Ĳಕ´ ಎಲÐವ� ಆತĪಂದ ಬಂದ¡ಾÅĖ¡ೆ (Ļūೕಚನ�ಾಂಡ 
3:14; 6:3) ಎಂಬ¡ೆ. 

ಪ�ªಾತನ�ಾಲದĹÐ ಎಂಬುದು “ಗತ�ಾಲದĹÐ” (KJV) ಎಂ¡ಾĖ¡ೆ. ಈ ಪದಗುಚºದ 
ಅčರಶಃ ಅಥ�ವ� “ಹೆಯ” ಅಥ®ಾ “¤ಾÎěೕನ �ಾಲಗಳ�” ಎಂ¡ಾĖರುತÃ¡ೆ. £ಾವ� ಈ 
ಎರಡು ಪದಗಳ ಪದಗುಚºವನುÇ ಇģೕ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ �ಾ¬ಾವĩĶಂದು 
Ŵೕěಸಬಹುದು. 

ĶಹೂದÍರು ಮ¬ಾĔಯ ಪ�ಸÃಕĔ´ಂತ ತಡ®ಾĖ ಬªೆಯಲÈಟ¾ ©ಾವ¡ೇ ಪ�ಸÃಕವನುÇ 
�ಾÍ£ೋĪಕş (ಅĩಕೃತ®ಾĖ ಅಂĖೕಕĸಸಲÈಟ¾) ಪ�ಸÃಕ®ೆಂದು ľÒೕಕĸľ�ೊಳÑĹಲÐ. 
ಉ¡ಾಹರ�ೆ�ೆ, ಅವರು Apocrypha (¤ೆÎೕĸತವಲÐದ) ಬರಹಗಳನುÇ Ħರಸ´ĸľದರು.3 

ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಪÎ®ಾĨಗಳ� ¡ೇವರ Ī¡ೇ�ಶನದಂ�ೆ ಬªೆದರು. ಅವರು 
ಪĻ�ಾÎತÌĪಂದ ¤ೆÎೕĸತªಾĖದÅರು (2 ¤ೇತÎ 1:20, 21), ಅವರು ಬªೆದ ²ಾ�ೆ ಆತನ 
¨ಾಗ�ದಶ�ನದ ®ಾÍīÃಯ¬ Ðೇ ನģಸಲÈಟ¾ರು. �ಾವ� ಏನು ¨ಾ�ಾಡುĦÃ¡ಾÅªೆಂಬುದು 
©ಾ®ಾಗಲೂ ಅವĸ�ೆ ಅಥ�®ಾಗುĦÃರĹಲÐ, ಆದªೆ �ಾವ� ನುģದ ಪÎ®ಾದ£ೆಗಳ 
�ಾĶಯನುÇ ©ಾವ �ಾ¬ಾವĩಯು ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆಂಬುದನುÇ £ೋಡುವದ�ೆ´ �ಾವ� 
ಬªೆĨದÅನುÇ ಶÎ¡ Æೆĵಂದ ಹುಡುಕುĦÃದÅರು ಅಥ®ಾ ಅಧÍಯನ ¨ಾಡುĦÃದÅರು (1 ¤ೇತÎ 1:10, 
11).  

ĻĻಧ §ಾ®ಾನು®ಾದಗಳ ಮತುÃ ಆವೃĦÃಗಳ ಸಂಗÎಹಣ®ಾĖರುವ Amplified Bible 
(AB) ನĹÐ 1£ೇ ವಚನವ� ĿೕĖರುತÃ¡ೆ: “ಅ£ೇಕ ಪÎ�ೆÍೕಕ ಪÎಕಟ£ೆಗಳĹÐ [ಅವ�ಗಳĹÐ 
ಪÎĦŴಂದು ಸತÍದ ಒಂದು §ಾಗವನುÇ ಮುಂĨಟ¾ವ�] ಮತುÃ ĻĻಧ ¡ಾĸಗಳĹÐ ಗತದ ಬ� ¶ೆ 
[ನಮÌ] ಮೂಲīತೃಗ�ೆಂĨ�ೆ ಪÎ®ಾĨಗಳĹÐ ಮತುÃ ಮೂಲಕ ¨ಾ�ಾģದನು.” Thomas 
G. Long ಈ ವಚನದ ಕ�ೇ §ಾಗವನುÇ “ಅ£ೇಕ ತುಣುಕುಗಳĹÐ ಮತುÃ ಅ£ೇಕ ¯ೈĹಗಳĹÐ” 
ಎಂದು ಅನು®ಾĨಸು�ಾÃ£ೆ.4 ಅಲÐ¡ೆ ಈ ಪದಗುಚºವ� “£ಾ£ಾ ಸಮಯಗಳĹÐ” (KJV), “ĻĻಧ 
�ಾಲಗಳĹÐ ಮತುÃ ĻĻಧ ĸೕĦಗಳĹÐ” (NKJV), “ಅ£ೇಕ �ಾಲಗಳĹÐ ಮತುÃ ಬ�ೆಬ�ೆಯ 
ĸೕĦಯĹÐ” (NIV), ಮತುÃ “ಅ£ೇಕ Ļಧ®ಾದ Ĳನುಗು£ೋಟಗಳĹÐ” (Phillips) ಎಂದು ಸಹ 
ಅನು®ಾĨಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ.  

ĔÎಸÃನ ಬªೋಣ�ೆ´ ಮುಂ�ೆ, ¡ೇವರ ĪತÍ®ಾದ ¯ಾಸĈಗಳ� §ಾಗ§ಾಗ®ಾದ 
ಪÎಕಟ£ೆಗಳĹÐ �ೊಡಲÈġ¾ದÅವ�. Πολυμερῶς (polumerōs) ಎಂದªೆ “ಅ£ೇಕ §ಾಗಗಳ�,” 
“¤ಾಲುಗಳ�,” ಅಥ®ಾ “ತುಣುಕುಗಳ�” ಎಂದಥ�®ಾĖ¡ೆ. ²ಾ�ಾದªೆ ©ಾವದು §ಾಗಗಾĖ, 
ತುಣುಕುಗಾĖ, ಅಥ®ಾ ತುಂಡುಗಾĖ �ೊಡಲÈġ¾�ೋ ಅದು ಅವಶÍಕ®ಾĖ 
ಅಸಂಪ�ಣ�®ಾದದುÅ ಎಂ¡ಾಗುತÃ¡ೆ; ಆದªೆ, Brooke Foss Westcottನು ಗಮನ�ೆ´ 
ತರುವ ಪÎ�ಾರ, “ಮಗ£ಾದ ĔÎಸÃನĹÐ �ೋĸ ಬಂದ ಪÎಕಟ£ೆಯು, ಸತÒ ಮತುÃ ರೂಪ 
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ಎರಡರĹÐಯೂ ಪĸಪ�ಣ�®ಾĖ¡ೆ.”5 ಇದು ಆĦŮಕ ವರಗಳ� �ೊಡಲÈġ¾ರುವ 
ಉ¡ Åೇಶ¡ೊಂĨ�ೆ ±ಾಮರಸÍ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ, ಅದು “ಅಪ�ಣ�®ಾĖ” ಪÎಕಟ£ೆಯನುÇ 
ಅನುಗÎĿಸುವ¡ಾĖತುÃ (1 �ೊĸಂಥ 13:8-10). ಈ ®ಾಕÍ§ಾಗ�ೆ´ ABಯು Īೕģರುವ 
§ಾ®ಾನು®ಾದವ� ಸಹ ಪÎ®ಾĨಗಳ ¤ೆÎೕರ�ೆಯ ಬ� ¶ೆ ಉ¡ಾತÃ ದೃĽ¾�ೋನ 
²ೊಂĨರುವ¡ಾĖ — ¡ೇವರು ಅವರ ಮೂಲಕ ಮನುಷÍªೊಂĨ�ೆ ¨ಾ�ಾģದ£ೆಂದು — 
²ೇĺ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ. F. F. Bruceನು ಅ¡ೇ ಸತÍವನುÇ ಈ Ļಧ®ಾĖ ವÍಕÃಪģಸು�ಾÃ£ೆ: 
“©ಾಜಕರು ಮತುÃ ಪÎ®ಾĨಗಳ�, ಮಹĽ�ಗಳ� ಮತುÃ ²ಾಡು�ಾರರು ಅವರ ಹಲವರು 
¡ಾĸಗಳĹÐ ಆತನ ವ�ಾÃರªಾĖದÅರು; ಆ¡ಾಗೂÍ ಅನುಕÎಮ®ಾĖ ನ�ೆದ ಎ¬ಾÐ ĔÎĶಗಳ� 
ಮತುÃ ĔÎಸÃನ ಬªೋಣ�ೆ´ ಮುಂ�ೆ ಇದÅಂತಹ ĻĻಧ ĸೕĦಯ ಪÎಕಟ£ೆಯ ¨ಾಗ�ಗಳ� 
¡ೇವರು ²ೇಳ¦ೇ�ಾದದÅರ ಪĸಪ�ಣ��ೆ�ೆ ²ೊಂĨ�ೆ©ಾಗĹಲÐ.”6 

²ಾ�ಾದªೆ ಸತÍವ�, ಇ¡ಾĖ¡ೆ: ¡ೇವರು ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ¯ಾಸĈವನುÇ �ೊಟ¾ 
®ೇ  ೆ §ಾಗ§ಾಗ®ಾĖಯೂ ĻಧĻಧ®ಾĖಯೂ ¨ಾ�ಾģದನು. ಆತನು �ೆಲವ� ±ಾĸ 
©ಾಜಕರ ಮೂಲಕ, ಕನಸುಗಳ�, ಘಟ£ೆಗಳ�, ಮತುÃ ಇĦ²ಾಸದ ಮೂಲಕ ̈ ಾ�ಾģದನು. 
�ೆಲವ� ±ಾĸ ಪÎ®ಾĨಯು ಒಂದು ಸಂ¡ೇಶವನುÇ ಬªೆಯುĦÃದÅನು, ಮತುÃ ಇನುÇ �ೆಲವ� ±ಾĸ 
¡ೇವರು ಪÎ®ಾĨಯ ಮೂ�ಾıನಯದ ಮೂಲಕ ಸಹ ¨ಾ�ಾģದನು. 

¡ೇವರು ಇ±ಾÎĶೕಲÍರ ಅಥ®ಾ ಮೂಲīತೃಗಳ (īತೃಗಳ) ಸಂಗಡ ಒಂದು 
Ĩೕಘ�®ಾದ, Īರಂತರ ಸಂ§ಾಷ�ೆಯĹÐ ¨ಾ�ಾಡĹಲÐ, ಆದªೆ ¦ೇªೆ ¦ೇªೆ �ಾಲಗಳĹÐ, 
ಸÄಳಗಳĹÐ, ಮತುÃ §ಾಗ§ಾಗ®ಾĖ ¨ಾ�ಾģದನು. “¡ೈŬೕĔÃಗಳ� Ļರಳ®ಾĖದÅ” ಮತುÃ 
“¡ೇವದಶ�ನಗಳ� ಅಪರೂಪ®ಾĖದÅ” �ಾಲಗಳ� ಸಹ ಇದÅವ� (1 ಸಮು®ೇಲ 3:1). 
²ಾĖದÅರೂ, ಅ¡ೆಲÐವನುÇ ಒಂದುಗೂģľ¡ಾಗ, ಅದು ±ಾಮರಸÍವ�ಳÑ ಒಂದು ಇģೕ 
ಪÎಕಟ£ೆ©ಾĵತು. ಏ�ೆ? ಏ�ೆಂದªೆ ಅದು ಒಬÊ£ೇ ¡ೇವĸಂದ ¨ಾ�ಾಡುವ ಅ¡ೇ 
“ಪĻ�ಾÎತÌ”Īಂದ¬ೇ ¤ೆÎೕĸತ®ಾĖತುÃ. ಆದುದĸಂದ, ಹೆಯ ಮತುÃ ²ೊಸ 
ಒಡಂಬģ�ೆಗಳ� ಮನುಷÍĸ�ಾĖ �ೊಡಲÈġ¾ರುವ ಒಂ¡ೇ ಸಂಬಂಧವ�ಳÑ ಪÎಕಟ£ೆ©ಾĖ¡ೆ, 
ಮತುÃ ಎರಡು ಒಡಂಬģ�ೆಗĺ®ೆ©ಾದರೂ “ಎರಡು ಪÎಕಟ£ೆಗಳ�” ಎಂದು ²ೇಳ�ವ 
ಅಗತÍĻರುವĨಲÐ. 

ವಚನ 2a. ಈ ಅಂತÍĨನಗಳĹÐ ಅಥ®ಾ “ಈ Ĩನಗಳ ಅಂತÍದĹÐ” (ASV) ಎಂಬ 
ಪದಗುಚºದವ� “ಇĦÃೕě�ೆ” ಎಂಬುದĔ´ಂತಲೂ ²ೆě¹ನ ಅಥ�ವನುÇ �ೊಡುತÃ¡ೆ. ಅಂĦಮ 
ಯುಗದ ಅರಂಭವ� ಬಂĨ¡ೆ ಎಂಬುದನುÇ ಈ ಪದಗುಚºವ� ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. ಅŪಸÃĹಕ 
ಬರಹ�ಾರರು ತಮÌ �ಾಲವನುÇ “ಕ�ೇ Ĩನಗಳ�” (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 2:17; ©ಾ�ೋಬ 
5:3), “ಅಂತÍ�ಾಲದĹÐ” (1 ¤ೇತÎ 1:20), ಅಥ®ಾ “ಕ�ೇ �ಾಲದĹÐ” (ಯೂದನು 18) ಎಂದು 
¨ಾ�ಾģದರು. ಸÈಷ¾®ಾĖ, £ಾವ� ಈಗ ĝೕĻಸುĦÃರುವ ಯುಗವ� ಕ�ೇ ಯುಗ®ಾĖ¡ೆ. 
Ķೕಸು ಪರ¬ೋಕ�ೆ´ ĿಂĨರುĖ ತನÇ ಪĻ�ಾÎತÌನನುÇ ಕಳ�Ŀľ �ೊಟ¾ �ಾಲĨಂದಲೂ 
ಇದು ನūÌಂĨĖರುತÃ¡ೆ. ²ೇಳಲÈġ¾ರುವ ಈ ಅಂತÍ�ಾಲವ� ĶೕಸುĻನ ಪ�ನರು�ಾÄನ 
ನಂತರದĹÐನ ಪಂ�ಾಶತÃಮ Ĩನದಂದು ಆರಂಭ�ೊಂģತು ಮತುÃ ಆತನ ಎರಡ£ೆಯ 
ಬªೋಣದ ತನಕ ಮುಂದುವªೆಯುವದು. 

ಆದುದĸಂದ, ಇĹÐ ಬಳಸ¬ಾĖರುವ “ಅಂತÍ�ಾಲ” ಎಂಬ ¨ಾತು ĳľÕೕಯನ 
ಯುಗವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ; ಅದರ ನಂತರ ©ಾವ¡ೇ ಸಹಸÎವ°ಾ��ಾĺತವ� ಬರುವĨಲÐ, 
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²ಾĖಲÐ®ಾದªೆ ಇವ�ಗಳ� ಕ�ೇ ĨನಗಾĖರ¬ಾರವ�. Jack P. Lewisನು ಗಮನ�ೆ´ 
ತರುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ, “ಈ” ಅಂತÍĨನಗಳĹÐ ಎಂದು ²ೇಳ�ವ ಮೂಲಕ ¬ೇಖಕನು “ĨನಗಳನುÇ 
ತನÇ ಸÒಂತ �ಾಲ¡ೊಂĨ�ೆ ಗುರುĦಸುĦÃ¡ಾÅ£ೆ.”7 ಇĹÐ ĻರುದÆ ²ೋĹ�ೆಯು ¡ೇವರು 
ಪÎ®ಾĨಗಳ ಮು�ಾಂತರ ¨ಾ�ಾģದ ಪ�ªಾತನ�ಾಲ, ಮತುÃ ಈ ಅಂತÍĨನಗಳ� 
ಎಂಬುದರ ನಡು®ೆ©ಾĖ¡ೆ, ಒಂದು “ಪ�ವ�§ಾĻ” ಮತುÃ ಇ£ೊÇಂದು “ಅಂĦಮ.”8 ಅಂĦಮ 
ಸಂ¡ೇಶವ� ಕಟ¾ಕ�ೆಯದುÅ ಮತುÃ ಸವ�ಶಕÃ£ಾದ ¡ೇವĸಂದ ಬಂದ Ī�ಾ�ಯಕ 
®ಾಕÍ®ಾĖ¡ೆ. ಆದುದĸಂದ, £ಾವ� ಮ�ೊÃಂದನುÇ Īĸೕďೆ ¨ಾಡ¦ಾರದು. ²ೊಸ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯು, “ಹೆಯದಂತಲÐ¡ೆ, ಅಂĦಮ ಮತುÃ ¯ಾಶÒತ®ಾದದುÅ ©ಾ�ೆಂದªೆ ಅದರ 
£ಾಯಕತÒ, ಅದರ ©ಾಜಕತÒ, ಮತುÃ ಅದರ ªಾಜÍವ� Ļļಷ¾®ಾĖ ĪತÍ 
ಮಗ£ಾĖರು®ಾತĪ�ೆ ±ೇĸದವ�ಗಾĖ®ೆ.”9 ĔÎಸÃನ ಮೂಲಕ �ೊಡಲÈġ¾ರುವ ಪÎಕಟ£ೆಯ 
ಬĺಕ ಒಂದು ಪÎ�ೆÍೕಕ ಸÒರೂಪದ ²ೊಸ ಪÎಕಟ£ೆ�ೆ ಅವ�ಾಶ®ೇ ಇರುವĨಲÐ. ¡ೇವರು 
ಹೆಯ ಮತುÃ ²ೊಸ ಎರಡೂ ಒಡಂಬģ�ೆಗಳ ಕತೃ� ಆĖ¡ಾÅ£ೆ, ಆದªೆ ಆತನು ಅಂĦಮ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯ ĻಷಯದĹÐ ಒಂದು ವÍ�ಾÍಸ®ಾದ ĸೕĦಯĹÐ ¨ಾ�ಾģದನು. 

¡ೇವರು ಪÎ®ಾĨಗಳ ಮತುÃ ಮಗನ ಇಬÊರ ಮೂಲಕ ¨ಾ�ಾಡುವದನುÇ ಸೂěಸಲು 
ĖÎೕŃ ಅĪļ¹ತ ಭೂತ�ಾಲರೂಪ®ಾದ λαλέω (laleō) ಎಂಬುದನುÇ ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ, 
¡ೇವರು ಇನುÇ ĳೕ¬ೆ ¨ಾ�ಾಡುĦÃಲÐ ಎಂಬ ಅı¤ಾÎಯವನುÇ ವÍಕÃಪģಸುತÃ¡ೆ. “¡ೈĻಕ 
ಪÎಕಟ£ೆಯ ಕ ೆಯು ĔÎಸÃನ ತನಕ ಹಂತಹಂತ®ಾದ ಪÎಗĦ©ಾĖ¡ೆ, ಆದªೆ ಆತನ 
ನಂತರದĹÐ ©ಾವ¡ೇ ಪÎಗĦĵರುವĨಲÐ”10 ಎಂದು Bruceನು ಸĸ©ಾĖĶೕ 
²ೇĺರು�ಾÃ£ೆ. ಇದು ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯನುÇ ¡ೇವರು ಮನುಷÍĸ�ೆ �ೊġ¾ರುವ ಅಂĦಮ 
ಪÎಕಟ£ೆĶಂದು Īಧ�ĸಸುವದರĹÐ ಅತÍಂಥ ಮಹತÒಪ�ಣ�®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ಈ 
±ಾರಭೂತ®ಾದ ಸತÍವನುÇ Īªಾಕĸಸುವ¡ೆಂದªೆ ©ಾªಾದªೊಬÊĸ�ೆ ನಮ�ೊಂದು 
²ೊಸ ¦ೈಬş �ೊಡುವದ�ೆ´ ಅಥ®ಾ ಕĪಷ¿ ನಮÌ ಬĺಯĹÐ ಈ�ಾಗ¬ೆ ಇರುವದ�ೆ´ 
²ೆě¹ನದನುÇ ಕೂģಸುವದ�ೆ´ ±ಾಮಥÍ�ĻರುತÃ¡ೆಂದು ²ೇĺ�ೊಂಡಂ�ೆ ಆಗುವದು! 

ಗತ�ಾಲದ ಸÒರಗಳ� ĶೕಸುĻĖಂತ ಕģĳ©ಾದವ�ಗೆಂದು �ೋĸಸಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ. 
ಇದರĹÐ ¡ೇವದೂತರು (1:4-2:18), ūೕ¯ೆ (3:1-4:7), Ķ²ೋಶುವ (4:8-13), ಮತುÃ 
ಅªೋನನ ವಂಶದ ©ಾಜಕರು (4:14-7:28) ±ೇĸರು�ಾÃªೆ. ¬ೇಖಕನು ¨ಾನವ ಪÎĦĪĩ�ೆ 
ಅವ�ಾಶ �ೊಡು�ಾÃ£ೆ, ಆದªೆ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ Īಜ®ಾĖ ¨ಾ�ಾģದವನು 
¡ೇವªೇ ಆĖ¡ಾÅ£ೆ (£ೋģĸ 3:7; Ĕೕತ�£ೆ 95:7ĸಂದ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈಟ¾ದುÅ). Ķೕಸು ಹೆಯ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯ ®ಾಕÍ§ಾಗದ ಬ�ೆ¶ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ “¡ೇವರು Īಮ�ೆ ನುģದದÅನುÇ Īೕವ� 
ಓದĹಲÐ®ೇ” ಎಂದು ²ೇಳ�ವ ಮೂಲಕ ¤ೆÎೕರ�ೆಯ ಕುĸತು ಇ¡ೇ ಉನÇತ ಅı¤ಾÎಯವನುÇ 
²ೊಂĨದÅನು (ಮ�ಾÃಯ 22:31, 32). ಅಲÐ¡ೆ, Ķೕಸು ¯ಾಸĈಗಳ ĝೕĻಸುವ ಶĔÃಯನುÇ 
ಕುĸತು Ŵೕ²ಾನ 10:35ರĹÐ �ೋĸľ �ೊಡು�ಾÃ Ŀೕ�ೆ ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ, “¡ೇವರ ®ಾಕÍವನುÇ 
²ೊಂĨದವರನುÇ (¯ಾಸĈವ� ಸುಾÑಗ¬ಾರದ°ೆ¾).” ¡ೇವರ ®ಾಕÍವ� ಸ¡ಾ�ಾಲವ� 
ಉĺಯುವಂಥದು. ಅದು ©ಾ®ಾಗಲೂ ಅನÒಯ®ಾಗುಂಥದು ಮತುÃ 
ಪĸ�ಾಮ�ಾĸ©ಾದದುÅ.  

¡ೇವರು ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ²ೇĺದÅನುÇ ಈ ಪ�ಸÃಕದ ¬ೇಖಕ ²ಾಗೂ ಆĨ 
�ೆČಸÃರು LXX Īಂದ ಓĨದÅರು. ಈ ®ಾಸÃ®ಾಂಶವ� �ೋĸಸುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ ಒಂದು ¦ೈಬş 
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®ಾಕÍ§ಾಗವ� ಸಮಪ�ಕ®ಾĖ ಅನು®ಾĨಸಲÈಡುವ¡ಾದªೆ ಅದನುÇ ¡ೇವರು ತನÇ ಜನರು 
²ಾಗೂ ¬ೋಕ¡ೊಂĨ�ೆ ¨ಾ�ಾಡುವ¡ೆಂದು �ಾಣತಕ´ದುÅ. ²ೇಗೂ, ಈ ಅı¤ಾÎಯವ� 
ಅನು®ಾದದ ಪÎĔÎĶ ಅಥ®ಾ ©ಾವ¡ೇ ಆಧುĪಕ ಅಥ®ಾ ¤ಾÎěೕನ ಆವೃĦÃಗಳ� 
¡ೇವĸಂದ ¤ೆÎೕĸತ®ೆಂದು ²ೇĺ�ೊಳ�ÑವĨಲÐ! £ಾವ� ಎಲÐವನೂÇ ಒಳ�ೊಂಡ 
²ೇĺ�ೆŴಂĨ�ೆ ಇತÍಥ�¨ಾģ�ೊ�ೆ Ñೕಣ: ಸಕಲ ಸತÍದ ಒಂ¡ೇ ಮೂಲĻರುತÃ¡ೆ, 
ಅದನುÇ İಟ¾ªೆ ¦ೇªೊಂದು ಇಲÐ. 

ಅŪಸÃಲರು ¦ೋĩľದುÅ ĔÎಸÃನ ಉಪ¡ೇಶ�ೆ´ ಏನನುÇ ±ೇಪ��ೆ�ೊĺಸĹಲÐ; ಅದು 
ಈ�ಾಗ¬ೆ ಪರ¬ೋಕದĹÐ ಅĩ�ಾರ �ೊಡಲÈಟು¾ ಸÒತಃ ಕತ�Īಂದ¬ೇ ಬಂದ¡ Åೆಂದು 
ಎĥಸಲÈಟ¾¡ಾÅĖತುÃ. ಅŪಸÃಲªೆಲÐರ ಉಪ¡ೇಶವ� ಸÒತಃ ĶೕಸುĻನ ತುġಗĺಂದ 
ಉಚºĸಸಲÈಟ¾¡ೊÅೕ ಎಂಬಂ�ೆ ಒಂ¡ೇ ĸೕĦ©ಾĖತುÃ (ಮ�ಾÃಯ 10:19, 20, 40). Hugo 
McCordನು ಮ�ಾÃಯ 16:19ನುÇ ಈ�ಾಗ¬ೆ “ಪರ¬ೋಕದĹÐ ಕಟ¾ಲÈġ¾ರುವದನುÇ” 
ಅŪಸÃಲರು ಭೂĲಯ ĳೕ¬ೆ ಕಟು¾ವದು ಎಂಬ¡ಾĖ §ಾ®ಾನು®ಾದ�ೊĺಸು�ಾÃ£ೆ.11 ಇದು 
©ಾವ ĻಧದĹÐಯೂ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಬರಹಗಳನುÇ ಅ¤ಾÎಮುಖÍ®ೆಂ¡ಾĖ 
�ೋರುವಂ�ೆ ಕುಂĨಸĹಲÐ; ©ಾ�ೆಂದªೆ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ²ೇಳ�ೆಗಳ� ಮತುÃ 
ಉ¬ Ðೇಖನಗಳ� ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ¬ Ðೆ¬ಾÐ ಚದುĸಸಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ, ¡ೇವರು ಆ ಬರಹಗಳ 
ಮೂಲಕ ¨ಾ�ಾಡುĦÃದÅ£ೆಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ. 

ĔÎಸÃನ ಬªೋಣದ ಕುĸತ ಸುಳ�Ļಗಳ� ಆĨ�ಾಂಡ 3:15; 12:1-3; ಮತುÃ 49:10ರĹÐ 
�ೊಡಲÈġ¾®ೆ.12 ಅದು ಧūೕ�ಪ¡ೇಶ�ಾಂಡ 18:15ರĹÐ ಇನÇಷು¾ ಸÈಷ¾�ೊಂģತು (ಅದು 
ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 3:22ರĹÐ ¤ೇತÎĪಂದ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈಟ¾ ®ಾಕÍ§ಾಗ®ಾĖ¡ೆ), ಆ ®ೇ  ೆ
ūೕ¯ೆಯ ±ಾÄನದĹÐ ಮ�ೊÃಬÊ ²ೊಸ ಪÎ®ಾĨಯು ಬರುವ£ೆಂದು ęೂೕĽಸಲÈġ¾ತು. 
ನಂತರ, ĳľÕೕಯನ �ೆಲಸ ಮತುÃ ಸÒ§ಾವವ� ಮತÃಷು¾ ²ೆಚು¹ ಸÈಷ¾�ೊಂģತು. Ĕೕತ�£ೆ 
22:14-18ರĹÐ, ļಲು¦ೆ�ೇĸಸಲÈಡುĻ�ೆಯ ಕುĸತು ಒಂದು ಪÎ®ಾದ£ಾತÌಕ ಬಣÂ£ೆಯು 
�ೊಡಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. ĔÎಸÃನ ಪ�ನರು�ಾÄನವ� Ĕೕತ�£ೆ 16:8-11ರĹÐ ಮುಂĦĺಸಲÈġ¾ತು, ಅದು 
ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 2:25-28ರĹÐ ¤ೇತÎĪಂದ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈಟ¾ ಒಂದು 
ಪÎ®ಾದ£ೆ©ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

¡ೇವರ ಪ�ಣ� ಪÎಕಟ£ೆಯು — ಆತನ ಸÒ§ಾವ, ಶĔÃ, ಮತುÃ ěತÃ — Ķೕಸು ĔÎಸÃನ 
ಮೂಲಕ ¨ಾತÎ®ೇ Ħĺದು ಬರುತÃ¡ೆ (Ŵೕ²ಾನ 10:30; 14:9; 17:3-8). ಈ 
�ಾರಣĨಂದ¬ೇ, ಒĳÌ ಪ�Ħ��ೊಂಡ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯು ಎ¬ಾÐ ಪÎಕಟ£ೆಯ 
ಅಂತÍ®ಾĖತುÃ. ĔÎಸÃನು ಬಂ¡ಾಗ, ಆತನು ಅŪಸÃಲĸ�ೆ ¡ೇವರನುÇ ಪÎಕಟ�ೊĺľದನು. 
ĔÎಸÃನು ಪರ¬ೋ�ಾªೋಹಣ�ೊಂಡ ಬĺಕ, ಪÎಕಟ£ೆಯನುÇ ಪ�Ħ��ೊĺಸುವದ�ೆ´ ಮತುÃ 
ಅŪಸÃಲರ ®ಾಕÍಗಳನುÇ ಅದುËತಗಳ ಮೂಲಕ ದೃĤೕಕĸಸುವಂ�ೆ ಪĻ�ಾÎತÌನನುÇ 
ಕಳ�Ŀľ �ೊಟ¾ನು (¨ಾಕ� 16:20; Ŵೕ²ಾನ 16:12, 13; ಇİÎಯ 2:1-4). ಇಂದು ಒಬÊĪ�ೆ 
Īರಂತರ®ಾದ ಪÎಕಟ£ೆಯ ಅಗತÍĻರುತÃ¡ೆಂದು ²ೇಳ�ವ¡ಾದªೆ, ಅದು ¡ೇವರು 
ಅಂĦಮ®ಾĖ ĔÎಸÃನ ಮೂಲಕ ¨ಾ�ಾಡĹಲÐ®ೆಂದು ಅı¤ಾÎಯ ಸೂěľದಂ�ಾಗುತÃ¡ೆ! 

ರč�ೆಯುಂಟು ¨ಾಡುವ ನಂİ�ೆಯನುÇ ±ಾĩಸ¦ೇ�ಾದªೆ ಅದುËತಗಳ� ಮತುÃ 
ಅಂĦಮ ಪÎಕಟ£ೆ �ೊ�ೆ�ೊ�ೆ©ಾĖ ±ಾಗುತÃ®ೆ (¨ಾಕ� 16:15-20; Ŵೕ²ಾನ 20:30, 
31). “ಮುಂದಣ ಯುಗದ ಮಹತÒವನುÇ ಅನುಭĻಸುವದ”ರĹÐ (ಇİÎಯ 6:5), ಆĨ ¡ೇವಜನರು 
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ĪತÍ “ಯುಗ”ದĹÐ §ಾಗಶಃ®ಾದ ĸೕĦಯĹÐ ¤ಾ¬ೊ¶ಂಡರು, ಅದರĹÐ ನಮ�ೆ ಮಹತÃರ®ಾದ 
ಶĔÃಗಳ� ಲಭÍ®ಾಗĹರುತÃ®ೆ. 

ಹೆಯ ಮತುÃ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಗಳ ನಡುĻನ ಈ ĻರುದÆ ²ೋĹ�ೆಗಳನುÇ 
ಗಮĪľĸ:13 

 

ಹೆಯದು: ಪÎ®ಾĨಗಳ� ²ೊಸದು: ĔÎಸÃನು 
ಮನುಷÍರು ¡ೇವĸಂದ ಕªೆಯಲÈಟ¾ರು ¡ೇವªಾದ ಮಗನು 

ಅ£ೇಕ ಪÎ®ಾĨಗಳ� ಒಬÊ£ೇ ಮಗನು 
ಒಂದು §ಾಗ§ಾಗ®ಾದ ಮತುÃ 
ಅಸಂಪ�ಣ�®ಾದ ಸಂ¡ೇಶ 

ಒಂದು ಅಂĦಮ ಮತುÃ 
ಸಂಪ�ಣ� ಸಂ¡ೇಶ 

 
¡ೇವರು ಈಗ ನಮÌ ಸಂಗಡ ಮಗನ ಮು�ಾಂತರ ¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆ. ಇĹÐ 

“¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆ” ಎಂಬುದರ ಅನು®ಾĨತ ಪದವ� (λαλέω, laleō) ಅ£ೇಕ ±ಾĸ 
ಇİÎಯĸ�ೆ ಬªೆದ ಪ�ಸÃಕದĹÐ ¡ೈĻಕ ಪÎಕಟ�ೆಯನುÇ ಸೂěಸುವದ�ೆ´ ಬಳಸಲÈġ¾¡ೆ (2:2, 
3; 3:5; 7:14; 9:19; 11:16; 12:24, 25). ಯೂದನು 3£ೇ ವಚನವ� ಅ¡ೇ §ಾವ£ೆಯನುÇ 
ಉ¬ ÐೇĕಸುತÃ¡ೆ, “¡ೇವಜನĸ�ೆ ¯ಾಶÒತ®ಾĖರುವಂ�ೆ ಒಂ¡ೇ ±ಾĸ ಒīÈಸಲÈಟ¾ ನಂİ�ೆ.” 

ಒಬÊನು ಈ ĝೕĻತದĹÐ ¡ೇವĸ�ೆ ಅತÍಂಥ ಸĲೕಪ ²ೋಗುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻರುವದು 
ಆತನ ĪತÍಕು¨ಾರನ ಮೂಲಕ®ೇ ಆĖ¡ೆ. ತಂ¡ೆಯ ಬĺ�ೆ ²ೋಗುವದĔ´ರುವ ಏ�ೈಕ 
¡ಾĸಯು ಮಗನ ಮೂಲಕ®ೇ (Ŵೕ²ಾನ 14:1-6). ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಮೂಲಕ 
¨ಾ�ಾģದವನು ¡ೇವªೇ ಮತುÃ ಆತನು ಈಗಲೂ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಮೂಲಕ 
¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ¤ೌಲನ ಪĦÎ�ೆಗಳĹÐ ಪÎ±ಾÃīಸ¬ಾĖರುವ “ಕತ�ನ ®ಾಕÍ” ಎಂಬುದು 
Ķೕಸು ಈ ಮುಂ�ೆ ಕĹľದ ಸಂಗĦಗĺ�ೆ ಸಂಬಂĩľ¡ಾÅĖ¡ೆ (1  ೆಸ¬ೋĪಕ 1:8; 4:15). 
“ನನÇ ಅಪÈ�ೆ ¨ಾತÎವಲÐ¡ೆ ಕತ�ನ ಅಪÈ�ೆ ಏ£ೆಂದªೆ” ಎಂಬ ಆĐೆಯು “ಕತ�ನ ®ಾಕÍ ಸಹ” 
ಏ£ೆಂದªೆ ಎಂಬ ಸೂ�ಾÍಥ�®ಾĖರುತÃ¡ೆ (1 �ೊĸಂಥ 7:10; £ೋģĸ 14:37). 

¡ೇವರು Ļūೕಚನ�ಾಂಡ 3:6ರĹÐ ¡ಾಖĹಸಲÈġ¾ರುವ ಪÎ�ಾರ (ಮತುÃ ಅನಂತರದĹÐ 
Ķೕಸುವ� LXX Īಂದ ಉ¬ Ðೇĕಸು�ಾÃ£ೆ), ūೕ¯ೆಯ ಸಂಗಡ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ Ŀೕ�ೆ 
²ೇಳ��ಾÃ£ೆ, “ಸತÃವರ ಪ�ನರು�ಾÄನದ Ļಷಯ®ಾĖ ²ೇಳ¦ೇ�ಾದªೆ — £ಾನು ಅಬÎ²ಾಮನ 
¡ೇವರು, ಇ±ಾಕನ ¡ೇವರು, ©ಾ�ೋಬನ ¡ೇವರು ಎಂದು Īಮ�ೆ ನುģದದÅನುÇ Īೕವ� 
ಓದĹಲÐ®ೇ. ಆತನ ĝೕĻತĸ�ೆ ¡ೇವªಾĖ¡ಾÅ£ೆ ²ೊರತು ĝೕವĻಲÐದವĸ�ೆ ಅಲÐ” (ಒĦÃ 
²ೇĺದುÅ ನನÇದು). ಇದು Ī¢ಾ�ರಕ®ಾĖ �ೋĸľ �ೊಡುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ ¡ೇವರು ūದಲ 
ಶತ¨ಾನದ ಜನªೊಂĨ�ೆ ಒಂದು ಸಮಪ�ಕ®ಾದ ಇİÎಯ ಅನು®ಾದದ ಮೂಕ 
¨ಾ�ಾಡುĦÃದÅನು ಎಂಬ¡ೆ. 

ಆತನು ಇಂದು ಅ¡ೇ ĸೕĦಯĹÐ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ — ಆತನ ಮಗನ ಮೂಲಕ ಮತುÃ 
ಅŪಸÃಲರು ಮತುÃ ಇತರ ಸಂಗģಗರ ¤ೆÎೕĸತ ಬರಹಗಳ ಮೂಲಕ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ಅವರ 
¨ಾತುಗಳ� ನಮ�ೆ ĻĻಧ ಆವೃĦÃಗಳĹÐ ±ಾಕಷು¾ ಅನು®ಾದದ ಮೂಲಕ ಬಂĨರುತÃ¡ೆ. 
Ķೕಸು ಮತುÃ ಅŪಸÃಲರು ಅಂತಹ (LXX) ಆವೃĦÃĵಂದ ಉ¬ Ðೇĕľದರು ²ೊರತು 
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ಮೂಲ ಇİÎಯ ಆವೃĦÃĵಂದಲÐ. ಖಂģತ®ಾĖಯೂ, ¡ೇವರು ಈಗಲೂ ನūÌಂĨ�ೆ 
¦ೈಬş ಅನು®ಾದಗಳ ಮೂಲಕ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ! 

ĶೕಸುĻನ ಕುĸತು ನಮĖರುವ ಸŬೕ�ನÇತ ಅı¤ಾÎಯವನುÇ ಭÎಷ¾�ೊĺಸುವಂ�ೆ 
©ಾವದಕೂ´ ಅವ�ಾಶ �ೊಡ¦ಾರದು. ಆĨ �ೆČಸÃರು ಆತನ ಮಹತÒಪ�ಣ��ೆಯನುÇ 
�ಾಣುವದ�ೆ´ Ļಫಳªಾಗಬಹು¡ಾದ ಅ¤ಾಯĻತುÃ, ಮತುÃ ನಮÌ ದೃĽ¾ಯĹÐರುವ 
ĶೕಸುĻನ ಕುĸತ ಉ¡ಾತÃ�ೆಯ ಕುಂĨಸುವಂ�ೆ ಸಂಶಯ ಅಥ®ಾ ಅಪನಂİ�ೆĶಂಬ 
ಅಸÈಷ¾®ಾದ ಮಂಜು ಕĻಯುವಂ�ೆ ಅವ�ಾಶವನುÇ �ೊಡĨರಲು £ಾವ� �ಾಗÎ�ೆ 
ವĿಸ¦ೇಕು. 

Ķೕಸು ĔÎಸÃನನುÇ ಏ�ೆ ¡ೇವಕು¨ಾರ£ೆಂದು ಕªೆಯಲÈಡಬಲÐನು ಎಂಬುದನುÇ Robert 
Milliganನು ಸುĨಘ�®ಾĖ Ļವĸಸು�ಾÃ£ೆ: (1) ಆತನು ಅ±ಾÒ§ಾĻಕ®ಾĖ 
ಗಭ�ಧĸಸಲÈಟು¾ ಕ£ೆÍ©ಾದ ಮĸಯĺಂದ ಜĪಸಲÈġ¾ರುವ �ಾರಣĨಂದ (ಲೂಕ 1:35);  
(2) ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 13:33ರĹÐ ¤ೌಲನ ಪÎ�ಾರ®ಾĖ, ಆತನು ಸತÃವªೊಳĖಂದ 
ಎİÊಸಲÈġ¾ರುವ �ಾರಣĨಂದ (£ೋģĸ ಪÎಕಟ£ೆ 1:5); ಮತುÃ (3) “ಆತನು ¯ಾಶÒತ®ಾĖ 
ತಂ¡ೆĵಂದ ಹುġ¾ದ ಮಗ£ಾĖರುವ �ಾರಣĨಂದ.”14 Ķೕಸು ಆĨಯĹÐ ತಂ¡ೆĵಂದ 
ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ವನು ಎಂಬ ಅಥ�ದĹÐ “ಹುġ¾ದವನು” ಆĖದÅĹÐ, ¡ೇವರು ಆತನ ಮೂಲಕ®ಾĖ 
ಸಮಸÃವನೂÇ ಉಂಟು ̈ ಾģರುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻರುĦÃರĹಲÐ (ಇİÎಯ 1:2; Ŵೕ²ಾನ 1:1-3). 

Milliganನ ಪÎ�ಾರ®ಾĖ, ĔÎಸÃನು ತನÇ ನªಾವ�ಾರದ ®ೇ  ೆಮಗ£ಾದನು, ಆತನು 
ತನÇ ನªಾವ�ಾರದ ಮುಂ�ೆ “®ಾಕÍ” ಆĖದÅನು (Ŵೕ²ಾನ 1:1, 2) ಮತುÃ ಆ �ಾಲದ ಮುಂ�ೆ 
ಆತನು ತಂ¡ೆಯ ಸಂಗಡ ಪ�®ಾ�ľÃತÒದĹÐದÅನು. “ಅಬÎ²ಾಮಮನು ಕĹÅೕಯರ ಊŝ 
İಟು¾” ²ೊರ�ಾಗ ನಮ�ೆ �ೊĦÃರುವಂ�ೆ ಆತನು ಅಬÎ²ಾಮ£ಾĖದÅನು ಮತುÃ ಅನಂತರದ 
�ಾಲದĹÐ ¨ಾತÎ®ೇ ಆತನು ಅಬÎ²ಾಮ ಎಂದು ಕªೆಯಲÈಟ¾ ಪÎ�ಾರ®ಾĖĶೕ, Ķೕಸುವ� 
ತನÇ ¯ಾಶÒತ®ಾದ ಸÒ§ಾವದĹÐ ಇದÅವ£ಾದÅĸಂದ ಆತĪ�ೆ £ಾವ� “¡ೇವಕು¨ಾರ” ಎಂಬ 
ಪದಗುಚºವನುÇ ಅನÒĵಸಬಹುದು. “¡ೇವಕು¨ಾರನು” ಎಂಬುದು ಈಗ ĔÎಸÃನ ¡ೈĻಕ 
ಸÒ§ಾವ�ೆ´ ̈ ಾತÎವಲÐ¡ೆ ಆತನ ಮುಂěನ ̄ ಾĸೕĸಕ ĝೕĻತ�ೆ´ ಸಹ ಅನÒĵಸಬಹು¡ಾĖ¡ೆ. 
ಮ�ಾÃಯ 4:3, 6ರĹÐ, ±ೈ�ಾನನು ಈ ¨ಾತನುÇ ಸಂ¡ೇಹದಂ�ೆ �ೋರುವ ĸೕĦಯĹÐ 
ĶೕಸುĻ�ೆ ಬಳಸು�ಾÃ£ೆ; ಮ�ಾÃಯ 14:33ರĹÐ ಅŪಸÃಲರು ĔÎಸÃನನುÇ “¡ೇವಕು¨ಾರನು” 
ಎಂದು ಕªೆಯು�ಾÃªೆ. ¤ೌಲನು ªೋ¨ಾ 1:4ರĹÐರುವ ಒಂದು ಪದಗುಚºದĹÐ ಈ ಪದದ ಬಳ�ೆ 
¨ಾģರುವಂ�ೆ �ಾಣುತÃ¡ೆ. ಇİÎಯĸ�ೆ ಬªೆದ ಪ�ಸÃಕವ� “¡ೇವಕು¨ಾರನು” ಎಂಬುದನುÇ 
¡ೇವªೊಂĨ�ೆ ಒಂ¡ಾĖರುವವನು ಎಂಬ¡ಾĖ ಅಥ�¨ಾģ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ, Ŀೕ�ೆ ಅದರಥ�ವ� 
ಆತನು ತಂ¡ೆಯ ಮĿĳಯĹÐ ಸಂಪ�ಣ� ಒಂ¡ಾĖರು�ಾÃ£ೆ. “¡ೇವಕು¨ಾರನು” ಎಂಬ 
²ೆಸರು ĶೕಸುĻನ ಇģೕ ಗುಣಸÒ§ಾವವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. 

Ķೕಸು ¡ೇವರನುÇ ತನÇ ತಂ¡ೆĶಂದು ಕªೆದು�ೊಂ�ಾಗ, ಆತನು ತನÇನುÇ 
¡ೇವರ£ಾÇĖ ̈ ಾģ�ೊಳ�ÑĦÃ¡ಾÅ£ೆಂದು ĶಹೂದÍರು ²ೇĺ�ೊಳ�Ñ�ಾÃªೆ (Ŵೕ²ಾನ 10:33). 
ಅ¡ೊಂದು ಸುಳ�Ñ ಹಕು´±ಾĩľ�ೊಳ�ÑĻ�ೆ ಆĖದÅĹÐ, ಆತನು ಖಂģತ®ಾĖಯೂ ಮರಣ�ೆ´ 
ŴೕಗÍ£ಾĖದÅನು. “¡ೇವಕು¨ಾರನು” ಎಂದು ²ೇಳ�ವದರ ಅಥ�ವ� “¡ೇವªೊಂĨ�ೆ 
ಒಂ¡ಾĖರುವವನು” ಎಂಬುದು ಸೂěಸುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ ತಂ¡ೆಯ ¡ೇವತÒದĹÐ ಸಂಪ�ಣ� 
ಒಂ¡ಾĖರುವವನು ಎಂಬ¡ೆ. ಆತನು “ಕು¨ಾರನು” ಆĖರುವದĸಂದ, ಆತನು “[ಎ¬ಾÐ 
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ಜನಗĺಗೂ] ಕತ�ನು” ಆĖ¡ಾÅ£ೆ (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 10:36). 2ದĹÐನ ಪದಗುಚºದ 
ಅčರಶಃ ಅನು®ಾದವ� “ಒಬÊ ಮಗĪಂದ” ಎಂ¡ಾĖರುತÃ¡ೆ©ಾದರೂ, “ಇĹÐ ಬಳಸ¬ಾĖರುವ 
£ಾಮ ಪದವ� ಪದದ ಒಂದು ಸಂಪ�ಣ� ಅಥ�ದĹÐದುÅ ಒಂದು ಸಮಪ�ಕ®ಾದ ²ೆಸĸ�ೆ 
ಸ¨ಾನ®ಾĖ¡ೆ” ಎಂದು Simon J. Kistemaker ®ಾÍ�ಾÍĪಸು�ಾÃ£ೆ.15 

ಇİÎಯದವĸ�ೆ ಬªೆದ ಪĦÎ�ೆಯ ūದಲ ಮೂರು ವಚನಗಳ� ಇģೕ ಪ�ಸÃಕದ 
ಚ�ೆ�©ಾಂಶ�ೆ´ ®ೇĨ�ೆಯನುÇ ľದÆ�ೊĺಸುತÃ®ೆ. Ļ¢ಾನ, �ಾಲ, ಮತುÃ ¡ೇವರ 
ಪÎಕಟ£ೆಯ ಪÎĦĪĩಗಳ� ಬ� ¶ೆ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ.16 1 ಮತುÃ 2 ವಚನಗಳ� 
ಚ�ೆ�©ಾಂಶವನುÇ ²ೆಸĸľದªೆ, 2b ಮತುÃ 3 ವಚನಗಳ� ĔÎಸÃನ ¡ೈĻಕ ಸÒ§ಾವದ ಕುĸತು 
Ļವರ�ೆಯನುÇ ĪೕಡುತÃ®ೆ. 

ಮಗನ ಸÒ§ಾವ ಮತುÃ ಪÎ§ಾವ (1: 2b, 3) 
2bಈತನನುÇ ಎಲÐಕೂ´ ¦ಾಧÍನ£ಾÇĖ £ೇĲľದನು, ಈತನ ಮೂಲಕ®ೇ ಜಗತÃನುÇ 
ಉಂಟು¨ಾģದನು. 3ಈತನು ಪÎ§ಾವದ ಪÎ�ಾಶವ� ಆತನ ತತÒದ ಮೂĦ�ಯೂ ತನÇ ಶĔÃಯ 
®ಾಕÍĨಂದ ಸಮಸÃ�ೆ´ ಆ¢ಾರವ� ಆĖದುÅ ¤ಾಪĻಶುĨÆ¨ಾģದ ĳೕ¬ೆ 
ಉನÇತ¬ೋಕ¡ೊಳ�ೆ ಮಹತÒವ�ಳÑ ¡ೇವರ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಆಸ£ಾರೂಢ£ಾದನು. 

ಈ ಕುÐಪÃ ®ಾಕÍ§ಾಗದĹÐರುವ ಏಳ� ಆಶ¹ಯ�®ಾದ ²ೇĺ�ೆಗಳ� ĔÎಸÃನ ¡ೈĻಕ ಸÒ§ಾವ 
ಮತುÃ ಪÎ§ಾವವನುÇ ±ಾªಾಂಶ�ೊĺಸುತÃ®ೆ. £ಾವ� ಇವ�ಗಳನುÇ ಪĸೕŀಸುವ ®ೇ ,ೆ 
ಆತ£ೊಂĨ�ೆ ನಮĖರುವ ಸಂಬಂಧದ ĻಷಯದĹÐ ಈ ಪÎĦŴಂದು ಗುಣಲčಣವ� ©ಾವ 
ಅಥ� ²ೊಂĨರುತÃ®ೆಂಬುದನುÇ ಪĸಗĥľ�ೊ�ೆ Ñೕಣ. 

ವಚನ 2b. Ķೕಸುವ� ಎಲÐಕೂ´ ¦ಾಧÍನು ಎಂದು ęೂೕĽಸಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ. ಈ ಪದಗುಚºವ� 
Ĕೕತ�£ೆ 2:8ರ ಪÎĦಧƄĪ©ಾĖರಬಲÐದು, ಆ ವಚನವ� “¡ೇಶಗಳ�” ±ೇĸದಂ�ೆ ಎಲÐವನೂÇ 
±ಾÒಸć®ಾĖ �ೊಡಲÈಡುವ®ೆಂದು ®ಾ�ಾÅನ ¨ಾಡಲÈġ¾¡ೆĶಂದು ĦĺಸುತÃ¡ೆ. ĔÎಸÃನು ಈಗ 
ಸಮಸÃದ ĳೕ¬ೆ ಸŬೕ�ಚº ಒ�ೆಯ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ (�ೊ¬ೊ±ೆÕ 1:18; ಎ¥ೆಸ 1:22, 23). ಇİÎಯ 
2:5-9ರĹÐ ¬ೇಖಕನು “Ķೕಸು ಕ�ೇ ಆ¡ಾಮ£ಾĖದುÅ ಎಲÐವನೂÇ ಆತನ ¤ಾಗಳ �ೆಳ�ೆ ²ಾĔ 
ಅವĪ�ೆ ಅĩೕನ¨ಾģ¡ೆ” ಎಂದು Ļವĸಸುವ ಮೂಲಕ ಈ ಸತÍವನುÇ Ļವರ®ಾĖ 
Ħĺಸು�ಾÃ£ೆ. ಆತನು “ಎಲÐವನೂÇ” (πάντων, pantōn, πᾶς, pas ಎಂಬ ಪದĨಂದ 
ಬಂದದುÅ) ಎಂದು ಪÎ±ಾÃīಸು�ಾÃ£ೆ, ಅದು �ೇವಲ “¨ಾನವರು” ಎಂದು ಅಥ�®ಾಗಬಹುದು 
ಅಥ®ಾ ಭೂಪರ¬ೋಕಗಳĹÐರುವ ಸಮಸÃವನುÇ ಒಳ�ೊಂģರಬಹು¡ಾದ Ļ±ಾÃರ®ಾದ 
¨ಾ�ಾĖರುತÃ¡ೆ. “ಎಲÐವನೂÇ” ಎಂಬುದು ಎ¬ಾÐ ಯುಗಗಳĹÐನ ĻūೕěಸಲÈಟ¾ವರನುÇ 
ಒಳ�ೊಂģರುತÃ¡ೆಂಬುದರĹÐ ಸಂಶಯĻರ¬ಾರದು. ಆದುದĸಂದ, £ಾವ� ĔÎಸÃನವರು, 
ĔÎಸÃನು ¡ೇವರವನು, ಮತುÃ ĔÎಸÃĪ�ೆ ±ೇĸ¡ೆÅಲÐವ� ನಮ�ೆ ±ೇĸ¡ಾÅĖ¡ೆ (1 �ೊĸಂಥ 3:21-
23). ಆತನು “¦ಾಧÍಸÄನು” ©ಾ�ೆಂದªೆ ¡ೇವĸ�ೆ ಒಬÊ£ೇ ಒಬÊ “ಮಗ”Ī¡ಾÅ£ೆ. 
ನಮ�ಾದªೋ ĔÎಸÃĪಲÐ¡ೆ ಪ�ತÎತÒ®ಾಗĹ ¦ಾಧÍತÒ®ಾಗĹ ಇರುವĨಲÐ. ಸತÍ®ಾĖಯೂ, 
¡ೇವರು ¨ಾನವĸ�ಾĖ ಒದĖľರುವ ಹಲ®ಾರು Īďೇಪಗĺ�ೆ ಆತನು �ೆªೆದ ¡ಾÒರ®ಾĖ 
ĪಲುÐ�ಾÃ£ೆ. ©ಾವನೂ ಸಹ ಈ ಮĿಮಕರ®ಾದ ಸತÍವನುÇ ಆ¬ೋěľ ಆಶ¹ಯ� ²ಾಗೂ 
ಸಂ�ೋಷĨಂದ ಆವĸಸಲÈಡದªೆ ಇರುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻಲÐ. 
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Ķೕಸು ಈĖನ ±ಾÄನವನುÇ ©ಾ®ಾಗ ವĿľ�ೊಂಡ£ೆಂಬುದನುÇ £ಾವ� ಖěತ®ಾĖ 
²ೇಳಬ¬ೆÐವ�, ಆದªೆ ಖಂģತ®ಾĖಯೂ ಅದು “ಎ¬ಾÐ ಅĩ�ಾರ” ನನ�ೆ �ೊಡಲÈġ¾¡ೆ ಎಂದು 
ಆತನು ęೂೕĽಸುವ ūದ¬ೇ ಸಂಭĻľ¡ಾÅĖ¡ೆ (ಮ�ಾÃಯ 28:18). ĬĹīÈ 2:5-9ರĹÐ 
¤ೌಲನು ęೂೕĽľ¡ Åೇ£ೆಂದªೆ ĔÎಸÃನು ಉನÇತ�ೆ´ೕĸಸಲÈಡುĻ�ೆಯು ಆತನ ಮರಣ, 
ಹೂಣಲÈಡುĻ�ೆ, ಮತುÃ ಪ�ನರು�ಾÄನಗಳ ಫĹತ®ಾĖ ಸಂಭĻľತು ಎಂಬ¡ೆ. ಈ 
ವಚನಗಳĹÐನ ಅ£ೇಕ �ಾಯ�ಗಳ� ನಮÌ Ħಳ�ವĺ�ೆ�ೆ Ĳೕĸದವ�ಗಾĖ¡ಾÅ®ಾದರೂ, 
¡ೇವಕು¨ಾರನ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ಉನÇತ�ೆ´ೕĸಸಲÈġ¾ರುĻ�ೆಯ ಸತÍವನುÇ £ಾವ� 
ಮನľÕನĹÐಟು¾�ೊಳÑತಕ´ದುÅ. 

ಈತನ [ĔÎಸÃ] ಮೂಲಕ®ೇ ಜಗತÃನುÇ ಉಂಟು¨ಾģದನು ಎಂದು ¬ೇಖಕನು 
²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. “ಜಗತುÃ” ಎಂಬುದĔ´ರುವ ಪದವ� (αἰῶνας, aiōnas) 
ಬಹುವಚನದĹÐ¡ೆ©ಾದರೂ, NIV ಮತುÃ Moffatt ತಜು�ĳಗಳĹÐರುವ ಪÎ�ಾರ 
ಅದರಥ�ವ� “¬ೋಕ” ಅಥ®ಾ “ĻಶÒ” ಎಂಬು¡ಾĖ ಸಹ ಅನು®ಾĨಸಬಹು¡ಾĖ¡ೆ.  

ĔÎಸÃನು ಸೃĽ¾ಯ �ಾಯ�ದĹÐ ¤ಾಲು�ೊಂģದÅನು, ಮತುÃ ಉಂಟು ¨ಾಡಲÈġ¾ದÅರĹÐ 
ಆತĪಲÐ¡ೆ ©ಾವದೂ ಉಂಟು ¨ಾಡಲÈಡĹಲÐ (Ŵೕ²ಾನ 1:1-3). ಅ¬ೆ�ಾÕಂĨÎ©ಾದ 
©ಾಜಕ£ಾದ Ariusನು (ĔÎ.ಶ. c. 250–c. 336) Ķೕಸು ಒಬÊ ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ ĝೕĻ ಎಂದು 
²ೇĺ�ೊಂಡನು. ಆತನನುÇ ತಪ�È ಎಂದು ಖಂģಸು�ಾÃ, ĖÎೕŃ ಮೂಲīತೃ®ಾದ Athanasius 
(ĔÎ.ಶ. c. 293–c. 373) Ŵೕ²ಾನ 1£ೇ ಅ¢ಾÍಯĨಂದ ಪÎತುÍತÃರ Īೕģದನು: Ķೕಸು 
ಸಮಸÃವನುÇ ಸೃĽ¾ಸುವ �ಾಯ�ದĹÐ §ಾĖ©ಾĖದÅ£ಾದÅĸಂದ, �ಾ£ೇ ಸÒತಃ ಆತನು ಒಬÊ 
ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ ĝೕĻ©ಾĖರಲು ±ಾಧÍĻರĹಲÐ! Ķೕಸು ಸೃĽ¾ಸಲÈġ¾ರುವ ಪÎ¢ಾನ 
¡ೇವದೂತ£ೆಂದು ©ಾವ£ಾದರೂ ²ೇĺ�ೊಂಡªೆ ಇ¡ೇ �ಾರಣĨಂದ ಖಂģಸಲÈಡುವನು. 
ಅ£ೇಕರು ಅದನುÇ ಸಂಶĵಸು�ಾÃªಾದರೂ, �ೆČĶೕಕತÒದĹÐ ĶೕಸುĻನ ಇರುĻ�ೆಯ 
ಸುĺವ� ಆĨ�ಾಂಡ 1:1, 26ರĹÐ ¡ೇವĸ�ೆ ಬಳಸ¬ಾĖರುವ ಬಹುವಚನದ £ಾಮಪದ®ಾದ 
 .ದĹÐ ľಕು´ತÃ¡ೆ (elohim’,אֱ˄הִים)

£ಾವ� ಸೃĽ¾ಯ �ಾಯ�ದĹÐ �ೋಪ�ģಸಲÈġ¾ರುವ ĨಗËòĳ Ŀģಸುವ ಶĔÃಯನುÇ 
ಕಲÈ£ೆ ¨ಾģ�ೊಳ�Ñವ¡ಾದªೆ, £ಾವ� ¡ೇವರನುÇ ©ಾವ ಅಥ�ದĹÐಯೂ 
ĲĦ�ೊĺಸುವದ�ೆ´ ಶಕÃªಾಗುವĨಲÐ. ಪÎĦŴಬÊ ಅĻ¯ಾÒľಯು ಅದ£ೆÇೕ 
¨ಾಡುವವ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಅಂತĸčವನುÇ ಅದರĹÐರುವ ಸಮಸÃ �ಾಯ�ಗಳ 
ಸĳೕತ®ಾĖ ಸೃĽ¾ಸುವಷು¾ ಮ²ಾŖ ¡ೇವರನುÇ ಕĹÈľ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ಅವĪಂದ 
±ಾಧÍ®ಾಗುವĨಲÐ. Ķೕಸು®ೇ ಎಲÐವನೂÇ ಉಂಟು ¨ಾģ¡ಾÅ£ೆಂಬುದನುÇ 
ಅಂĖೕಕĸľ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ಒಬÊ Ļ¯ಾÒľ�ೆ ©ಾವ¡ೇ ಸಮ±ೆÍĵರತಕ´ದÅಲÐ. ಆತನು ಕಪ�È 
ಕುĺ, ನವÍ�ಾªೆ, ಮತುÃ ಅಂತĸčದĹÐ ಈ ಮುಂ�ೆ Ħĺಯ¡ೆ ಇದÅ ನčತÎಗಳನುÇ ಅಥ®ಾ 
ಗÎಹಗಳನುÇ ಕಂಡು Ŀģ¡ಾಗೂÍ ಅದರ ಬ� ¶ೆ ěಂĦಸ¦ೇ�ಾĖಯೂ ಇರುವĨಲÐ. ²ೊಸ¡ಾĖ 
¡ೊರಕುವ ̈ ಾĿĦಯು £ಾವ� ಇನÇಷು¾ ಆಶ¹ಯ� ಮತುÃ ¯ಾÐಘ£ೆŴಂĨ�ೆ ಆªಾĩಸುವಂ�ೆ 
¨ಾಡತಕ´ದುÅ ©ಾ�ೆಂದªೆ ¡ೇವರ ಶĔÃ, ಪªಾಕÎಮ, ಮತುÃ Đಾನದ ಕುĸತು ಇನÇಷು¾ ²ೆಚು¹ 
ಕĹತವªಾĖ¡ Åೇ®ೆ. 

²ೊಸ ಅ£ೆÒೕಷ�ೆಗಳ� ನಮÌ ನಂİ�ೆಯನುÇ ಅಲು�ಾģಸುವ¡ಾದªೆ, £ಾವ� ನಮÌ 
¡ೇವರ ¯ೆÎೕಷ¿�ೆ ²ಾಗೂ ®ೈಭವವನುÇ ĲೕĦ�ೊĺľರುವ¡ೇ ಅದ�ೆ´ �ಾರಣ®ಾĖರುತÃ¡ೆ. 
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ಒಂದು ĨಗËòĳ Ŀģಸುವ ಶĔÃಯುಳÑ ಮತುÃ ±ಾಮಥÍ�ವ�ಳÑ ಸೃĽ¾ಕತ�ನ ಪ�ªಾ®ೆಯು ನಮÌ 
¡ೇಹದ ಪÎĦŴಂದು ಕಣಗಳಲೂÐ ಸೂ�ಾÍಥ�®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ¡ೇವರು ತನÇ ಪÎĦŴಂದು 
ಮಗುĻ�ಾĖ ಎ°ೊ¾ಂದು ಕಳಕĺಯನುÇ ²ೊಂĨರು�ಾÃ£ೆಂದªೆ ಆತĪ�ೆ ನಮÌ 
ತ¬ೆಯĹÐರುವ ಕೂದಲುಗಳ ಸಂ�ೆÍಯು ಸಹ ĦĺĨರುವ¡ಾĖದುÅ, ಆತನ ěಕ´ ĻಷಯಗಳĹÐ 
ಸಹ ನಮÌ ಬ� ¶ೆ ěಂ�ೆ ¨ಾಡುವ ಒಬÊ ¡ೇವªಾĖ¡ಾÅ£ೆ (ಲೂಕ 12:6, 7). 

“ಈತಬನ ಮೂಲಕ®ೇ ಜಗತÃನುÇ ಉಂಟು¨ಾģದನು” ಎಂಬ ಪದಗುಚºವ� ಆĨ 
ಸ§ೆಯĹÐದÅ �ೆČľÃೕಯ ಸಂĔೕತ�£ೆ ಒಂದು ಕುರುಹು ಆĖರಬಹುದು ಅಥ®ಾ ನಂİ�ೆಯ ಅĸ�ೆ 
ಆĖರಬಹು¡ಾĖ¡ೆ ಎಂದು F. F. Bruce ²ೇĺದುÅ ಸĸ©ಾĖĶೕ ಇರಬಹು¡ಾĖ¡ೆ 
(£ೋģĸ Ŵೕ²ಾನ 1:3; �ೊ¬ೊ±ೆÕ 1:16).17 1ĸಂದ 3 ವಚನಗಳĹÐನ §ಾ°ೆಯು ĔÎಸÃನ 
ಸುÃĦ ¨ಾಡುವದರĹÐ ಎ°ೊ¾ಂದು ಉ¡ಾತÃ®ಾĖ¡ೆĶಂದªೆ ಅದು ಆĨ �ೆČľÃೕಯ 
ಸಂĔೕತ�£ೆಯĹÐ �ೊ�ೆಗೂģದ ಸÒರಗಳನುÇ ಅನುಕರಣ ¨ಾಡುವಂ�ೆ �ೋರುತÃ¡ೆ. 

ವಚನ 3. ಮಗನು ¡ೇವರ ಪÎ§ಾವದ ಪÎ�ಾಶ ಎಂದು ²ೇಳ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ. ĔÎಸÃನು 
ತಂ¡ೆಯ ಪÎ§ಾವವನುÇ ಪÎĦİಂİಸು�ಾÃ£ೆಂಬುದರĹÐ £ಾವ� ಆತನ ¯ೆÎೕಷ¿�ೆಯನುÇ 
�ಾಣು� Ãೇ®ೆ. “ಪÎ�ಾಶ” (ἀπαύγασμα, apaugasma) ಎಂಬುದರ ಅಥ�ವ� “²ೊೆಯುವದು,” 
ಅಥ®ಾ “¡ೇವರ ಪÎ§ಾವವನುÇ ಪÎĦİಂİಸುವದು” (RSV) ಎಂ¡ಾĖರಬಲÐದು. Jerusalem 
Bible ನĹÐ “¡ೇವರ ಪÎ§ಾವದ ಪÎ�ಾļಸುವ ¦ೆಳಕು ಮತುÃ ಆತನ ಸÒ§ಾವದ 
ಪĸಪ�ಣ�®ಾದ ತದೂÎಪ” ಎಂĨರುತÃ¡ೆ. ²ೇಗೂ, ಚಂದÎನು ಸೂಯ�ನ ¦ೆಳĔನ 
ಪÎĦİಂಬ®ಾĖರುವಂ�ೆĶೕ ಆತನು ¡ೇವರ ಪÎ§ಾವವನುÇ ಪÎĦİಂİಸು�ಾÃ£ೆಂದು 
²ೇಳ�ವದು ತ¤ಾÈĖರುತÃ¡ೆ. ಒಂದು “£ೇರ®ಾದ ²ೊೆಯುĻ�ೆ” ಎಂಬುದು ಉತÃಮ 
ಬಣÂ£ೆ©ಾಗುವದು. 

“¡ೇವರ ಪÎ§ಾವದ ಪÎ�ಾಶವ�” ಎಂಬ ಪದವ� “ಅದೃಶÍ£ಾದ ¡ೇವರ ಪÎĦರೂಪ” 
(�ೊ¬ೊ±ೆÕ 1:15) ಮತುÃ “¡ೇವರ ಸÒರೂಪ” (ĬĹīÈ 2:6) ಎಂಬುದªೊಂĨ�ೆ ಸ¨ಾನ�ೆಯನುÇ 
²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. ¡ೇವರ ಪÎ§ಾವವ� ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ಕಣುÂ ಕುರು�ಾĖಸುವಂತಹ 
¦ೆಳ�ಾĖತುÃ (Ļūೕಚನ�ಾಂಡ 34:29-35). ಈ ಪÎ�ಾಶ¨ಾನ�ೆಯು ರೂ¤ಾಂತರ�ೊಂಡ 
®ೇೆಯĹÐ ĔÎಸÃನು �ಾĥľ�ೊಂಡ ರೂಪವನುÇ ĐಾīಸುವಂĦರುತÃ¡ೆ (ಮ�ಾÃಯ 17:2; 
¨ಾಕ� 9:2, 3; ಲೂಕ 9:29). ಆ čಣದĹÐ, ಆತನು shekinah (ಅčರಶಃ, “®ಾľಸು”) Ĩಂದ 
²ೊೆದನು, ಅಂದªೆ, ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ěĦÎಸಲÈġ¾ರುವ ĸೕĦಯ ¡ೇವರ 
ಪÎಸನÇ�ೆĵಂದ ²ೊೆದನು. �ಾĥľ�ೊಂಡ ಪÎ§ಾವವ� ಅŪಸÃಲರĹÐ �ಾವ� ಇನುÇ ĳೕ¬ೆ 
ūೕ¯ೆ�ೆ ĔĻ�ೊಡ¦ಾರದು, ಆದªೆ Ķೕಸುವ£ೆÇೕ ತಮÌ ಅಂĦಮ ಅĩ�ಾರ®ೆಂದು 
ಅಂĖೕಕĸľ�ೊಳÑ¦ೇಕು ಎಂಬ ಮನವĸ�ೆಯನುÇ ಉಂಟು ¨ಾģರತಕ´¡ಾÅĖ¡ೆ. ಅದರ 
�ೊ�ೆ�ೆ ¡ೇವರು ಆ ಸತÍವನುÇ ಒĦÃ ²ೇಳ�ವದ�ಾ´Ė “ಈತನ ¨ಾತನುÇ �ೇĺĸ!” ಎಂದು 
²ೇĺದನು. 

ಇĹÐ ಬĥÂಸ¬ಾĖರುವ ಪÎ§ಾವವ� ĔÎಸÃನĹÐ ¡ೇವತÒವ� £ೆ¬ೆ©ಾĖರುತÃ ¡ೆಂಬುದನುÇ 
�ೋಪ�ģಸುĻ�ೆ©ಾĖ¡ೆ (�ೊ¬ೊ±ೆÕ 2:9). ĶೕಸುĻನ ಸÒ§ಾವ®ೇ 
¡ೇವತÒವ�ಳÑ¡ೆÅಂಬುದನುÇ �ೋĸľ �ೊಡುವದು ¬ೇಖಕನ ಉ¡ Åೇಶಗಳ¬ೊÐಂ¡ೆಂಬುದು 
ಸÈಷ¾®ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

ಆತನ ¡ೇವತÒವನುÇ ±ಾıತುಪģಸುವದ�ೆ´ ®ಾ�ಾÒದ ¨ಾಡುವದು £ಾಲ´£ೆಯ 
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ಶತ¨ಾನದĹÐ ಅವಶÍಕ®ಾĖತುÃ ©ಾ�ೆಂದªೆ ĔÎಸÃನನುÇ ಅ¤ಾಥ�¨ಾģ�ೊಂಡªೆ 
ಸು®ಾ�ೆ�ಯ ಇģೕ ಸÒ§ಾವವ£ೆÇೕ ಕ�ೆಗĥľದಂ�ಾಗುĦÃತುÃ. ®ಾಸÃವದĹÐ, £ಾವ� ĔÎಸÃನ 
ಕುĸತು ತ¤ಾÈದ ಕಲÈ£ೆಯನುÇ ²ೊಂĨದÅªೆ ಮತುÃ ಆತನನುÇ �ೇವಲ ಒಂದು “¡ೇವತÒದ 
ಅವ�ಾರ ಮತುÃ ¡ೇವರ ಸತÒ ಅಲÐ” ಎಂದು ಎĥಸುವ¡ಾದªೆ ನಮÌ ಇģೕ ĝೕĻತಗ ೕೆ 
ತ¤ಾÈದವ�ಗಾಗುವವ�. ಈ ²ೇĺ�ೆಯು “®ಾಕÍವ� ¡ೇವರ ಬĺಯĹÐತುÃ; ಆ ®ಾಕÍ®ೇ 
¡ೇವªಾĖತುÃ” (Ŵೕ²ಾನ 1:1) ಎಂಬ Ŵೕ²ಾನನ ęೂೕಷ�ೆŴಂĨ�ೆ 
ಸ¨ಾನತÒವ�ಳÑ¡ಾÅĖ¡ೆ. 

¡ೇವರು ನūÌಂĨ�ೆ ತನÇ ěತÃದ ಕುĸತು ¨ಾ�ಾಡುವವ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ ಎಂಬುದನುÇ 
�ೋĸľ �ೊಟ¾ ಬĺಕ, ¬ೇಖಕನು ĔÎಸÃನĹÐ �ೋĸ ಬಂದ ¡ೇವರ ಪÎ§ಾವದ ಕುĸತು ಒĦÃ 
²ೇĺದನು. ಪÎಥಮ ಶತ¨ಾನದĹÐ ಈ ಸತÍವ� ಏ�ೆ ĝೕವ¢ಾರಕ®ಾĖತುÃ? ĶಹೂದÍರು 
¡ೇ®ಾಲಯದ ±ೌಂದಯ�ದĹÐ ²ೆಚ¹ಳ ಪಟು¾�ೊಳ�ÑĦÃದÅರು ಮತುÃ ಅದನುÇ ತಮÌ ಮಧÍದĹÐ 
¡ೇವರ ಪÎಸನÇ�ೆĵರುĻ�ೆಯನುÇ �ೋಪ�ģಸುವಂತ¡ Åೆಂದು ಕಂಡರು. ĔÎಸÃನ ಪÎ§ಾವವ�, 
ļೕಘÎದĹÐĶೕ (ĔÎ.ಶ. 70ರĹÐ) £ಾಶ�ೊಳÑĹದÅ ¡ೇ®ಾಲಯದ ಪÎ§ಾವĔ´ಂತಲೂ ಎ°ೊ¾ೕ 
²ೆಚು¹ ಅĩಕ®ಾĖ� ÃೆಂಬುದನುÇ ĶಹೂĨ �ೆČಸÃರು ಅಥ�¨ಾģ�ೊಳÑ¦ೇ�ಾĵತು. 

ĔÎಸÃನು ಆತನ ತತÒದ ಮೂĦ�ಯೂ (ಸÒ§ಾವದ ಪÎĦರೂಪ) ಆĖ¡ಾÅ£ೆ. ಒಂದು £ಾಣÍವ� 
ಅದು ©ಾವದĸಂದ ತ©ಾĸಸಲÈġ¾�ೋ ಆ �ಾಪ� ಅಥ®ಾ ಠ±ೆÕಯ18 ರೂಪವನುÇ 
ಪÎĦĪĩಸುವ ĸೕĦಯĹÐĶೕ, ¡ೇವಕು¨ಾರನು “ಆತನ ಸÒ§ಾವದ �ಾಪ£ೆÇೕ 
²ೊಂĨರು�ಾÃ£ೆ” (RSV). “ಸÒರೂಪ” (χαρακτήρ, charaktēr) ಎಂಬುದು ²ೊಸ 
ಒಡಂಬģ�ೆŴಳ�ೆ ಇĹÐ ¨ಾತÎ®ೇ ಬಳಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ಒಂದು Īಖರ®ಾದ 
ತದೂÎಪವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. ಇದು ಆಂಗÐದĹÐ “character” ಎಂಬ ಪದವ� Īೕಡುವಂತಹ 
ಅಥ�ವನುÇ ĪೕಡುವĨಲÐ. ¦ೇªೊಂದು ಕ�ೆಯĹÐ Ķೕಸುವ� ¡ೇವರ eikōn (“¡ೇವರ 
ಪÎĦರೂಪ”) ಎಂದು ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ (2 �ೊĸಂಥ 4:4; �ೊ¬ೊ±ೆÕ 1:15). 1 �ೊĸಂಥ 
11:7ರĹÐ ಪ�ರುಷನು “¡ೇವರ ಪÎĦರೂಪ” [eikōn] ಎಂದು ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ. Charaktēr 
ಎಂಬುದು Īಖರ®ಾದ (ಕªಾರು®ಾ�ಾ´ದ) ತದೂÎಪವನುÇ ಸೂěľದªೆ, eikōn ಎಂಬುದು 
ಪÎĦĪĩಸುವ ಗುಣಗಳನುÇ ¨ಾತÎ®ೇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. Ķೕಸುವ� ತನÇ ತಂ¡ೆ©ಾĖರುವ 
¡ೇವರ ಎ¬ಾÐ ಗುಣಲčಣಗಳನುÇ ²ೊಂĨರು�ಾÃ£ೆ. ¤ಾÎěೕನ ಬರಹ�ಾರ£ಾದ 
Mopsuestiaದ Theodoreನು (ĔÎ.ಶ. 350-428) ²ೇĺ¡ Åೇ£ೆಂದªೆ “®ಾಕÍವ� 
¡ೇವªಾĖದÅನು” (Ŵೕ²ಾನ 1:1) ಎಂಬುದು “ಈತನು . . . ಆತನ ತತÒದ ಮೂĦ�” 
ಎಂಬುದ�ೆ´ ಸ¨ಾನ®ಾದದುÅ ಎಂಬ¡ೆ.19 

²ಾ�ಾದªೆ, ಈ §ಾ°ೆಯ ಪÎ�ಾರ, Ķೕಸುವ� ಒಂದು “ತದೂÎಪ” — ಆದªೆ ಇದರಥ�ವ� 
Īಜ®ಾದದÅĔ´ಂತ ¦ೇªೊಂದು �ಾಯ�®ೆಂದು ಆĖರುವĨಲÐ. “ಅನುಭ®ಾĦೕತ®ಾದ 
ಸತÍವನುÇ ಕªಾರು®ಾ�ಾ´Ė ಬĥÂಸುವದ�ೆ´ ¨ಾನವ §ಾ°ೆಯು ±ಾ�ಾದ¡ಾÅĖರುವĨಲÐ”20 
ಎಂಬ¡ಾĖ Chrysostom Ļವĸಸು�ಾÃ£ೆ. ¦ೇªೊಂದು ಕ�ೆಯĹÐರುವ ಸರಳ®ಾದ 
®ಾಕÍ§ಾಗದ ಉಲÐಂಘ£ೆ ¨ಾಡು�ಾÃ ತ¤ಾÈದ ಮು�ಾÃಯ�ೆ´ ಬರುವಂ�ೆ ಅನು®ಾĨತ 
ಪದಗĺ�ೆ £ಾವ� ಅವ�ಾಶ �ೊಡ¦ಾರದು! ĔÎಸÃನು ತಂ¡ೆŴಂĨ�ೆ ²ೊಂĨರುವ Īಕಟ�ೆಯ 
�ಾರಣĨಂದ ¦ೇªೆ ©ಾವ¡ೇ ĝೕĻĖಂತ ಅಥ®ಾ ¡ೇವದೂತĸĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ. 
ತಂ¡ೆĖಂತ ವÍ�ಾÍಸ®ಾದ ಮ�ೊÃಬÊ ವÍĔÃ©ಾĖದÅರೂ, ಆತನು ¡ೈĻಕ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ, ಮತುÃ 
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¡ೇವರ Ħರುಳ£ೆÇೕ ²ೊಂĨದವ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ (Ŵೕ²ಾನ 10:30; 17:20, 21)21 ಕುಪಂಥಗಳ�, 
¤ಾÎěೕನ®ಾĖರಬಹುದು ಅಥ®ಾ ಆಧುĪಕ®ಾĖರಬಹುದು, ಅವ�ಗಳ� ĶೕಸುವನುÇ ಒಬÊ 
Īಲ�ಯ ಮನುಷÍ ಅಥ®ಾ ಅತುÍನÇತ ¡ೇವದೂತನು ಎಂದು ±ಾರುವವ�ಗಾĖದುÅ 
ಇİÎಯĸ�ೆ ಬªೆದ ಪĦÎ�ೆಯ ಅಥ�ವನುÇ ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖ ತīÈľ�ೊಳ�Ñವವ�ಗಾĖ®ೆ. 
Ķೕಸುವ� ತಂ¡ೆಯ ಸÒ§ಾವವನುÇ ²ೊಂĨ¡ಾÅ£ೆ: ಇದು ĨಗËòĳ ĿģಸುವಂತದುÅ, ಆದªೆ 
ಇದು ¯ಾಸĈಗಳĹÐ ಸÈಷ¾®ಾĖ ęೂೕĽಸಲÈġ¾ರುವ ಸತÍ®ಾĖ¡ೆ! ಈ ವÍಕÃ�ೊĺಸುĻ�ೆಯು 
ಬಹಳ ¡ೊಡÀದು ಮತುÃ ĔÎಸÃನ ¡ೇವತÒದ ಬ� ¶ೆ ಅತÍಂಥ ಗಹನ®ಾದ ęೂೕಷ�ೆ©ಾĖರುತÃ¡ೆ. 
“ವÍĔÃ” ಅಥ®ಾ “ಸÒ§ಾವ”ವ� (ὑπόστασις, hupostasis) ಒಬÊನ ಅľÃತÒ ಅಥ®ಾ Ħರುಳ� 
(ಸತÒ) ಆĖರುತÃ¡ೆ. ಈ ®ಾಕÍ§ಾಗವ�, ಪÎ¯ೆÇĶೕ ಇಲÐ¡ೆ, Ķೕಸುವ� ¡ೇವರಂತಹ ಅ¡ೇ 
ಸÒ§ಾವವನುÇ ²ೊಂĨರುವವ£ೆಂಬ ದೃĽ¾�ೋನವನುÇ ¦ೆಂಬĹಸುತÃ¡ೆ. 

ನಂತರ, ĔÎಸÃನು ತನÇ ಶĔÃಯ ®ಾಕÍĨಂದ ಸಮಸÃ�ೆ´ ಆ¢ಾರವ� ಆĖದುÅ ಎಂಬ¡ಾĖ 
¬ೇಖಕನು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. ಇದು �ೊ¬ೊ±ೆÕ 1:17ರĹÐ ľಕು´ವ ಅ¡ೇ Ŵೕಚ£ೆĶೕ ಆĖರುತÃ¡ೆ: 
“ಆತನು ಎಲÐಕೂ´ ūದಲು ಇದÅವನು; ಆತನು ಸಮಸÃಕೂ´ ಆ¢ಾರಭೂತನು.” ಇದು 
ಒದĖಸಲÈಡುವ ಮೂಲಕ �ಾಯ�¨ಾಡುವದರ ಬಣÂ£ೆ©ಾĖರುತÃ¡ೆ. ¬ೋಕವ� ¡ೇವರ 
“®ಾಕÍ” (ῥῆμα, rhēma) Ĩಂದ ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ ĸೕĦಯĹÐĶೕ, ಅದು ಆತನ ®ಾಕÍದ 
ಮೂಲಕ®ೇ — ಆತನ ಸಂರŀಸುವ ಶĔÃĵಂದ — ŪೕĽಸಲÈಡುತÃ¡ೆ. ಆತನು ಸಮಸÃವನೂÇ 
ಸೃĽ¾ľರುವದು ಎಷು¾ Īಶ¹ಯŬೕ, ಆತĪಲÐ¡ೆ ©ಾವದೂ ಅľÃತÒದĹÐರ¬ಾಗದು.  

ಇĹÐ ĦĺಸಲÈġ¾ರುವ ²ೇĺ�ೆಯ ಅಥ�ವ� ಆತನು ĻಶÒದ ಕÎಮವನುÇ ಮತುÃ 
Ŀ�ಾಸĔÃಯನುÇ �ಾ¤ಾģ�ೊಂಡು ²ೋಗು�ಾÃ£ೆ ಎಂದು ಸಹ ಆĖರುತÃ¡ೆ. “ಸಮಸÃ” ಎಂಬುದು 
¡ೇವದೂತರು, ಮನುಷÍರು, ಸೂಯ�ರು, ಚಂದÎರು, ಮತುÃ ನčತÎಗಳನುÇ ಒಳ�ೊಂģರುತÃ¡ೆ 
(£ೋģĸ ಆĨ�ಾಂಡ 1:14-19). ಇದರಥ�ವ� Ķೕಸು ಪÎĦ Ĩನವ� ಒಂದು ಅದುËತವನುÇ 
¨ಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅಥ®ಾ ಒಂದು ¨ಾತನುÇ ಆಡುವ ಮೂಲಕ ĻಶÒದ ಕÎಮವನುÇ 
�ಾ¤ಾģ�ೊಂಡು ²ೋಗು�ಾÃ£ೆಂ¡ೋ? ಇಲÐ, ಆತನು �ೇವಲ ಒಂದು §ೌĦಕ ವÍವ± ÄೆಯನುÇ 
ಸÄಳದĹÐ ವÍವ± Äೆ ¨ಾģರು�ಾÃನ°ೆ¾, ಅದು ಒಂದು ಕÎಮ®ಾದ ĻಧದĹÐ ವĦ�ಸುತÃ¡ೆ. 
ಸೂಯ�ನು ಪÎĦ Ĩನ ಮುಂ�ಾ£ೆ �ಾĥľ�ೊಳ�Ñ�ಾÃ£ೆ ©ಾ�ೆಂದªೆ ಆĨĵಂದ ಇರುವ ಆ 
ವÍವ± ÄೆಯನುÇ ಬದ¬ಾĵಸುವಂ�ೆ Ķೕಸುವ� ನುģĨರುವĨಲÐ. £ಾವ� ಅದನುÇ ¡ೇವರ 
±ಾ¨ಾನÍ®ಾದ ಒದĖಸುĻ�ೆ ಎಂದು ಕªೆಯು� Ãೇ®ೆ. 

¡ೇವರ ನುģದ ®ಾಕÍವ� ಶ�ನÍĨಂದ ¬ೋಕಗಳನುÇ ಉಂಟು ¨ಾģತು (ಇİÎಯ 11:3). 
Ķೕಸು®ೇ “ಎ¬ಾÐ �ಾಯ�ಗಳನುÇ ಅವ�ಗĺ�ೆ £ೇಮಕ®ಾĖರುವ ಪಥದĹÐ ಮುಂದ�ೆ´ 
ಕªೆ¡ೊಯುÍವವ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ.”22 ಆತನ ಪªಾಕÎಮದ, ಅĩ�ಾರಯುಕÃ, ಮತುÃ 
ಪĸ�ಾಮ�ಾĸ©ಾದ ®ಾಕÍದ ಶĔÃಯ ಮೂಲಕ®ಾĖ ಗÎಹಗಳ� ಅವ�ಗಳ 
ಕďೆಗಳĹÐಡಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ. ¡ೇವರು ಸೃĽ¾ಕತ�£ೆಂಬ §ಾವ£ೆಯು ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ 
ನಂİಗಸÃ ĶಹೂದÍĸ�ೆ �ೆ£ಾÇĖ ĦĺĨತುÃ (£ೋģĸ Ķ¯ಾಯ 40:21, 22). £ಾವ� ಈ 
Ŵೕಚ£ೆಗಳನುÇ ²ೆಚು¹ ¢ಾÍĪಸ¦ೇ�ಾದ ಮತುÃ ¡ೇವರ ಸೃĽ¾ಸುವ ಶĔÃ ಮತುÃ 
ಒದĖಸುĻ�ೆಯĹÐ ಪ�ಣ�®ಾĖ ನಂİ�ೆĵಡುವ ಅಗತÍĻರುತÃ¡ೆ. 

ĔÎಸÃನು ¤ಾಪĻಶುĨÆ¨ಾģ¡ಾÅ£ೆ. NIVಯು ಆತನು “¤ಾಪಗĺ�ೆ ಶುĨÆೕಕರಣವನುÇ 
ಒದĖľ¡ಾÅ£ೆ” ಎಂದು ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ. ಈ ಸರಳ®ಾದ ̈ ಾತುಗಳĹÐ ಸು®ಾ�ೆ�ಯ ಹೃದಯ§ಾಗ 
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ľಕು´ತÃ¡ೆ. ūೕ¯ೆಯ ಧಮ�¯ಾಸĈದ ಅģಯĹÐ, £ೈĦಕ ಶುĨÆೕಕರಣವ� �ೇವಲ ಯĎದ 
ಮೂಲಕ ¨ಾತÎ®ೇ ¨ಾಡಲÈಡುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻತುÃ (ಇİÎಯ 9:22). Ķೕಸುವ� ļಲು¦ೆಯ 
ĳೕ¬ೆ ತನÇ ರಕÃವನುÇ ಸುĸಸುವ ಮೂಲಕ ನಮÌ ¤ಾಪಗĺ�ೆ č¨ಾಪ�ೆಯನುÇ ಒದĖľದನು. 
ಅದರ ಪÎŴೕಜನವ� ಏ£ೆಂದªೆ ನಮ�ೆ Īರಂತರ®ಾĖ č¨ಾಪ�ೆಯು ಲಭÍĻರುತÃ¡ೆ  
(1 Ŵೕ²ಾನ 1:7). “¨ಾģದ ĳೕ¬ೆ” (ποιησάμενος, poiēsamenos, ಇದು ποιέω, 
poieō ಎಂಬದĸಂದ ಬಂದದುÅ), ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅĪಶ¹ತ ಭೂತ�ಾಲರೂಪ®ಾĖದುÅ, ಅದು 
ಗತ�ಾಲದĹÐ ±ಾĩಸಲÈġ¾�ೆಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ. ಇದು ĔÎಸÃನ Ļūೕಚ£ಾ �ಾಯ�ವ� 
ಸಂಪ�ಣ��ೊಂģ¡ೆ ಎಂಬುದನುÇ ಒĦÃ ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ, ಇ¡ೇ ಇİÎಯĸ�ೆ ಬªೆದ ಪĦÎ�ೆಯು 
²ೇಳĹěºಸುವ ಮುಖÍ ಅಂಶ®ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

Ķೕಸು �ೇವಲ £ೈĦಕ®ಾĖ ©ಾವದು ಸĸĶಂಬುದನುÇ ಕĹಸುವದ�ೆ´ ಅಥ®ಾ ಒಂದು 
¨ಾದĸ ಅಥ®ಾ ಒಬÊ ರಕÃ±ಾŀ©ಾಗುವದ�ೆ´ ¨ಾತÎ®ೇ ಬರĹಲÐ. ನಮ�ೆ ĪತÍĝೕವವ� 
ľಕು´ವಂ�ಾಗಲು ¤ಾಪಗಳನುÇ Ī®ಾĸಸುವದ�ೆ´ ಬಂದನು. ²ೇಗೂ, ಇĹÐರುವ ಮ²ಾŖ 
ಸತÍ®ೇ£ೆಂದªೆ, ¡ೇವಕು¨ಾರನು ¤ಾಪಗಳ ĻಶುĨÆಯನುÇ ¨ಾģದುÅ ¦ೇªೆ ©ಾವನೂ 
±ಾĩಸĹ�ಾ´ಗದ ಒಂದು �ಾಯ�®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ಮ²ಾ©ಾಜಕĪ�ೆ ̈ ಾಡ¬ಾಗದÅನುÇ ಆತನು 
¨ಾģದನು, ©ಾ�ೆಂದªೆ ©ಾಜಕನ �ಾಯ�ವ� �ೇವಲ ಒಂದು ವಷ�ದ ಮġ¾�ೆ ¨ಾತÎ®ೇ 
¤ಾಪಪĸ²ಾರವನುÇ ಸಂ¤ಾĨľ �ೊಡುĦÃತುÃ. ಅದ�ೆ´ ತĨÒರುದÅ®ಾĖ, Ķೕಸು 
ಸ¡ಾ�ಾಲಕೂ´ ನಮÌ ¤ಾಪಗಳ ಸಂಪ�ಣ� ಪĸ²ಾರವನುÇ ಗĺľ �ೊಟ¾ನು. ಆತನು 
ನಮ�ೋಸ´ರ ĻĐಾಪ£ೆ¨ಾಡುವದ�ೆ´ ©ಾ®ಾಗಲೂ ಬದುಕುವವ£ಾĖ Ļūೕಚ£ೆಯ 
�ಾಯ�ವನುÇ ಮುಂದುವªೆľರು�ಾÃ£ೆ (ಇİÎಯ 7:25).  

ಮಗನು Ļūೕಚಕ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ. ನಮÌ ¤ಾಪಗಳ ĻಶುĨÆಯನುÇ ±ಾĩľದ ಬĺಕ, 
ಉನÇತ¬ೋಕ¡ೊಳ�ೆ ಮಹತÒವ�ಳÑ ¡ೇವರ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಆಸ£ಾರೂಢ£ಾದನು. Ķೕಸು 
± ÃೇಫನĪ�ೆ ಪರ¬ೋಕದĹÐ ľಂ²ಾಸನ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ �ಾĥľ�ೊಂ�ಾಗ, ಆತನು 
Īಂತವ£ಾĖದÅನು (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 7:56)! ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕವ� ಈಗ 
“ಆಸ£ಾರೂಢ£ಾದನು” ಎಂದು ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ, ಈ ಮೂಲಕ ಆತನು Īರಂತರ®ಾĖ ತನÇನುÇ 
ಅī�ľ�ೊಳ�ÑವದನುÇ ಮುಂದುವªೆಸು�ಾÃ£ೆಂಬ ©ಾವ¡ೇ Ļಧ®ಾದ ľ¡ಾÆಂತವನುÇ 
ಖಂģಸುತÃ¡ೆ. 

ಇĹÐ ¨ಾģರುವ ಉ¬ Ðೇಖನವ� Ĕೕತ�£ೆ 110:1£ೇ ವಚನ¡ಾÅĖ¡ೆ, ಅದು ಇİÎಯĸ�ೆ 
ಪ�ಸÃಕದĹÐ ಸತತ®ಾĖ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈġ¾ರುವ ಮುಖÍ ®ಾಕÍ§ಾಗ®ಾĖ¡ೆ (1:13; 8:1; 10:12, 
13; 12:2). ಇİÎಯ 10:11£ೇ ವಚನವ� ಆಸ£ಾರೂಢ£ಾĖರುವ ĔÎಸÃ£ೊಂĨ�ೆ ಪÎĦ Ĩನವ� 
ĪಂĦರುವ ಆªೋನನ ವಂಶದ ©ಾಜಕರ ĻರುದÆ ²ೋĹ�ೆ ¨ಾಡುತÃ¡ೆ. ĶಹೂĨ 
©ಾಜಕĸ�ೆ ಕುĺತು�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ©ಾವ¡ೇ ಅನುಗÎಹವ� ¨ಾಡಲÈġ¾ರĹಲÐ; ¡ೇವದಶ�ನ 
ಗು�ಾರದĹÐ ಅಸನ®ೇ ಇರĹಲÐ. ĶಹೂĨ ©ಾಜಕರು ±ಾ�ಾಗದಂಥ ರč�ೆಯನುÇ 
±ಾĩľ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ Īರಂತರ®ಾĖ �ೆಲಸ ¨ಾಡುĦÃದÅರು. ಅದ�ೆ´ ತĨÒರುದÆ®ಾĖ, Ķೕಸು 
ಒಂ¡ೇ ±ಾĸ ļಲು¦ೆಯ ĳೕ¬ೆ ¨ಾģದ Ļūೕಚ£ಾ �ೆಲಸĨಂದ ನಮÌ ರč�ೆಯನುÇ 
ಪ�ಣ�®ಾĖ ತಂದನು! 

Ĕೕತ�£ೆ 110 ¡ಾĻೕದನ ಮ£ೆತನದ ಒಬÊ ªಾಜನನುÇ ಉ¡ Åೇļľ ̈ ಾ�ಾಡುತÃ¡ೆ. ಅದು 
“¡ಾĻೕದನು ‘²ೋĖ Ķ²ೋವನ ಸĪÇĩಯĹÐ ಕೂತು�ೊಂಡ’ ಪÎ�ಾರ®ೇ ¡ೈĻಕ 
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ಪÎಸನÇ�ೆಯĹÐ ಆľೕನªಾಗುವದು ¡ಾĻೕದನ ಮ£ೆಯವರ ªಾ�ಾĩ�ಾ®ಾĖ� Ãೆಂಬುದು 
ಸÈಷ¾®ಾĖರುತÃ¡ೆ” (2 ಸಮು®ೇಲ 7:18).23 ĶೕಸುĻನ ĳľÕೕಯತÒವನುÇ 
±ಾıತುಪģಸುವದ�ೆ´ ಈ Ĕೕತ�£ೆಯು ಆĨ ಸ§ೆಯ £ೆě¹ನ ಪ�ªಾ®ೆಯ 
®ಾಕÍ§ಾಗ®ಾĵತು. (£ೋģĸ ¨ಾಕ� 12:37; ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 2:34; 1 �ೊĸಂಥ 
15:25; ಎ¥ೆಸ 1:20.) ಇದನುÇ ಆತನ �ೆಲಸವ� ಪ�ಣ��ೊಂģ�ೆಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುವದ�ೆ´ 
¨ಾತÎವಲÐ, ಆದªೆ ಆಸ£ಾರೂಢ£ಾĖರುವ ®ೇ  ೆಆತನು ¡ೇವರ ಸಂಗಡ ಆĺÒ�ೆಯನುÇ ಸಹ 
¨ಾಡು�ಾÃ£ೆಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುವದ�ೆ´ ಬಳಸ¬ಾĵತು (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 2:33-36). 
ಆತನು ಒಬÊ “ಪÎಭುವ� ರčಕನೂ” ಆĖ¡ಾÅ£ೆ (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 5:31) ಮತುÃ ಆತನು 
ತನÇ ತಂ¡ೆಯ ಸಂಗಡ ľಂ²ಾಸ£ಾರೂಢ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ! 

ĔÎಸÃನು ¡ೇವರ ಮಗನು, ¡ೇವದೂತĸĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿ನು (1:4-14) 
1:4-7 

4ಈತನು ¡ೇವದೂತĸĖಂತಲೂ ಉತÃಮ£ಾದನು; ಅವĸĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ²ೆಸರನುÇ 
²ೊಂĨದನ¬ಾÐ; ²ೇಗಂದªೆ —  

5ನನ�ೆ Īೕನು ಮಗನು; £ಾ£ೇ ಈ ²ೊತುÃ ĪನÇನುÇ ಪ�ೆĨ¡ Åೇ£ೆ 
ಎಂತಲೂ 

£ಾನು ಅವĪ�ೆ ತಂ¡ೆ©ಾĖರು®ೆನು; ಅವನು ನನ�ೆ ಮಗ£ಾĖರುವನು 
ಎಂತಲೂ ¡ೇವರು ತನÇ ದೂತªೊಳ�ೆ ©ಾವĪ�ಾದರೂ ಎಂ¡ಾದರೂ ²ೇĺದುÅಂ�ೋ? 
6ಇದಲÐ¡ೆ ಆತನು ತನÇ �ೊಚ¹ಲ ಮಗನನುÇ ಭೂ¬ೋಕ¡ೊಳ�ೆ ĦĸĖ ಬರ¨ಾಡು®ಾಗ 

¡ೇವರ ದೂತªೆಲÐರೂ ಆತĪ�ೆ ಅಡÀ İೕಳĹ 7ಎಂದು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. ದೂತರ ĻಷಯದĹÐ 
²ೇಳ�ವ¡ೇನಂದªೆ —   

¡ೇವರು ತನÇ ದೂತರನುÇ �ಾĺಗಳ £ಾÇĖಯೂ 
ತನÇ ±ೇವಕರನುÇ ಅĖÇ�ಾÒ¬ೆಯ£ಾÇĖಯೂ ¨ಾಡು�ಾÃ£ೆ ಎಂಬದು. 
4 ಮತುÃ 5 ವಚನಗಳĹÐ, ¬ೇಖಕನು ¡ೇವದೂತĸ�ೆ ಸಂಬಂĩľದಂ�ೆ ĶೕಸುĻĖರುವ 

ಉನÇತ®ಾದ ±ಾÄನ ²ಾಗೂ ಇರುĻ�ೆ ಬ� ¶ೆ ̈ ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ಆತನು ²ೇಳĹěºಸುವ ಅಂಶವ� 
ಏ£ೆಂದªೆ ©ಾವನೂ �ೆČಸÃತÒĨಂದ Ļಮುಖªಾಗ¦ಾರದು, ©ಾ�ೆಂದªೆ ĔÎಸÃನು 
¡ೇವದೂತĸĖಂತಲೂ, ¨ಾತÎವಲÐ¡ೆ ಪÎ®ಾĨಗĺĖಂತಲೂ ¯ೆÎೕಷ¿£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ. ಆತನು 
ĻರುದÆ ²ೋĹ�ೆಗಳನುÇ ಸತÍದ ಮೂರು �ೆªೆಗಳನುÇ ಎೆಯುವ ಮೂಲಕ ¨ಾಡುವವ£ಾĖ, 
(1) ĔÎಸÃನು ಏ£ಾದನು, (2) ಆತನು ©ಾರು, ಮತುÃ (3) ಆತĪĖರುವ ಘನ�ೆಯ ±ಾÄನ 
ಇವ�ಗಳನುÇ ಒĦÃ ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. 

“¡ೇವದೂತರ ĳೕ¬ೆ ĔÎಸÃನು ¯ೆÎೕಷ¿ನು ಎಂಬುದರ ಬ� ¶ೆ ®ಾ�ಾÒದ ¨ಾಡುವ¡ೇ�ೆ?” 
ಎಂದು £ಾವ� �ೇಳಬಹುದು. ಗತ ĶಹೂĨ ಮತದĹÐ, ಅವರು ಅತÍಂಥ 
ಉನÇತ�ೆ´ೕĸಸಲÈġ¾ರುವ ĝೕĻಗೆಂದು24 ಮತುÃ ಪರ¬ೋಕದ ಪĻತÎಸÄಳದĹÐ ±ೇ®ೆ 
¨ಾಡುವ ©ಾಜಕನು Ĳ�ಾĶೕಲ£ಾĖದÅನು ಎಂದು §ಾĻಸ¬ಾಗುĦÃತುÃ.25 ಈ ಆĦŮಕ 
�ೆಲಸ�ೆ´ ¡ೇವದೂತರĹÐĶೕ ಅತÍಂತ ¯ೆÎೕಷ¿£ಾದ ದೂತನ ±ೇ®ೆಯ ಅಗತÍĻರುತÃ¡ೆಂದು 
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ĶಹೂದÍರು ನಂİದÅರು. 
¡ೇವದೂತರ ಕುĸ�ಾದ �ೊಂದಲವ� ಮೃತ ಸಮುದÎದĹÐ ľಕ´ ¤ೆÎೕĸತವಲÐದ 

®ಾಕÍ§ಾಗಗಳĹÐ ľಕು´ವ¡ಾĖದುÅ ಅವ�ಗಳ� ಇಬÊರು ĳľÕೕಯರ ಬ� ¶ೆ ĦĺಸುತÃ®ೆ. ಇವರĹÐ 
ಒಬÊನು ಅರಸುತನದ ವÍĔÃ©ಾĖರ¦ೇ�ಾĖದುÅ ಆತನ ಆĺÒ�ೆಯು ಆತನ ©ಾಜಕತÒದ 
ಚಟುವġ�ೆಗĺ�ೆ ಅĩೕನ®ಾĖರ¦ೇĔತುÃ. ಇಬÊರು ವÍĔÃಗಳ� ಪÎ¢ಾನದೂತ£ಾದ 
Ĳ�ಾĶೕಲನ ಅĩೕನದĹÐರ¦ೇĔತುÃ. ¦ೇªೆ ¨ಾತುಗಳĹÐ ²ೇಳ�ವ¡ಾದªೆ, ಅದರĹÐನ 
ಉಪ¡ೇಶವ� “ಬರĹರುವ ¬ೋಕವನುÇ” ಒಬÊ ¡ೇವದೂತ ಸಂಬಂĩತ ĝೕĻಯು ಆಳ�ವನು 
ಎಂಬ¡ೇ.26  

¡ೇವದೂತರು ಧಮ�¯ಾಸĈ �ೊಡುĻ�ೆಯĹÐ ¤ಾಲು�ಾರªಾĖದÅªಾದÅĸಂದ, 
ĶಹೂದÍರ ಮಧÍದĹÐ ಅವĸ�ೆ ಬಹಳ ಸ£ಾÌನĻತುÃ. ಈ ¡ೇವದೂತರ ಕುĸತ ಸತÍವ� 
¬ೇಖಕನು ಮುಂĨಡುĦÃದÅ �ಾಯ��ೆ´ ®ಾದದ ಅಗತÍವ£ೆÇİÊಸುವ�ೆ´ ±ಾ�ಾĖತುÃ. 

ವಚನ 4. ĔÎಸÃನು ಏ£ಾದನು ಎಂಬುದರ �ಾರಣĨಂದ ಆತನು ¡ೇವದೂತĸĖಂತ 
¯ೆÎೕಷ¿ನು ಎಂದು ಈ ವಚನವ� ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ: ಈತನು ¡ೇವದೂತĸĖಂತಲೂ ಉತÃಮ£ಾದನು; 
ಅವĸĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ²ೆಸರನುÇ ²ೊಂĨದನ¬ಾÐ. “ಆದನು” ಎಂಬುದು “¨ಾಡಲÈಟ¾ನು” 
ಎಂಬುದĔ´ಂತ ಉತÃಮ®ಾದ ಅನು®ಾದ®ಾĖರುತÃ¡ೆ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಎರಡ£ೆಯ 
ಅನು®ಾದವ� ಆತನು “¨ಾಡಲÈಟ¾” ĝೕĻ ಎಂಬಥ�ವನುÇ �ೊಡಬಲÐ¡ಾÅĖ¡ೆ. “¨ಾಡಲÈಟು¾” 
ಎಂಬುದು ಆತನು ¡ೇವತÒದĹÐ ಎರಡ£ೆಯ ಸದಸÍನು ಮತುÃ “ಸಮಸÃವನೂÇ” ಉಂಟು 
¨ಾģದವನು ಎಂಬ Ŵೕ²ಾನನ ±ಾŀ�ೆ ĻರುದÆ®ಾಗುತÃ¡ೆ (Ŵೕ²ಾನ 1:3). 
“¨ಾಡಲÈಟು¾” ಎಂಬ ಅನು®ಾದವನುÇ ಬಳಸುವ¡ಾದªೆ, ಅದು �ೇವಲ ಆತನ ¨ಾನವ 
ಸÒ§ಾವವನುÇ ಸೂěಸಬಹು¡ಾĖ¡ೆ. ¡ೈĻಕ, ĪತÍ£ಾದ ಮಗ£ಾದ Ķೕಸು, ಒಬÊ 
ಮನುಷÍ£ಾದನು. 

ĶೕಸುĻನ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ²ೆಸರು ಆತನ Ļ¢ೇಯ�ೆ ²ಾಗೂ ಮĿĳ�ೊĺಸಲÈಡುĻ�ೆ 
ಮೂಲಕ ಬಂĨತು (ĬĹīÈ 2:8-11). ಆತನು ಏ£ೆ¬ಾÐ ಆĖ¡ಾÅ£ೆ ಮತುÃ ¨ಾģ¡ಾÅ£ೆಂಬದರ 
�ಾರಣĨಂದ, ಆತನು “ಮಗನು” ಎಂಬ ²ೆಸರು ²ೊಂĨ¡ಾÅ£ೆ, ಅದು ¡ೇವದೂತರನುÇ 
ಬĥÂಸುವದ�ೆ´ ಬಳಸ¬ಾĖರುವ ©ಾವ¡ೇ ²ೆಸĸĖಂತಲೂ ಎ°ೊ¾ೕ ಉತÃಮ®ಾದದುÅ. 

ಮಗನು ¡ೇವದೂತĸĖಂತಲೂ ಒಂದು ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ±ಾÄನ, ಸವಲತುÃ, ಮತುÃ ಅĩ�ಾರ 
²ೊಂĨರು�ಾÃ£ೆ. ¡ೇವರ ದೂತರು ¡ೇವರ ಸೃĽ¾ ಮಂಡಲದĹÐ �ೇವಲ ±ೇವಕರು ಅಥ®ಾ 
¡ಾಸರು ಆĖ¡ಾÅªೆ. “ಉತÃಮ” (κρείττων, kreittōn) ಎಂದªೆ RSVಯು ಅನು®ಾĨľರುವ 
ಪÎ�ಾರ “ಉಚº” ಎಂ¡ಾĖರುತÃ¡ೆ. “ಅ°ೊ¾ಂದು” ಎಂಬ ಅಥ�ವನುÇ Īೕಡುವ τοσοῦτος 
(tosoutos), ಮತುÃ “ಉತÃಮ” ಎಂಬ ಅಥ�ವನುÇ Īೕಡುವ kreittōn ಎಂಬ ಪದಗಳ� ಮಗನ 
±ಾÄನವನುÇ ಬĥÂಸುತÃ®ೆ. ಒಂದĔ´ಂತ ಉತÃಮ®ಾದದುÅ ಎಂಬ Ŵೕಚ£ೆಯು ಇİÎಯĸ�ೆ 
ಪ�ಸÃಕದĹÐ ĻĻಧ ರೂಪಗಳĹÐ ಬಳಸಲÈġ¾¡ೆ (ಹ£ೆÇರಡು ವಚನಗಳĹÐ: 1:4; 6:9; 7:7 
[“ಎ°ೊ¾ೕ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ”], 19, 22; 8:6; 9:23; 10:34; 11:16, 35, 40; 12:24).  

Ķೕಸು �ೇವಲ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತ£ೆಂದು, ಆ ಅಥ�ದĹÐ ¨ಾತÎರ®ೇ “¡ೇವರ ಮಗನು” 
ಆĖ¡ಾÅ£ೆಂದು �ೆಲವರು Ŵೕěľ�ೊಂģರಬಹು¡ಾĖ¡ೆ (£ೋģĸ Ŵೕಬನು 1:6; 2:1; 
38:7). ಅದ�ೆ´ ತĨÒರುದÆ®ಾĖ ¬ೇಖಕನು, ¡ೇವದೂತĸĖಂತಲೂ Ķೕಸು ¯ೆÎೕಷ¿£ೆಂದು 
�ೋĸľ �ೊಡು�ಾÃ£ೆ ಮತುÃ ಆತನು ¡ೇವರ ಸಂಗಡ ²ೊಂĨರುವ Īಕಟ®ಾದ ±ಾÄನದ 
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ಮೂಲಕ ಈ ಸತÍವನುÇ �ೋಪ�ģಸು�ಾÃ£ೆ. ®ಾಚಕರು ūದಲು ĶೕಸುĻನ ಸÒ§ಾವದ 
ಕುĸ�ಾದ ಸಮಪ�ಕ ¦ಾಹÍ£ೋಟವನುÇ ²ೊಂĨ�ೊಳ�Ñವ ²ೊರತು, ಅವರು ĳೕ¬ೆ ಅವರ 
Ŀಂಸಕರು ತರುವಂತಹ ಸಮ±ೆÍಗಳನುÇ ಮತುÃ ನಂİ�ೆಯ �ೊರ�ೆಯನುÇ 
ಎದುĸಸುವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ ಎಂದು ¬ೇಖಕನು ಖಂģತ®ಾĖ ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. 

�ಾನು ನªಾವ�ಾರವ£ೆÇತುÃವ ಮುಂ�ೆ, Ķೕಸುವ� “®ಾಕÍ” (λόγος, logos) ಎಂದು 
ಕªೆಯಲÈಟ¾ನು. ಕĪಷ¿, ಆತĪ�ೆ Ŵೕ²ಾನ 1:1, 14ರĹÐ ಅನÒĵಸಲÈġ¾ರುವ ಪದ ಅ¡ೇ 
ಆĖ¡ೆ. ಒಂದು ±ಾದೃಶÍವ�, ಬಹುಶಃ ಅದು ದುಬ�ಲ®ಾĖರಬಹು¡ಾದರೂ, ಅ¡ೇ£ೆಂದªೆ 
ಒಂದು ®ಾಕÍವ� ¡ೇವರ ಬ� ¶ೆ Ħĺಯಬಹು¡ಾದ ಸಕಲ ĐಾನವನುÇ ಒಳ�ೊಂģರಬಲÐ¡ಾದªೆ, 
ಆತನು — “logos” — ಅದನುÇ ವÍಕÃಪģಸುವನು. ಆದದĸಂದ, Ķೕಸುವ� ¡ೇವರ 
ಮೂತ�ರೂಪ®ೇ ಆĖ¡ಾÅ£ೆ (Ŵೕ²ಾನ 14:7-11). ಆತನ ಕುĸ�ಾದ ಈ ¦ೋಧ£ೆಯು 
ಎ¥ೆಸ 1:19-21 ಮತುÃ ĬĹīÈ 2:9-11ರĹÐ ¤ೌಲನು ಆತನ ĻಷಯದĹÐ ²ೇĺದÅªೊಂĨ�ೆ 
ಪ�ಣ� ಸಹಮತವನುÇ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. 

¬ೇಖಕನು ®ಾಸÃವದĹÐ ಒಂದು ¨ೌನ ®ಾದವನುÇ ¨ಾģದನು. ಒ�ಾ¾ªೆ©ಾĖ ಆತನು 
²ೇĺ¡ೆÅೕ£ೆಂದªೆ, “ಮಗನ ĻಷಯದĹÐ ‘ನನ�ೆ Īೕನು ಮಗನು; £ಾ£ೇ ಈ ²ೊತುÃ ĪನÇನುÇ 
ಪ�ೆĨ¡ Åೇ£ೆ’ ಎಂದು ²ೇಳಲÈġ¾�ಾದÅĸಂದ ಮತುÃ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತನ ಬ� ¶ೆ ಆ ĸೕĦ©ಾĖ 
ಏನನೂÇ ²ೇಳĹಲÐ®ಾದÅĸಂದ, ಈ ®ಾಸÃ®ಾಂಶವ� ¡ೇವದೂತರು ĶೕಸುĻĖಂತ 
ಕģĳ©ಾದವರು ಎಂಬುದನುÇ ±ಾıತುಪģಸುತÃ¡ೆ” ಎಂಬ¡ೆ. ಒಬÊನು ಈ �ೆಳĖನಂ�ೆ 
ಊ²ೆಗಳನುÇ ¨ಾಡುವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ ಎಂಬದನುÇ ಸೂěಸು�ಾÃ£ೆ: “©ಾವ ¡ೇವದೂತನು 
ಸಹ ‘ಮಗನು’ ಎಂದು ಕªೆಯಲÈġ¾ಲÐ®ಾದರೂ (ಈ Ļ¯ೇಷ ಅಥ�ದĹÐ), ಈಗಲೂ £ಾವ� ಒಬÊ 
ದೂತನನುÇ ‘ಮಗನು’ ಎಂದು ಕªೆಯಬಹುದು ©ಾ�ೆಂದªೆ £ಾವ� ²ಾ�ೆ ¨ಾಡುವದರ 
ĻರುದÆ®ಾĖ ಏನನೂÇ ²ೇĺರುವĨಲÐ.” ಇಲÐ, ಈ ಪĦÎ�ೆಯು ನಮÌ ĳೕ¬ೆ �ೆಳĖನ ತಕ�ವನುÇ 
²ೊĸಸುತÃ¡ೆ: “¡ೇವದೂತರು ಪ�ತÎªೆಂದು ಪĸಚĵಸಲÈಡುವ ಕುĸತು ಏನೂ 
²ೇಳಲÈġ¾ರುವĨಲÐ; ಆದುದĸಂದ, ಅಂಥ ©ಾವ ಸಂಗĦಯೂ ಸತÍ®ಾĖರ¬ಾರದು.” £ಾವ� 
ಸತÍ®ಾĖರುವದರ ĻರುದÆದ ಮು�ಾÃಯ�ೆ´ ಬರುವಂತಹ ©ಾವ¡ೇ Ħೕ¨ಾ�ನಗಳನುÇ 
¨ಾಡುವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ.  

ವಚನ 5. Ķೕಸುವ� ¡ೇವದೂತĸĖಂತಲೂ ¯ೆÎೕಷ¿£ೆಂದು �ೋĸಸುವದ�ೆ´ ಇİÎಯĸ�ೆ 
ಪĦÎ�ೆಯĹÐ �ೊಡ¬ಾĖರುವ ಎರಡ£ೆಯ ಸತÍ®ೆಂದªೆ ಆತನು ಏ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆಂಬ 
®ಾಸÃ®ಾಂಶ®ೇ: ನನ�ೆ Īೕನು ಮಗನು; £ಾ£ೇ ಈ ²ೊತುÃ ĪನÇನುÇ ಪ�ೆĨ¡ Åೇ£ೆ ಎಂತಲೂ 
£ಾನು ಅವĪ�ೆ ತಂ¡ೆ©ಾĖರು®ೆನು; ಅವನು ನನ�ೆ ಮಗ£ಾĖರುವನು ಎಂತಲೂ ¡ೇವರು 
ತನÇ ದೂತªೊಳ�ೆ ©ಾವĪ�ಾದರೂ ಎಂ¡ಾದರೂ ²ೇĺದುÅಂ�ೋ? 

“ನನ�ೆ Īೕನು ಮಗನು; £ಾ£ೇ ಈ ²ೊತುÃ ĪನÇನುÇ ಪ�ೆĨ¡ Åೇ£ೆ” ಎಂಬುದು 
ūದಲ£ೆಯ ಅ¢ಾÍಯದĹÐರುವ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಉ¬ ÐೇಖನಗಳĹÐ 
ūದಲ£ೆಯ¡ಾÅĖದುÅ ಅದು Ĕೕತ�£ೆ 2:7ĸಂದ �ೆ�ೆದು�ೊಂಡ¡ಾÅĖ¡ೆ. ಈ ĪĨ�ಷ¾®ಾದ 
Ĕೕತ�£ೆಯನುÇ ಪÎಕಟ£ೆ 12:5ರĹÐ ಮತುÃ 19:15ರĹÐ ĶೕಸುĻ�ೆ, ²ಾಗೂ ಪÎಕಟ£ೆ 2:27ರĹÐ 
ಆತನ ªಾಜÍದ ಆĺÒ�ೆಯĹÐ ¤ಾಲು�ಾರªಾಗುವವĸ�ೆ ಅನÒಯ�ೊĺಸಬಹು¡ಾĖ¡ೆ. 

Ĕೕತ�£ೆ 2:7 ಒಬÊ Ļ¯ೇಷ£ಾದ ¡ೇವದೂತĪ�ೆ ಅನÒಯ®ಾಗುತÃ¡ೆಂದು ĶಹೂದÍರು 
Ŵೕěľ�ೊಂģರಬಹುದು. ಉ¡ಾಹರ�ೆ�ೆ, ಒಂದು ®ೇ  ೆ ಒಬÊ ರİÊಯನುÇ “¡ೇವರು 
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©ಾರನುÇ ‘ಮಗನು’ ಎಂದು ಸಂ¦ೋĩಸುವನು?” ಎಂದು �ೇĺ¡ಾÅದªೆ ಆತನು Ŀೕ�ೆ 
ಉತÃĸಸುĦÃದÅನು, “ಸÈಷ¾®ಾĖರುವಂ�ೆ, ¡ೇವರು ಒಬÊ ಬಲ®ಾದ ¡ೇವದೂತನನುÇ 
ಸಂ¦ೋĩಸುĦÃ¡ಾÅ£ೆ ©ಾ�ೆಂದªೆ ¡ೇವದೂತರು ಆ�ಾ� ¶ೆ ‘¡ೇವ ಪ�ತÎರು’ ಎಂದು 
ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅªೆ” ಎಂಬ¡ೆ (Ŵೕಬನು 1:6; 2:1; 38:7). ²ೇಗೂ, ಇİÎಯĸ�ೆ ಬªೆದ 
ಪĦÎ�ೆಯು ಆ ಅı¤ಾÎಯವನುÇ ಈ ವಚನಗಳĹÐ ಖಂģಸುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ನಂತರ ವಚನಗಳ� 
ĔÎಸÃ£ೇ ಮಗ£ಾĖದುÅ ¡ೇವದೂತĪ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ ĝೕĻಯು ಮಗನಲÐ ಎಂಬುದನುÇ 
�ೋĸಸುತÃ®ೆ. Ķೕಸುವ� ಮಗ£ೆಂಬ¡ಾĖ ¡ೇವĸಂದ ಎರಡು ಸಂದಭ�ಗಳĹÐ 
ಒīÈ�ೊಳÑಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ (ಮ�ಾÃಯ 3:17; 17:5). ¡ೇವರು ಒಬÊ ¡ೇವದೂತನನುÇ “ಮಗನು” 
ಎಂದು ಕªೆದ£ೆಂಬ¡ಾĖ ©ಾವನೂ ²ೇĺ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻಲÐ ಎಂದು ಇİÎಯĸ�ೆ 
ಪĦÎ�ೆಯ ¬ೇಖಕನು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ.  

Ĕೕತ�£ೆ 2:7ರ ಪÎ®ಾದ£ೆಯು ĔÎಸÃನ ನªಾವ�ಾರವನುÇ ಸೂěಸುವĨಲÐ, ಆದªೆ ಆತನ 
ಪ�ನರು�ಾÄನವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. ĔÎಸÃನು ಸ¨ಾĩĵಂದ ಪರ¬ೋಕದĹÐರುವ ľಂ²ಾನ�ೆ´ 
ಏĸಸಲÈġ¾ರುವದು ¯ಾಸĈಗಳĹÐ ಆತನ ನªಾವ�ಾರĔ´ಂತಲೂ ಎ°ೊ¾ೕ 
¤ಾÎಮುಖÍ�ೆಯುಳÑ¡ಾÅĖ¡ೆ. ಮĸಯಳ ಮೂಲಕ ಜನľದÅಲÐ, ಆದªೆ Ķೕಸು 
ಸತÃವªೊಳĖಂದ ²ೊಂĨದ ಪ�ನರು�ಾÄನ®ೇ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ಅತÍಂಥ ²ೆಚು¹ 
ಗಮನವನುÇ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. ®ಾಸÃವದĹÐ, ĶೕಸುವನುÇ ಶĔÃಯ ಮೂಲಕ ¡ೇವರ 
ಮಗ£ೆಂದು ęೂೕĽľದುÅ ಪ�ನರು�ಾÄನ®ೇ ಆĖ¡ೆ (ªೋ¨ಾ 1:4). 

“£ಾನು ಅವĪ�ೆ ತಂ¡ೆ©ಾĖರು®ೆನು” ಎಂಬ ಪದವ� 2 ಸಮು®ೇಲ 7:14ĸಂದ 
ಬಂದ¡ಾÅĖ¡ೆ. ¡ೇವರು ಮತುÃ ĶೕಸುĻನ ತಂ¡ೆ/ಮಗ ಸಂಬಂಧವ� ಸೃĽ¾ಕತ�ನು 
¡ೇವದೂತªೊಂĨ�ೆ ²ೊಂĨರುವ ಸಂಬಂಧĔ´ಂತ ²ೆಚು¹ ಆಪÃ®ಾದದುÅ.  

2 ಸಮು ¨ಾತುಗಳ� ಮೂಲತಃ ¡ಾĻೕದ ಅಥ®ಾ ±ೊ¬ೊūೕನನುÇ ಸೂěಸುವಂ�ೆ 
�ೋರುತÃ®ೆ, ಆದªೆ ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದĹÐ “ಎರಡು ±ಾĸ ಸೂěಸಲÈġ¾ರುವದು” ¡ೇವರು 
ĔÎಸÃನನುÇ ಸೂěľ ²ೇಳ�ĦÃ¡ಾÅ£ೆಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ. ಬಹುಶಃ ಪÎ®ಾದ£ೆಯನುÇ 
ಬĥÂಸುವದ�ೆ´ ಇರುವ ಉತÃಮ ¡ಾĸĶಂದªೆ ಇ¡ೆ: ಐĦ²ಾľಕ®ಾĖ, ಆ ¨ಾತುಗಳ� 
§ಾಗಶಃ ¡ಾĻೕದನĹÐ ಅಥ®ಾ ¡ಾĻೕದನ ಮಗ£ಾದ, ±ೊ¬ೊūೕನನĹÐ 
£ೆರ®ೇĸರಬಹುದು, ಆತನು ūದಲ£ೆಯ ¡ೇ®ಾಲಯ ಕಟು¾ವದನುÇ ಪ�Ħ��ೊĺľದನು. 
²ೇಗೂ, “ಪĸಪ�ಣ� £ೆರ®ೇĸ�ೆಯು ¡ಾĻೕದನ ¯ೆÎೕಷ¿ ಕು¨ಾರನು �ಾಲದ ತನಕ 
ಬರĹಲÐ.”27 

ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯು ಈ Ļಧ®ಾದ ಪÎ®ಾದ£ೆಯ ಹಲ®ಾರು ಪÎಕರಣಗಳನುÇ 
²ೊಂĨ¡ೆ, ±ಾಂ�ೇĦಕ ಮತುÃ ĪĨ�ಷ¾ ಪÎ®ಾದ£ೆ ಎರಡೂ ĻಧದĹÐಯೂ ²ೊಂĨ¡ೆ. “ನನÇ 
ಮಗನನುÇ ಐಗುಪÃ¡ೇಶ¡ೊಳĖಂದ ಕªೆ¡ೆನು” ಎಂಬುದರ (ಮ�ಾÃಯ 2:15, ²ೋ¯ೇಯ 
11:1ĸಂದ) ±ಾಂ�ೇĦಕ £ೆರ®ೇĸ�ೆಯು ಇ±ಾÎĶೕಲÍರು �ೆಲವ� ±ಾĸ ĔÎಸÃನನುÇ ಮತುÃ ಆತನ 
�ೆಲಸಗಳನುÇ ಸೂěಸುವ ಜನರು ಎಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ. Ŀೕ�ೆ ಹೆಯ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ಇ±ಾÎĶೕş ಜನರು, �ೆಲŬಂದು ¡ಾĸಗಳĹÐ, ĔÎಸÃĪ�ೆ 
�ಾĶ©ಾĖದÅರು. ಅ¡ೇ ĸೕĦಯĹÐ, ಅರಣÍದĹÐ ಸಪ�ವ� ಸÒಸÄ�ೆಯನುÇಂಟು ¨ಾģತು 
ಆದªೆ ಅದು ļಲು¦ೆಯ ĳೕ¬ೆ ಏĸಸಲÈಟ¾ಂಥ ĔÎಸÃನನುÇ ಸಹ ಪÎĦĪĩľತುÃ (Ŵೕ²ಾನ 
3:14). ಇ±ಾÎĶೕಲÍĸ�ೆ ಅರಣÍದĹÐ Īೕರು ಮತುÃ ಆ²ಾರಗಳ ಒದĖಸಲÈಡುĻ�ೆ ĶೕಸುĻ�ೆ 
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ಸಂ�ೇತಗಾĖದÅವ� (1 �ೊĸಂಥ 10:1-4). �ೊಯÍಲÈಟ¾ ಪÎĦŴಂದು ಪಸ´ದ ಕುĸಮĸಯು 
ĶೕಸುĻ£ೆ�ೆ�ೆ ¦ೆರಳ� �ೋĸಸುವ¡ಾĖತುÃ (1 �ೊĸಂಥ 5:7). Ķ¯ಾಯ 7:14 (“ಒಬÊ 
ಕĪÇ�ೆಯು ಗı�ĥ©ಾĖ ಮಗನನುÇ ಹ�ೆದು”) ಎಂಬುದ�ೆ´ Ķ¯ಾಯನ �ಾಲದĹÐ ಒಂದು 
ĪĨ�ಷ¾®ಾದ ಅಥ�ĻತುÃ, ಆದªೆ ಮ�ಾÃಯ 1:21-23ĸಂದ �ೋಪ�ģಸಲÈġ¾ರುವ ಪÎ�ಾರ, 
ಅದರ ಅತÍಂಥ ¡ೊಡÀ¡ಾದ £ೆರ®ೇĸ�ೆಯು ĶೕಸುĻನ¬ಾÐĖತುÃ. 

2 ಸಮು®ೇಲ 7:14-17ರ §ಾಗವ� ¡ಾĻೕದ ಅಥ®ಾ ±ೊ¬ೊūೕನĪ�ೆ 
ಅನÒĵಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ, ಆದªೆ ಅದು “¯ೆÎೕಷ¿ ±ೊ¬ೊūೕನ”ನನುÇ ಸಹ ಸೂěಸುವ¡ಾĖತುÃ, 
ಆತ£ೇ Ķಸು. “ಅವನು ತಪ�È¨ಾģದªೆ ಅವĪ�ೆ ಮನುಷÍļďೆಯನುÇ �ೊಡು®ೆನು” ಎಂಬ 
ಪದಗುಚºವ� ĔÎಸÃĪ�ೆ ಅನÒಯ®ಾಗುವದಕ´ಂತೂ ±ಾಧÍĻಲÐ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಆತನು 
¤ಾಪರĿತನು. ¡ಾĻೕದನು ĔÎಸÃನ �ಾĶ©ಾĖದÅನು, ಆದªೆ ಆತನು ¨ಾģದ 
ಎಲÐದರĹÐಯೂ ಅಲÐ; ²ಾ�ಾದªೆ ಅದು ಈ ಪÎ®ಾದ£ೆಯ ĻಷಯದĹÐಗೂ ಆĖ¡ೆ. Ķ²ೆ�ೆ´ೕಲ 
34:23, 24 ವಚನಗಳ�, “¡ಾĻೕದ”ನ ಕುĸತು ̈ ಾ�ಾಡು�ಾÃ, ¡ಾĻೕದನ ಉತÃªಾĩ�ಾĸಯ 
ಬ� ¶ೆ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ, ಅವನು ಸತÃ ಅರಸĪ�ೆ ®ೈಯĔÃಕ ಉತÃªಾĩ�ಾĸಯಂತಲÐ. ಆತನು 
ĳľÕೕಯ£ಾದ ĔÎಸÃನು ಆĖರತಕ´ದುÅ. ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ ಬರಹ�ಾರನು 
²ೇಳ�ĦÃರುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ, ಈ ®ಾ�ಾÅನವ� ಬªೋಣದĹÐ £ೆರ®ೇĸತು, ಆತನು ¡ೇವರ 
ಮಗನು ಮತುÃ ¡ಾĻೕದನ ಸಂತĦ ಎರಡೂ ಆĖ¡ಾÅ£ೆ. ಮೃತ ಸಮುದÎದ ಸುರುĺಗ�ೆಳ�ೆ 
ľಕ´ The Midrash28 ಎಂಬ ಪ�ಸÃಕದĹÐನ ಒಂದು ġಪÈĥಯು 2 ಸಮು®ೇಲ 7:12-17ನುÇ 
ಒಂದು ĳľÕೕಯĪ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ ®ಾಕÍ§ಾಗ®ಾĖ ಅಥ�Īರೂīಸುವ¡ಾĖದುÅ ಅದು 
ಅಂತÍ�ಾಲದ ®ೇ  ೆಉದĵಸĹದÅ “¡ಾĻೕದನ ūಳ�ೆ”�ೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ¾¡ಾÅĖ¡ೆ. 

¬ೇಖಕನು ಅವ�ಗಳ ಮೂಲ ಸĪÇ®ೇ¯ಾತÌಕ ಅಥ�ಗಳನುÇ ಪĸಗĥಸ¡ೆĶೕ 
�ೊತುÃಗುĸĵಲÐ¡ೆ ಪ�ªಾ®ೆಯ ®ಾಕÍ§ಾಗಗಳನುÇ ಹುಡುಕĹಲÐ. C. H. Dodd ಗಮನ�ೆ´ 
ತರುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ “�ಾಯ�ತಃ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐರುವ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಎ¬ಾÐ 
ಉ¬ Ðೇಖನಗಳ�, ಅಲÐĹÐ ಆಯÅ ತುಂಡುಗಳ� ಮತುÃ §ಾಗಗಾĖರುವದರ ಬದ¬ಾĖ, ಅವ�ಗಳ� 
²ೆ�ಾ¹Ė ಒಂದು ಸಮಗÎದ §ಾಗಗಾĖರುತÃ®ೆ — ¬ೇಖಕರು ¦ೇಪ�ģಸಲÈಟ¾ 
ಸĪÇ®ೇಶಗĺಂದ ಆĸľ�ೊಳÑĹಲÐ ಆದªೆ ತಮÌ ಉ¬ Ðೇಖನ�ೆ´ ಸಮಪ�ಕ®ಾದ 
ಮೂಲ®ೆಂದು �ಾವ� ಗುರುĦľದ ²ಾ�ೆ ಇģೕ ಸĪÇ®ೇಶĨಂದ ಆĸľ�ೊಂģರು�ಾÃªೆ.”29  
R. V. G. Taskerನು ¯ಾಸĈಗಳನುÇ ಉಲÐಂĘಸುವದರĹÐ ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ ¬ೇಖಕನು 
ಬಳľದ Ļ¢ಾನದ ಬ� ¶ೆ ಸಂ¡ೇಶ ವÍĔÃಪģಸುವವರು ಅದನುÇ ಕಟು®ಾĖ Ļಮļ�ľದುÅ 
ತರವಲÐ ಎಂದು ²ೇಳ�ವ ಮೂಲಕ ಅದ�ೆ´ ಸಮÌĦಯನುÇ ಸೂěಸು�ಾÃ£ೆ: 

¦ೈಬş ಪಂģತರು, ಒಂದು ಪÎ®ಾದ£ಾ ನುģ�ೆ ©ಾವದು ಪÎ�ೋದ£ೆಯನುÇ Īೕģತು 
ಎಂಬುದರ Īಖರ®ಾದ ಐĦ²ಾľಕ ಪĸľÄĦಯನುÇ ಹುಡುಕುವವªಾĖ, “¡ೈĻಕ 
ಪÎಕಟ�ೆಯು ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖ ಅದು ūದಲು �ೊಡಲÈಟ¾ ಪĸľÄĦಯನುÇ 
ಅವಲಂİľರುವದೂ ಇಲÐ, ಅದರ ಮಹತÒಪ�ಣ��ೆಯು ಮನುಷÍನು ಅದನುÇ ūದಲ ±ಾĸ 
ನುģದ ಐĦ²ಾľಕ ľÄĦ�ೆ ľೕĲತ®ಾದದೂÅ ಅಲÐ, ಆದªೆ ಅದು ಎ°ೊ¾ೕ ²ೆ�ಾ¹ದ 
ಪªಾಮ¯ೆ��ೆ ಒಳಪಟ¾ದುÅ” ಎಂಬುದನುÇ ಮªೆತು İġ¾¡ಾÅªೆ.30 

ಈ §ಾವ£ೆಯು ಹೆಯ ಮತುÃ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಗಳ ನಡುĻನ ಇģೕ ಸಂಬಂಧದ 
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ĳೕ¬ೆ ಪĸ�ಾಮವನುÇ İೕರುತÃ¡ೆ: 
ಇİÎಯĸ�ೆ ಬªೆದ ಪ�ಸÃಕವ� ಹೆಯ ²ಾಗೂ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಗಳ ನಡುĻನ ಸಂಬಂಧದ 
ಅಥ�Īರೂīಸುವ�ೆ´ ¨ಾģದ ಪÎಯತÇಗಳĹÐ ಅತÍಂಥ ¤ಾÎěೕನ ಮತುÃ ಅತÍಂಥ 
ಯಶľÕನ ಪÎಯತÇಗಳ¬ೊÐಂ¡ಾĖ¡ೆ ಮತುÃ . . . ಈ ಪ�ಸÃಕದ ̈ ೌಲÍದ ಬಹು¤ಾಲು §ಾಗವ� 
ಇದ�ೆ´ ಮುಂ�ೆ ಅಸ�ೆÀĵಂದ ತĺÑ²ಾಕಲÈಟ¾ಂಥ ®ಾÍ�ಾÍನ Ļ¢ಾನದĹÐ ľಕು´ತÃ®ೆ.31 

®ಾಕÍ§ಾಗಗಳ ±ಾಲನುÇ ಬಳಸುವದು ಆĨ ಸ§ೆಯĹÐದÅ ಒಂದು ®ೈļಷ¾ñ®ಾದ 
ಪĸ¤ಾಠ®ಾĖತುÃ. ¬ೇಖಕನು ಒಂದು ®ಾಕÍ§ಾಗವನುÇ ಪĸಚĵಸುವನು, ĶಹೂĨ 
ಅı¤ಾÎಯವನುÇ ತ¤ೆÈಂದು ಖಂģಸುĦÃದÅನು, ಮತುÃ ನಂತರ ಅದು ²ೇ�ೆ ĔÎಸÃĪ�ೆ 
ಅನÒಯ®ಾಗುತÃ¡ೆಂಬುದನುÇ �ೋĸľ �ೊಡುĦÃದÅನು. ಇದರ ಉ¡ಾಹರ�ೆಗಳ� ಅŪಸÃಲರ 
ಕೃತÍಗಳ� 2:25-28, 33-36; 13:34-37ರĹÐ ľಕು´ತÃ®ೆ. ಆದದĸಂದ, ಇİÎಯ 1:5-13, ಹೆಯ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಏಳ� ಉ¬ ÐೇಖನಗಳನುÇ ²ೊಂĨರುವ ಅದು ¯ಾಸĈಗಳನುÇ 
ಅನÒಯಪģľ�ೊಳ�Ñವದರ ಸೂಕÃ®ಾದ Ļ¢ಾನವನುÇ �ೋಪ�ģಸುತÃ¡ೆ. 

ವಚನ 6. ಎಂದು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ ಎಂಬ ಮುನುÇģಯ ಸರಳ®ಾದ ಅಥ�ವ� ¡ೇವರು ಈ 
ಸತÍವನುÇ ęೂೕĽľ¡ಾÅ£ೆ ಎಂಬ¡ೆ! ¡ೇವರು ಸÒತಃ ®ಾಕÍ§ಾಗದ ಮೂಲಕ 
¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ¯ಾಸĈಗಳ� ¡ೈĻಕ®ಾĖ ¤ೆÎೕĸತ®ಾದವ�ಗೆಂಬ ಬ� ¶ೆ ¬ೇಖಕನು 
²ೊಂĨಸುವ ಅı¤ಾÎಯದ ಅಂತದೃĽ¾ಯನುÇ ಈ ಪದಗುಚºವ� ನಮ�ೆ �ೊಡುತÃ¡ೆ. ¬ೇಖಕನು 
ಇದರ ¡ೈĻಕ ಅĩ�ಾರವನುÇ ಗುರುĦľದವ£ಾĖ ಈ ®ಾಕÍ§ಾಗವನುÇ ಉ¬ Ðೇĕľದನು. 

ಈ ವಚನದĹÐರುವ ಉ¬ Ðೇಖನವ� Ĕೕತ�£ೆ 97:7ĸಂದ �ೆ�ೆದು�ೊಂಡ¡ Åೆಂದು 
ಪĸಗĥಸಲÈġ¾¡ೆ©ಾದರೂ, ಅದು LXX ನĹÐರುವ ಧūೕ�ಪ¡ೇಶ�ಾಂಡ 32:43ªೊಂĨ�ೆ 
Īಕಟ®ಾĖ ²ೊಂĨ�ೆ©ಾಗುತÃ¡ೆ. ಇದರ ಈ ರೂಪವ� ಮೃತ ಸಮುದÎ ಸುರುĺಗಳĹÐ ಸಹ 
ľಕು´ತÃ¡ೆ.32 ಧūೕ�ಪ¡ೇಶ�ಾಂಡ 32:43£ೇ ವಚನವ� ªೋ¨ಾ 15:10ರĹÐ ಸಹ 
ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈġ¾¡ೆ, ಅĹÐ ¤ೌಲನು ಅದನುÇ “ಆತನು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ” ಎಂಬ ಮುನುÇģŴಂĨ�ೆ 
Ħĺಸು�ಾÃ£ೆ, ಅದ£ೆÇೕ ಇİÎಯĸ�ೆ ಬªೆದ ಪ�ಸÃಕದĹÐ �ಾಣು� Ãೇ®ೆ.33 ಇದು ¤ೌಲನ 
ಕತೃ�ತÒ�ೆ´ ಇ£ೊÇಂದು ಸೂಚಕŬೕ, ಅಥ®ಾ ಅ¡ೊಂದು ±ಾ¨ಾನÍ ಅಥ�ದĹÐ 
²ೇಳಲÈಟ¾¡ೊÅೕ? 

Ķೕಸು �ೊ¬ೊ±ೆÕ 1:15, 18ರĹÐ �ೊಚ¹ಲ ಮಗ (πρωτότοκος, prōtotokos) ಎಂದು 
ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ. ಆ ವಚನಗಳĹÐ “�ೊಚ¹ಲ ಮಗ” ಎಂ¡ೆ “ಸತÃವªೊಳĖಂದ ಎದುÅ 
ಬಂದವರĹÐ ಪÎಥಮನು” ಎಂದಥ�®ಾĖರುತÃ¡ೆ, ಮತುÃ ಅದು ಇĹÐ ಅ¡ೇ ಅಥ�ವನುÇ 
²ೊಂĨರಬಹು¡ಾĖ¡ೆ. Ķೕಸು ಇನುÇ ±ಾಯತಕ´ವನಲÐ ಎಂಬ ಅಥ�ದĹÐ ಈ ಬಣÂ£ೆ�ೆ 
²ೊಂĨ�ೆ©ಾಗು�ಾÃ£ೆ. ¬ಾಜರನು ಮುಂ�ೆ ಸತÃವªೊಳĖಂದ ಎİÊಸಲÈಟ¾ನು ಆದªೆ ಆತನು 
Īಶ¹ಯ®ಾĖಯೂ ಮ�ೊÃಂ¡ಾವĦ� ಮರಣ�ೊ´ಳ �ಾದನು (Ŵೕ²ಾನ 11), ಅ¡ೇ 
ĸೕĦಯĹÐ ಕತ�ನ ಪ�ನರು�ಾÄನದ ಬĺಕ ಸತÃವªೊಳĖಂದ ಎದುÅ Ķರೂಸ¬ೇĲ£ೊಳ�ೆ 
ಬಂದವರು ಸಹ ಮರĥľ¡ಾÅªೆ (ಮ�ಾÃಯ 27:52, 53). Ķೕಸು ಮರಣದ ĳೕ¬ೆ ಸಹ ತನÇ 
ಉಚº ಶĔÃಯನುÇ �ೋಪ�ģಸುವವ£ಾĖ ಎದುÅ ಬಂದನು, ಅದನುÇ ಜĵľದವ£ಾĖ 
“ಮರ�ಾĩ�ಾĸ ಯನುÇ, ಅಂದªೆ ±ೈ�ಾನನನುÇ ಅಡĖľİಟ¾ನು” (2:14).  

²ೇಗೂ, ಆ İರುದು ಅದĔ´ಂತ ²ೆě¹ನದನುÇ ಒಳ�ೊಂģರುವಂ�ೆ �ೋರುತÃ¡ೆ.  
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F. F. Bruce ²ೇĺ¡ Åೇ£ೆಂದªೆ “ಆತನು ಸಕಲ ಸೃĽ¾ಗೂ ಮುಂ�ೆ ಇದÅವನು ²ಾಗೂ ಸಕಲ 
ಸೃĽ¾ಯೂ ಆತನ ¦ಾಧÍ�ೆ©ಾĖರುವದĸಂದ ಆತನು ‘�ೊಚ¹ಲ ಮಗನು’ ಎಂದು 
ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ.”34 ಇ£ೊÇಂದು ವÍ�ಾÍಸ®ೇ£ೆಂದªೆ ¡ೇವದೂತರು ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ವರು 
ಆದªೆ �ೊಚ¹ಲ ಮಗನು “ಪ�ೆಯಲÈಟ¾ವ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ.”35 Ĕೕತ�£ೆ 2ರ ĳľÕೕಯತÒದ ಅಥ�ವ� 
ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 4:25, 26ರĹÐ ಸÈಷ¾®ಾĖ ಕಂಡು ಬರುತÃ¡ೆ, ಅĹÐ Ĕೕತ�£ೆಯ ūದಲ 
ಎರಡು ವಚನಗಳ� ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ ಮತುÃ “ĔÎಸÃನು,” ¡ೇವĸಂದ ಅıĽೕಕÃ£ಾದ 
ĶೕಸುĻ�ೆ ಅನÒĵಸಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ.  

“�ೊಚ¹ಲ ಮಗ” ಎಂಬುದು “ಪĻತÎ” ಅಥ®ಾ “ಕತ�Ī�ೆ ĲೕಸĹಟ¾ದುÅ” ಎಂಬ 
ಅಥ�ವನುÇ ²ೊಂĨ¡ೆ ©ಾ�ೆಂದªೆ ಅದು “�ೊಚ¹ಲ ಮಗ”ªಾĖ ಹುġ¾ದ ¡ೇವಜನರನುÇ 
ಸೂěಸಲು ಬಳಸಲÈಡುĦÃತುÃ (Ļūೕಚನ�ಾಂಡ 13:2; 22:29; ಅರಣÍ�ಾಂಡ 3:12, 13). 
¡ಾĻೕದನು “ūದಲ£ೆಯವ£ಾĖ ಹುġ¾ದವನು” ಆĖರĨ¡ಾÅಗೂÍ “�ೊಚ¹ಲ ಮಗ”£ಾĖ 
¨ಾಡಲÈಟ¾ನು (Ĕೕತ�£ೆ 89:27). ಈ İರುದು ಹುġ¾ದ ಕÎಮಸಂ�ೆÍĖಂತಲೂ ದ�ೆ� ಮತುÃ 
ಘನ�ೆಯ¡ಾÅĖ¡ೆ.36 “�ೊಚ¹ಲ ಮಗ” ಎಂಬುದು ¤ಾÎ¢ಾನÍ�ೆಯನುÇ ಇಲÐ®ೆ 
ಸŬೕ�ಚº�ೆಯನುÇ ಸೂěಸಬಲÐದು; ಸÈಷ¾®ಾĖರುವಂ�ೆ, ಇĹÐ ಅದು ಎರಡ£ೆಯದÅನುÇ 
ಸೂěಸುತÃ¡ೆ.37 ಈ ಪದಗುಚºವ� ನªಾವ�ಾರ�ೆ´ ĿಂĨರುಗುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ಆತನು 
¬ೋಕ¡ೊಳ�ೆ´ ಬರುĦÃದÅ ²ಾ�ೆ ¡ೇವದೂತರು ಆತĪ�ೆ ಸĹÐľದ ಆªಾಧ£ೆಯನುÇ 
ಸೂěಸುತÃ¡ೆ (ಲೂಕ 2:13-15); ಆದªೆ ಆ ಆªಾಧ£ೆಯು ಉನÇತ¬ೋಕದĹÐರುವ ¡ೇವĸ�ೆ 
ಸĹÐľದ ಸುÃĦ©ಾĖತುÃ. 

ಈ ವಚನದ ūದಲ£ೆಯ §ಾಗವ� ಏ£ೇ ಅಥ�ವನುÇ ಸೂěľದರೂ ಸĸĶೕ, 
¡ೇವದೂತರು ಎಷು¾ ಕģĳ©ಾದವªಾĖದÅªೆಂದªೆ ಆತĪ�ೆ ಅಡÀ İೕಳĹ ಎಂದು ಅವĸ�ೆ 
ಆĐಾīಸಲÈġ¾ತು. ¡ೈĻಕ ĝೕĻಗಳ� ¨ಾತÎ®ೇ ಸೂಕÃ®ಾĖ ಆªಾಧ£ೆಯನುÇ 
ľÒೕಕĸಸಬಲÐರು; ತಮÌನುÇ ಆªಾĩಸ¦ಾರ¡ೆಂದು ¡ೇವದೂತರು ಸಹ ಮನುಷÍರನುÇ 
Ī°ೇĩಸು�ಾÃªೆ (£ೋģĸ ಪÎಕಟ£ೆ 22:8, 9). Ĕೕತ�£ೆ 97:7£ೇ ವಚನವ� ¡ೇವದೂತĸ�ೆ 
“¡ೇವರುಗಳ�” ಎಂಬ ¨ಾತನುÇ ಬಳಸುತÃ¡ೆ, ಆದªೆ ©ಾŬಬÊ ದೂತನು ಸಹ “ಮಗನು” 
ಎಂದು ²ೇĺľ�ೊಂಡವ£ಾĖರುವĨಲÐ. 

ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ ¬ೇಖಕನು Ķೕಸು ಮತುÃ ¡ೇವದೂತರ ನಡು®ೆ ĻರುದÆ ²ೋĹ�ೆ 
¨ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ಇİÎಯ 1:4-6 ವಚನಗಳ� ಆತನು ಏ£ಾದನು, ಆತನು ©ಾªಾĖ¡ಾÅ£ೆ, 
ಮತುÃ ಆತನು ತಂ¡ೆŴಂĨ�ೆ ²ೊಂĨರುವ ಸಂಬಂಧದ �ಾರಣĨಂದ Ķೕಸು ಅವĸĖಂತ 
¯ೆÎೕಷ¿ನು ಎಂಬುದನುÇ �ೋĸľ �ೊġ¾ರುತÃ®ೆ. ಮುಂĨನ ®ಾಕÍ§ಾಗ, 1:7-14 ವಚನಗಳ�, 
ಈ ĻರುದÆ ²ೋĹ�ೆ�ೆ ಇನುÇ �ೆಲವ� ಮಹತÒಪ�ಣ�®ಾದ §ಾಗಗಳನುÇ ±ೇĸಸುತÃ®ೆ. 

ವಚನ 7. Ĕೕತ�£ೆ 104:4ರ ¨ಾತುಗಳನುÇ ಬಳľ�ೊಳ�Ñ�ಾÃ, ¡ೇವದೂತರು �ೇವಲ 
±ೇವಕರು ಆĖದÅªೆ, Ķೕಸು ¡ೇವĸಂದ ಪ�ೆಯಲÈಟ¾ ಮಗ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ ಎಂದು ¬ೇಖಕನು 
²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. ¡ೇವದೂತರು �ೇವಲ ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ ĝೕĻಗಾĖ¡ಾÅªೆ ಮತುÃ ಅವರು ¡ಾĸ 
ತಪ�Èವದ�ೆ´ ಮತುÃ ದಂಡ£ೆ�ೆ Ħೕಪ�� ²ೊಂದುವದ�ೆ´ ಶಕÃರು ಆĖ¡ಾÅªೆ (2 ¤ೇತÎ 2:4). 
¡ೇವರು ¡ೇವದೂತರನುÇ “±ೇವಕªಾĖ” ±ೇ®ೆ ¨ಾಡುವಂ�ೆ ಅಥ®ಾ 
ಅĖÇ�ಾÒ¬ೆಯ£ಾÇĖಯೂ ಕಳ�Ŀಸುವ ಮೂಲಕ ಅವರನುÇ ĻĻಧ ¡ಾĸಗಳĹÐ ಬಳľ¡ಾÅ£ೆ 
(ಮತುÃ ಬಳಸು�ಾÃ£ೆ).  
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NASB ಮತುÃ NIV ತಜು�ĳಗಳ� ¡ೇವರು ಅವರನುÇ �ಾĺಗಳ£ಾÇĖ ¨ಾಡು�ಾÃ£ೆ 
ಎಂದು ²ೇĺದªೆ, KJV ಮತುÃ NKJV ತಜು�ĳಗಳ� “ಆತÌಗಳ£ಾÇĖ” ಎಂಬ ಪದವನುÇ 
ಬಳಸುತÃ®ೆ. Πνεῦμα (pneuma) ಎಂಬ ಪದವ� ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ 375 ±ಾĸ 
ಬಳಸಲÈġ¾¡ೆ. �ಾĥľ�ೊಂಡ ಬಹಳಷು¾ ಕ�ೆಗಳĹÐ, ಅದ�ೆ´ “ಆತÌ” ಎಂದು ಅನು®ಾದವನುÇ 
Īೕಡ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ (ಪĻ�ಾÎತÌ, ¡ೇವªಾತÌ, ಅಥ®ಾ ¨ಾನವ ಆತÌವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ). 

7£ೇ ವಚನದĹÐ pneuma ಎಂಬ ಪದವನುÇ “�ಾĺಗಳ�” ಎಂದು ಅನು®ಾĨľರುವದು 
ಹಲ®ಾರು �ಾರಣಗĺ�ಾĖ ಸಮಸಂಜ®ೆಂದು �ೋರುತÃ¡ೆ. ūದಲ£ೆಯ¡ಾĖ 
²ೇಳ�ವ¡ಾದªೆ, ¡ೇವರು ತನÇ ěತÃವನುÇ �ಾĸ�ೆ ತರುವದ�ೊ´ೕಸ´ರ ¡ೇವದೂತರನುÇ ²ೇ�ೆ 
ಬಳľ�ೊಳ�Ñ�ಾÃ£ೆಂಬುದನುÇ ಆ¬ೋěľĸ. ಅವರು ಆತĪ�ೆ ಪªಾಕÎಮದ ¡ಾĸಗಳĹÐ ±ೇ®ೆ 
¨ಾಡು�ಾÃªೆ, �ಾĺಯಷು¾ ಬಲಯುತ®ಾĖ ಮತುÃ Ĳಂಚುಗಳ ¯ೆÎೕĥಗಳಂ�ೆ 
£ಾಶನಕರ®ಾĖಯೂ ²ೊರಡು�ಾÃªೆ. ಅಷು¾¨ಾತÎವಲÐ¡ೆ, “�ಾĺಗಳ�” ಎಂಬ ಪದವ� 
ಸೂěಸುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ ¡ೇವರು �ಾನು ಇěºಸುವ¡ಾದªೆ ಜನರ ĳೕ¬ೆ £ಾಶನವನುÇ 
ಬರ¨ಾಡುವದ�ೆ´ ಪÎಕೃĦಯ ಅಂಶಗಳನುÇ ಬಳľ�ೊಳ�Ñ�ಾÃ£ೆ ಎಂಬ¡ೆ. Pneuma ಎಂಬ 
ಪದದĹÐ ಸÒ§ಾವತಃ ಇರುವಂತ ±ಾಧÍ�ೆಗಳ� ¬ೇಖಕನು ¡ೇವದೂತರನುÇ ಬĥÂಸುವದರ 
ಬದ¬ಾĖ ಅವರ �ೆಲಸವನುÇ ²ೆಚು¹ Īಗೂಢ�ೊĺಸುವದ�ೆ´ ಪÎಯĦÇಸುĦÃ¡ಾÅ£ೋ 
ಎಂಬ¡ಾĖ £ಾವ� ಚĔತ�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ¨ಾಡುತÃ¡ೆ. 

ಈ ವಚನದĹÐ ಪದವನುÇ “ಆತÌಗಳ�” ಎಂದು ಅನು®ಾĨľದÅರ ĻಷಯದĹÐ £ಾವ� 
�ೆಳĖನ ®ಾದಗಳನÇ ಮಂģಸಬಹುದು: 

1. ಸĪÇ®ೇಶವ� ಅದನುÇ ¦ೆಂಬĹಸುತÃ¡ೆ. Ķೕಸು ¡ೇವದೂತĸĖಂತ ¯ೆÎೕಷ¿ನು 
ಎಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುವದು ¬ೇಖಕನ ಉ¡ Åೇಶ®ಾĖತುÃ, ಮತುÃ ಈ ®ಾಸÃ®ಾಂಶವ� ಆ ಪದ�ೆ´ 
“ಆತÌಗಳ�” ಎಂಬ ಅನು®ಾದ �ೊಡತಕ´¡ Åೆಂದು ಬಲ®ಾĖ ®ಾĨಸುತÃ¡ೆ. ¡ೇವದೂತರು 
¡ೇವರ ěತÃವನುÇ ¨ಾಡುವದ�ೆ´ ²ೋಗುĦÃದÅ ±ೇ®ೆ ¨ಾಡುವ “ಆತÌಗಳ�” ಎಂಬುದಂತೂ 
ಸÈಷ¾®ಾದದುÅ. 1:14£ೇ ವಚನವ� ಸÈಷ¾�ೊĺಸುವ ಪÎ�ಾರ, ಅವರು �ೇವಲ “�ಾĺಗಳ�” 
¨ಾತÎ®ೇ ಆĖರĹಲÐ. 

2. ±ಾಮಂಜಸÍ�ೆ´ ಅದು ಅಗತÍ. 1:7ರĹÐರುವ ಪದವ� ಏ�ೆ 1:14ರĹÐನ ಪದĔ´ಂತ 
ವÍ�ಾÍಸ®ಾĖಸ¦ೇಕು? 

3. ಗತ�ಾಲದĹÐ ¡ೇವರು �ಾಯ�¨ಾಡುವ Ļ¢ಾನವ� ಆ ಅı¤ಾÎಯವನುÇ 
�ೊಡುತÃ¡ೆ. ¡ೇವದೂತರ ±ೇ®ೆಯು ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ, ¨ಾತÎವಲÐ¡ೆ ²ೊಸ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ಸಹ �ಾಣಲು ľಕು´ತÃ¡ೆ. ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ �ಾಲಗಳĹÐ, ¡ೇವರು 
ಅವರ ಮೂಲಕ ±ೊ¡ೋś ಮತುÃ �ೊūೕರ ಪಟ¾ಣಗಳನುÇ £ಾಶ�ೊĺಸುವದ�ೆ´ 
ಬಳľದನು (ಆĨ�ಾಂಡ 19:1-26). ಐಗುಪÃದ �ೊಚ¹ಲು ಮಕ´ಳ ĳೕ¬ೆ ಮರಣವನುÇ 
ತರುವದ�ಾ´Ė (Ļūೕಚನ�ಾಂಡ 12:23), ¡ೇವರು ಖಂģತ®ಾĖಯೂ ಒಬÊ 
¡ೇವದೂತನನುÇ ಬಳľದನು, ಮತುÃ ಸÒತಃ ®ೈಯĔÃಕ®ಾĖ �ಾಯ�ವನುÇ ¨ಾಡĹಲÐ. 
¡ೇವದೂತರು ಧಮ�¯ಾಸĈವನುÇ �ೊಡುವದರĹÐ ±ೇ®ೆ ¨ಾģದರು (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 
7:53; ಇİÎಯ 2:2). ¡ಾĻೕದನು ಜನರ �ಾ£ೇಸು¨ಾĸ ¨ಾģ¡ಾಗ ಇ±ಾÎĶೕಲÍರನುÇ 
ದಂģಸುವ�ಾಯ�ದĹÐ ಅವರು ±ಾಧನಗಾĖದÅರು (2 ಸಮು®ೇಲ 24:15-17). ¡ೇವರು 
ಸ£ ÖೇĸೕಬನನುÇ ľಂ²ಾಸನĨಂದ ĔತುÃ ²ಾಕುವದರĹÐ ¡ೇವದೂತರನುÇ ಬĺľದನು  



 42 

(2 ಅರಸು 19:35). ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ, ĔÎಸÃನ ಜನನವನುÇ ±ಾರುವದ�ೆ´, 
ಪ�ನರು�ಾÄಮನವನುÇ ęೂೕĽಸುವದ�ೆ´, ಮತುÃ ಆĨ ಸ§ೆಯ ĝೕವನದĹÐ ¦ೇªೆ 
�ಾಯ�ಗಳನುÇ ±ಾĩಸುವದ�ೆ´ ¡ೇವರೂತರನುÇ ಉಪŴೕĖľದನು. 

ಎರಡೂ ಕ�ೆಯ ಪÎ¯ೆÇಗಳನುÇ ಆ¬ೋěľದ ಬĺಕ, ¤ಾÎಮುಖÍವ�ಳÑ ಪ�ªಾ®ೆಯು 
pneumaವನುÇ “ಆತÌಗಳ�” ಎಂದು ಅನು®ಾĨಸುವದರ ಪರ®ಾĖ ನಮ�ೆ ľಕು´ತÃ¡ೆ. ²ೇಗೂ, 
ಆ ಪದವ� “�ಾĺಗಳ�” ಎಂದು ಅನು®ಾĨಸಲÈ�ಾ¾ಗೂÍ, ಅಂಥ ಅನು®ಾದವ� ¬ೇಖಕನು ಒĦÃ 
²ೇಳ�ವದರ ಮೂಲಭೂತ ಅಥ�ವನುÇ ಬದ¬ಾĵಸುವĨಲÐ. ಆತನು ಸÈಷ¾®ಾĖ ¡ೇವರು 
²ೇ�ೆ ತನÇ ದೂತರನುÇ ಬಳಸು�ಾÃ£ೆಂಬುದನುÇ ಕĹಸುĦÃ¡ಾÅ£ೆ ಮತುÃ ಆ ಬಳ�ೆಯನುÇ 
ĔÎಸÃĪĖರುವ ±ಾÄನ¡ೊಂĨ�ೆ ²ೋĹ�ೆ ¨ಾಡುĦÃ¡ಾÅ£ೆ. 

Ĕೕತ�£ೆ 104ĸಂದ ಬಳಸಲÈġ¾ರುವ ಪದವ� Ļļಷ¾®ಾĖ ¡ೇವರನುÇ ಸೂěಸುತÃ®ೆ. 
Ĕೕತ�£ೆಯು ¡ೇವರ ¯ೆÎೕಷ¿�ೆ ಮತುÃ ®ೈಭವವನುÇ ಚě�ಸುವದರĹÐ ಅತÍಂಥ 
±ಾಂ�ೇĦಕ®ಾĖರುತÃ¡ೆ ಮತುÃ �ಾವÍತÌಕ®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ¡ೇವರು �ಾĺಗಳ ĳೕ¬ೆ 
ನ�ೆಯುವವನು, ĳೕಘಗಳನುÇ ತನÇ ರಥಗಳ£ಾÇĖ ¨ಾಡುವವನು, ಮತುÃ ¦ೆಳಕನುÇ 
ವಸĈದಂ�ೆ ²ೊದುÅ�ೊಂģರುವವನು ಎಂಬ¡ಾĖ ವĥ�ಸಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ. ಆತನ ಕುĸತ ಈ 
ಬಣÂ£ೆಗಳ ನಂತರ, Ĕೕತ�£ೆ�ಾರನು “�ಾĺಗಳನುÇ ĪನÇ ದೂತರ£ಾÇĖಯೂ 
ಅĖÇ�ಾÒ¬ೆಯನುÇ ±ೇವಕರ£ಾÇĖಯೂ ¨ಾģ�ೊಳ�ÑĦÃೕ” ಎಂದು ಬªೆಯು�ಾÃ£ೆ. ಈ ಹೆಯ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯ ವಚನದĹÐ  ַר֫וּח (ruach) ಎಂಬ ಪದವ� “�ಾĺಗಳ�” ಎಂದು 
ಅನು®ಾĨಸಲÈಡತಕ´ದುÅ, ĻĻಧ ಆವೃĦÃಗಳĹÐ ²ಾ�ೆĶೕ ¨ಾಡಲÈġ¾¡ೆ. Ĕೕತ�£ೆಯು 
¬ೋಕದ ಪÎಕೃĦಯ ಅಂಶಗ�ೆಂĨ�ೆ ¡ೇವರ ಶĔÃಯ ěತÎಣವನುÇ ರೂīಸುತÃ¡ೆ. 
“ಅĖÇಯ�ಾÒ¬ೆ” ಎಂಬುದು ¡ೇವರ ಶĔÃ ಮತುÃ ಪªಾಕÎಮ�ೆ´ ±ಾಂ�ೇĦಕ ಪದ®ಾĖ¡ೆ. ಈ 
ಸಂ�ೇತವ� ¡ೇವರು ತನÇ ®ೈĸಗಳ ĳೕ¬ೆ £ಾಶನ ಮತುÃ £ಾÍಯĦೕಪ�ನುÇ ಕಳ�Ŀಸುವ 
ĸೕĦಯನುÇ ěĦÎಸುತÃ¡ೆ. ಅದು ತನÇ ಮೂಲಭೂತ ಅಥ�ದĹÐ, ¡ೇವರ “ಅĖÇಶĔÃ”ಯನುÇ 
ĦĺಯಪģಸುತÃ¡ೆ. 

¬ೇಖಕನು ಈ ±ಾಲನುÇ Ĕೕತ�£ೆಯ LXX ಅನು®ಾದĨಂದ ಆĸľ�ೊಂģರು�ಾÃ£ೆ 
ಮತುÃ 4£ೇ ವಚನದ ಪದರಚ£ೆಯನುÇ ತನÇ ಸÒಂತ ಉ¡ Åೇಶ�ೆ´ ಬಳಸು�ಾÃ£ೆ. ಆತನು 
Ĕೕತ�£ೆಗಳ ¨ಾತುಗಳನುÇ ಬಳľದನು, ಆದªೆ ಅವ�ಗĺ�ೆ ಒಂದು Ļ¯ೇಷ ಸĪÇ®ೇಶವನುÇ 
ಒದĖľದನು. ಒಬÊ ¤ೆÎೕĸತ ಬರಹ�ಾರ£ಾĖ, ಆತನು ಅದನುÇ ¨ಾಡಬಲÐವ£ಾĖದÅನು. 
¤ೌಲನು ಹಬಕೂ´ಕ 2:4ĸಂದ ಉ¬ Ðೇĕಸು�ಾÃ ªೋ¨ಾ 1:17ರĹÐ Ŀೕ�ೆĶೕ ¨ಾģದನು. 

LXXನĹÐರುವ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ¤ೆÎೕĸತ ®ಾಕÍ§ಾಗ�ೆ´ ಸĸ©ಾದ 
ಇಂĖತವನುÇ ಒದĖಸುವಂ�ೆ ¡ೇವರ ಆತÌನು ಅವನನುÇ ಶಕÃ�ೊĺľದನು ಎಂದು R. C. H. 
Lenski ನಂಬು�ಾÃ£ೆ. ಆತನು ²ೇĺ¡ Åೇ£ೆಂದªೆ ಇİÎಯĸ�ೆ ಬರದ ಪ�ಸÃಕವ� “ಹೆಯ 
ಒಡಂಬģ�ೆ ಪದಗಳĹÐ ತೂĸ ²ೋಗುĻ�ೆ ಮತುÃ ಒಳ�ೊಂģರುĻ�ೆ©ಾĖ¡ೆ. . . . ²ೊಸ 
ಒಡಂಬģ�ೆಯ ®ಾಚಕĸ�ಾĖ �ಾನು ಬಯľದ ĸೕĦಯĹÐ ¡ಾಖĹಸಲÈಡುವ ĸೕĦಯĹÐ 
Īಜ®ಾದ ®ಾÍ�ಾÍನಗಳನುÇ Īೕಡುವ ²ಾ�ೆ ಪĻ�ಾÎತÌನು ¬ೇಖಕĪ�ೆ ¨ಾಗ�ದಶ�ನ 
Īೕģದನು.”38 ²ೇಗೂ, ಈ ĻಷಯದĹÐ Ĕೕತ�£ೆಯು ಏನು ²ೇಳ�ತÃ¡ೆಂಬ 
®ಾಸÃ®ಾಂಶಗ�ೆಂĨ�ೆ ಆತನ ಅı¤ಾÎಯವ� ²ೊಂĨ�ೆ©ಾಗುವಂ�ೆ �ಾĥಸುವĨಲÐ. 

¬ೇಖಕನು ¨ಾģದ �ಾಯ�ದ ಕುĸ�ಾದ ಉತÃಮ ದೃĽ¾�ೋನ®ೆಂದು 
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�ೋರುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ Ĕೕತ�£ೆ 104:4ರ ¨ಾತುಗಳನುÇ ¬ೇಖಕನು Ķೕಸು ಮತುÃ 
¡ೇವದೂತರ ನಡು®ೆ ²ೋĹ�ೆಯನುÇ ¨ಾಡುವದ�ೆ´ ಅಳವģľ�ೊಳ�ÑವದನುÇ 
ಪĻ�ಾÎತÌನು ĳೕĹÒ�ಾರ�ೆ ¨ಾģದನು ಎಂಬ¡ೆ. ಆತನು ²ಾ�ೆ ¨ಾಡುವ ®ೇ ,ೆ ¡ೇವರ 
ಬಣÂ£ೆ ¨ಾಡುವದ�ೆ´ ಅದರ ĖÎೕŃ ಅನು®ಾದĨಂದ ಉ¬ ÐೇಖನವನುÇ ಆĸľ�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ 
ಸಹ ¬ೇಖಕನನುÇ Ī¡ೇ�ļľದನು. ¬ೇಖಕನು ತನÇ ಪĦÎ�ೆಯĹÐ ಆ ±ಾಲನುÇ 
ಏĔೕಕĸľ�ೊಂ�ಾಗ, ಆ ±ಾಳ� ¤ೆÎೕĸತ ¯ಾಸĈ®ಾĵತು. 

1:8-12 
8ಮಗನ Ļಷಯದ¬ಾÐದªೋ —  
¡ೇವªೇ, ĪನÇ ľಂ²ಾಸನವ� ಯುಗ ಯು�ಾಂತರಗಳĹÐಯೂ ಇರುವದು; 
£ಾÍಯದಂಡ®ೇ ĪನÇ ªಾಜದಂಡ®ಾĖ¡ೆ; 
9Īೕನು ಧಮ�ವನುÇ īÎೕĦľĨ, ಅಧಮ�ವನುÇ ¡ೆÒೕĽľĨ; 

 ಆದದĸಂದ ¡ೇವರು, ĪನÇ ¡ೇವªೇ, ĪನÇನುÇĪನÇ �ೊ�ೆ�ಾರĸĖಂತ 
 ಉನÇತ±ಾÄನ�ೆ´ ಏĸľ ಪರ¨ಾನಂದ�ೈಲĨಂದ ಅı°ೇĔľ¡ಾÅ£ೆ 

ಎಂತಲೂ 
10ಕತ�£ೇ, ಆĨಯĹÐ Īೕನು ಭೂĲ�ೆ ಅľÃ®ಾರವನುÇ ²ಾĔĨ, 
ಗಗನಮಂಡಲವ� ĪನÇ �ೈ�ೆಲಸ®ಾĖ¡ೆ; 
11ಅವ� £ಾಶ®ಾಗುವವ�, ಆದªೆ Īೕನು ¯ಾಶÒತ ®ಾĖರುĦÃೕ; 
ಅ®ೆಲÐವ� ವಸĈದಂ�ೆ ಹ ೕೆ®ಾಗುವವ�,  
12ಅವ�ಗಳನುÇ ĳೕಲಂĖಯಂ�ೆಯೂ ವಸĈ ದಂ�ೆಯೂ ಮģಸುĦÃೕ,  
ಮತುÃ ಅವ� ¨ಾಪ�ಡುವವ�; 
Īೕ£ಾದªೋ ಏಕĸೕĦ©ಾĖĨÅೕ. 
ĪನÇ ವರುಷಗಳ� ಮುĖದು²ೋಗುವĨಲÐ ಎಂತಲೂ ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. 
ವಚನ 8. ®ಾಕÍ§ಾಗವ� Ŀೕ�ೆ ಆರಂಭ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ, ಮಗನ Ļಷಯದ¬ಾÐದªೋ — 

¡ೇವªೇ, ĪನÇ ľಂ²ಾಸನವ� ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳĹÐಯೂ ಇರುವದು. 8 ಮತುÃ 9 
ವಚನಗಳĹÐ, ¬ೇಖಕನು Ĕೕತ�£ೆ 45ರ ಪದಗಳನುÇ ಬಳľ�ೊಳ�Ñ�ಾÃ£ೆ, ಅದು ಪÎಥಮ 
ಶತ¨ಾನದĹÐ ĶಹೂĨ ಪಂģತªೊಳ�ೆ ಒಂದು ĳľÕೕಯĪ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ ಅಥ�ವ�ಳÑ 
Ĕೕತ�£ೆĶಂದು ®ಾÍಪಕ®ಾĖ ಗುರುĦಸಲÈġ¾¡ಾÅĖತುÃ.39 Kistemaker ²ೇĺ¡ Åೇ£ೆಂದªೆ, 
“ಪÎಥಮ ಮತುÃ ĨÒĦಯ ಶತ¨ಾನದ �ೆČಸÃರು Ĕೕತ�£ೆಯ ¨ಾತುಗಳನುÇ Ķೕಸು ĔÎಸÃನು 
£ೆರ®ೇĸľ¡ಾÅ£ೆಂದು ಪĸಗĥľದÅªೆಂಬದು ಇİÎಯ 1£ೇ ಅ¢ಾÍಯದ ಸĪÇ®ೇಶ ಮತುÃ 
ಅನÒĵ�ೆĵಂದ ²ಾಗೂ Ĕೕತ�£ೆ 45:6, 7 ವಚನಗಳನುÇ ಹಲ®ಾರು ±ಾĸ ಉ¬ Ðೇಖನ 
¨ಾģದಂತಹ Justin Martyr ಮತುÃ Irenaeus ರಂತಹ ¬ೇಖಕರ ಮೂಲಕ ಸÈಷ¾®ಾĖ 
Ħĺದು ಬರುತÃ¡ೆ.”40 ಅ£ಾĲಕ Ĕೕತ�£ೆ�ಾರನು ಒಂದು ªಾಜವಂಶದ Ļ®ಾಹ �ೊಂ�ಾಟದ 
ಬ� ¶ೆ ಬªೆಯು�ಾÃ ಮದĹಂಗ ಮತುÃ ಮದಲĖĦÃಯನುÇ ಸಂ¦ೋĩಸು�ಾÃ£ೆ. ªಾಜನನುÇ 
(ಬಹುಶಃ ¡ಾĻೕದನ ವಂಶದ ಒಬÊ ªಾಜಕು¨ಾರ ಅಥ®ಾ ಅರಸನು ಆĖರಬಹುದು) 
¡ೇವĸಂದ ಆದು�ೊಂಡವನು ಎಂದು ಸಂ¦ೋĩಸ¬ಾĖ¡ೆ; ಆದªೆ ಆದļೕ�ಕĸľದ 
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ಅಥ�ದĹÐ §ಾ°ೆಯು, ¡ಾĻೕದನ ಸಂ�ಾನ®ಾದ ĳľÕೕಯನನುÇ ಸೂěಸತಕ´ದುÅ! 
²ೇĺ�ೆಯು ĶೕಸುವನುÇ ಬĥÂಸುĦÃ¡ೆ, ಆತನು ಪÎĦ©ಾĖ “¡ೇವರು” ಎಂದು 

ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅ£ೆ (ವ. 8). James Thompson Ŀೕ�ೆ ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ, “ಇİÎಯ ಮೂಲ 
®ಾಕÍವ� ಅರಸನನುÇ ¡ೇವªೆಂದು ಸಂ¦ೋĩಸುವ ಇಂĖತವನುÇ ²ೊಂĨ�ೊÃೕ ಅಥ®ಾ 
ಇಲÐŬೕ ಎಂಬುದನುÇ ಒಬÊನು ಖěತ®ಾĖ ²ೇಳ�ವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ.”41 Anchor Bible 
seriesನ ಇಬÊರು ¬ೇಖಕªಾದ George Wesley Buchanan 1972ರĹÐ ಮತುÃ Craig R. 
Koester 2001ರĹÐ, ಈ ĻಷಯದĹÐ ı£ಾÇı¤ಾÎಯವನುÇ ವÍಕÃಪģಸು�ಾÃªೆ. ಇದು “¡ೇವರ 
ľಂ²ಾಸನದ ĪತÍತÒವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ, ಅದರ ĳೕ¬ೆ ಮಗನು ಕುĺತು�ೊಳ�Ñವನು” 
ಎಂಬುದನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ, ಮತುÃ Ķೕಸುವ� ¡ೇವರು ಎಂದಲÐ ಎಂಬ¡ಾĖ Buchanan 
ನಂİದನು.42 Koesterನು ²ೇĺ¡ Åೇ£ೆಂದªೆ, “®ಾಕÍ§ಾಗವ� ಮೂಲತಃ ¡ೇವರನುÇ 
ಸಂ¦ೋĩľ ²ೇಳಲÈಟ¾ದುÅ, ಆದªೆ ಈಗ ¡ೇವರು ¨ಾ�ಾಡುವವ£ಾĖದುÅ ಮಗನನುÇ 
‘¡ೇವರು’ ಎಂದು ಕªೆಯು�ಾÃ£ೆ”; “1:8-9ರĹÐ ಉ¬ Ðೇĕಸ¬ಾĖರುವ Ĕೕತ�£ೆಯು ¡ೇವರ 
ಅıĽೕಕÃನು ‘¡ೇವರು’ ಎಂದು ಕªೆಯಲÈಡಬಲÐನು ಎಂಬುದನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. Ķೕಸುವ� 
ಅıĽೕಕÃನು ಆĖದÅĹÐ, ಅಥ®ಾ ĔÎಸÃನು ಆĖರುವ¡ಾದªೆ, ಈ ®ಾಕÍ§ಾಗವ� ಆತನನುÇ 
‘¡ೇವರು’ ಎಂದು ಕªೆಯುವದ�ೆ´ ಅĩ�ಾರ ĪೕಡುತÃ¡ೆ.”43 ಇದು “ĔÎಸÃನ ¡ೇವತÒವನುÇ 
ವÍಕÃಪģಸುವದ�ೆ´” ಬಳಸಲÈಟ¾¡ಾÅĖ¡ೆ ಎಂದು Kistemaker Ļ¯ಾÒľಸು�ಾÃ£ೆ.44 Ķೕಸುವ� 
¡ೇವರು ಎಂಬ ಅಥ� ಬರುವಂ�ೆ ಇದ�ೆ´ ಅವ�ಾಶ �ೊಡುವದು LXX ನುÇ ಸಮಪ�ಕ®ಾĖ 
ಅನುಸĸľದಂ�ಾಗುವದು ಎಂಬ¡ಾĖ F. F. Bruce ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ.45 ನನÇ Ļ®ೇಚ£ೆಯ 
ಪÎ�ಾರ, ಈ ®ಾಕÍ§ಾಗದ ಸĪÇ®ೇಶವ� ಸÈಷ¾®ಾĖರುತÃ¡ೆ: ĶೕಸುವನುÇ ¡ೇವªೆಂದು 
ಕªೆಯ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

Ķೕಸುವ� ¡ೇವªೆಂಬ ಈ ěತÎಣವ� Ķ¯ಾಯ 9:6ರĹÐ ಸಹ �ೊಡಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ, ಅĹÐ 
£ಾವ� “ಪªಾಕÎĲ©ಾದ ¡ೇವರು” ಎಂದು ಕªೆಯಲÈಡĹದÅ ಒಂದು ಮಗುĻನ ěತÎಣವನುÇ 
�ಾಣು� Ãೇ®ೆ. ĶªೆĲೕಯನು “ಸದÆĲ�©ಾದ ūಳ�ೆಯು” ¡ಾĻೕದĪ�ೋಸ´ರ 
ěಗುĸಸಲÈಡುವದು ಮತುÃ ಆತನು “Ķ²ೋವ£ೇ ನಮÌ ಸದÆಮ�” ಎಂದು ಕªೆಯಲÈಡುವ 
ªಾಜ£ಾĖ ಆಳ�ವನು ಎಂಬ¡ಾĖ ಮುಂĦĺľದನು (ĶªೆĲೕಯ 23:5, 6).46 ¡ೇವರ 
ಮಗ£ಾĖರುವ Ķೕಸುವ�, “¡ೇವರು” ಸಹ ಆĖರು�ಾÃ£ೆ — ಆತನು ¡ೇವತÒವ�ಳÑವನು, 
¡ೈĻಕನು, ಮತುÃ ಆತನು ತಂ¡ೆಯ Ħರುಳ£ೆÇೕ ²ೊಂĨ¡ಾÅ£ೆ ಎಂಬುದು ಅತÍಂಥ 
ಸÈಷ¾�ೊĺಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. ಮೂವರು ವÍĔÃಗಳĹÐ, ಅಥ®ಾ ವÍĔÃತÒಗಳĹÐ ಒಂ¡ೇ Ħರುಳ� 
²ೊಂĨರುವ ಒಬÊ£ೇ ¡ೇವĸ¡ಾÅ£ೆ. 

 New World Translation ತಜು�ĳಯು ಈ ವಚನದĹÐ “¡ೇವರು ĪನÇ ľಂ²ಾಸನ” 
ಎಂಬ ಸಂ¦ೋಧ£ೆಯನುÇ ಬಳಸುತÃ¡ೆ, ಆದªೆ ಈ ಅನು®ಾದ�ೆ´ ಪÎĦ®ಾದ 
¨ಾಡುವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ. ಸĸ©ಾದ ಅನು®ಾದ®ೆಂಧªೆ “ಓ, ¡ೇವªೇ, ĪನÇ ľಂ²ಾಸನವ� 
ಯುಗಯುಗಗಳĹÐಯೂ ಇರುವದು.” ಬಹು¤ಾಲು ಪಂģತರು — NASB, KJV, ASV, 
RSV, ಮತುÃ NEBಗಳನುÇ ಅನು®ಾದ ¨ಾģರುವವರು — ಅದು “ಓ, ¡ೇವªೇ, ĪನÇ 
ľಂ²ಾಸನವ� ಯುಗಯುಗಗಳĹÐಯೂ ಇರುವದು” ಎಂಬದರĹÐರುವಂ�ೆ ಸಂ¦ೋಧ£ಾ 
ĻಭĔÃಯದĹÐರತಕ´ದುÅ. ಅಷು¾¨ಾತÎವಲÐ¡ೆ, ಈ ಅನು®ಾದವ� 2 ಸಮು®ೇಲ 7:16ರĹÐ 
£ಾ�ಾನನು ¡ಾĻೕದĪ�ೆ ²ೇĺದ ¨ಾತುಗ�ೆಂĨ�ೆ ±ಾಮರಸÍದĹÐರುತÃ¡ೆ. ಈ 
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ಪĸ§ಾ°ೆಯನುÇ ಅರಸĪ�ೆ ಅನÒಯ�ೊĺಸುವದು Ļļಷ¾®ಾĖರĹಲÐ, Ļ¯ೇಷ®ಾĖ 
¡ಾĻೕದನ ಸಂ�ಾನದ ĻಷಯದĹÐ Ļļಷ¾®ಾĖರĹಲÐ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಅರಸನು ಜನĸ�ೆ 
¡ೇವರ ಪÎĦĪĩ©ಾĖದÅನು. 

ūದಲ£ೆಯ �ೊĸಂಥ 15:24£ೇ ವಚನವ� ĳľÕೕಯನ ಆĺÒ�ೆಯು ಅಂĦಮ 
ಪ�ನರು�ಾÄನದ ®ೇೆಯĹÐ ಅಂತÍ�ೊಳ�Ñವದು ಎಂಬ¡ಾĖ ಕĹಸುತÃ¡ೆ. ಖಂģತ®ಾĖಯೂ, 
ರŀಸಲÈಟ¾ವರು ತಂ¡ೆ�ೆ ಒīÈಸಲÈಡು®ಾಗ ಮಧÍಸÄ£ಾĖ ĔÎಸÃನ ಆĺÒ�ೆಯು 
ಅಂತÍ�ೊಳ�Ñವದು, ಆದªೆ ಆತನು ಅರಸ£ಾĖ ¡ೇವರ ಸಂಗಡ ಸ¡ಾ�ಾಲಕೂ´ ಆಳ�ವದನುÇ 
ಮುಂದುವªೆಸುವನು (ಲೂಕ 1:33; 2 ¤ೇತÎ 1:11; ¡ಾĪĶೕಲ 7:14). ಆಗ ಆತನು ಮಧÍಸÄನ 
�ೆಲಸವನುÇ ವĿľ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ಮುಂ�ೆ ¡ೇವರ ಸಂಗಡ ²ೊಂĨದÅ ಅ¡ೇ ¢ೊªೆತನವನುÇ 
ಪ�ೆದು�ೊಳ�Ñವನು. 

£ಾÍಯದಂಡ ಎಂಬುದು ಅರಸನ �ೋಲನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ, ಅದು ಆತನ ಅĩ�ಾರವನುÇ 
�ೋĸಸುವ¡ಾĖರುತÃ¡ೆ. �ೋĹĪಂದ ಆĐಾ ಸ£ೆÇ ¨ಾಡುವದು ಒಂದು ಆĐೆಯ°ೆ¾ೕ 
¤ಾÎಮುಖÍ�ೆಯನುÇ ²ೊಂĨರುĦÃತುÃ (ಎ± Ãೇರಳ� 4:11). ಈ ಪದಗುಚºದ ಒತುÃ ĳľÕೕಯನ 
ĔÎĶಗಳ� £ಾÍಯ®ಾದವ�ಗೆಂಬದರ ĳೕĹರುತÃ¡ೆ. 

ವಚನ 9. Īೕನು ಧಮ�ವನುÇ īÎೕĦľĨ ಎಂದು ¬ೇಖಕನು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. ĔÎಸÃĪĖಂತಲೂ 
²ೆಚು¹ £ಾÍಯ®ಾĖ ©ಾವನೂ ಆಳ¬ಾರನು ಅಥ®ಾ ĪೕĦಯನುÇ īÎೕĦಸ¬ಾರನು. ¦ೇªೆ 
©ಾವ ±ಾ¨ಾÎಜÍಗಳ� ಆ ĸೕĦ ಆĺÒ�ೆ ¨ಾಡಲÈಡುತÃ®ೆ? ±ಾ¨ಾನÍ®ಾĖ ಅರಸರĹÐĶೕ 
ಅತುÍತÃಮ£ಾĖರುವ ಅರಸĪ�ೆ Ĩೕಘ��ಾಲದ ತನಕ ಸಂಪ�ಣ� ಅĩ�ಾರವನುÇ �ೊಟ¾ªೆ 
ಆತನು Īರಂಕುಶ ಪÎಭು®ಾಗುವನು. ĔÎಸÃನ ಆĺÒ�ೆಯು ©ಾ®ಾಗಲೂ ĪೕĦ ಮತುÃ 
£ಾÍಯĨಂದ ಕೂģರುತÃ¡ೆ. “ಆತನು ಧಮ�ವನುÇ (ĪೕĦಯನುÇ) īÎೕĦľದನು” ಮತುÃ ಎ¬ಾÐ 
�ಾಯ�ಗಳĹÐಯೂ ಆ ತತÒವನುÇ ಅನುಸĸľದನು (£ೋģ 1 ¤ೇತÎ 2:21-23). 

ಆದದĸಂದ ¡ೇವರು . . . ĪನÇನುÇ . . . ಅı°ೇĔľ¡ಾÅ£ೆ. ಹಬÊದ ಸಂದಭ�ಗಳĹÐ ಅಥ®ಾ 
ಪ�ಾ¾ı°ೇಕದ ®ೇೆಯĹÐ ಒಬÊ ಅರಸನನುÇ ಅı°ೇĔಸುವದು ¤ಾÎěೕನ ಜಗĦÃನĹÐ ಮ²ಾ 
ಸಂ�ೋಷವನುÇಂಟು ¨ಾಡುĦÃತುÃ. ಅı°ೇĔಸುವದರĹÐ ಎ�ೆÂಯನುÇ ಬಳಸುವದು ಒಂದು 
ಮಹತÒಪ�ಣ�®ಾದ ಘಟ£ೆಯĹÐ ಅಥ®ಾ £ೇಮಕ�ೊĺಸುವದರĹÐ ±ಾ¨ಾನÍ 
ಸಂ�ೋĽಸುĻ�ೆಯನುÇ �ೋĸಸುವ¡ಾĖತುÃ. ಅರಸರು, ©ಾಜಕರು, ಮತುÃ ಪÎ®ಾĨಗಳ� 
ಅವರ ಹು¡ೆÅ�ೆ ĲೕಸĹಡಲÈಡುವದರ ಒಂದು ಸಂ�ೇತ®ಾĖ ಎ�ೆÂĵಂದ 
ಅı°ೇĔಸಲÈಡುĦÃದÅರು. ಉ¡ಾಹರ�ೆ�ೆ, ಆªೋನನ ĻಷಯದĹÐ (©ಾಜಕ�ಾಂಡ 8:12), 
ಆªೋನನ ಪ�ತÎರು (ಅರಣÍ�ಾಂಡ 3:3), ಮತುÃ ±ೌಲ ĻಷಯದĹÐ (1 ಸಮು®ೇಲ 10:1) 
ಇದನುÇ £ೋಡಬಹುದು. 

ĶೕಸುĻನ ಅı°ೇಕವ� ಆತನು ಪರ¬ೋಕದĹÐ ತಂ¡ೆಯ ಬĺ�ೆ ĿಂĨರುĖದ 
ಸಂದಭ�ದ¬ಾÐĖತುÃ, ಆ ®ೇೆಯĹÐ ಆತನ ĳೕ¬ೆ ªಾļªಾļ©ಾದ �ೌರವವನುÇ 
ಸುĸಸ¬ಾĵತು ಮತುÃ ಆತನನುÇ ಸ§ೆ�ೆ ļರ±ಾÕĖ, ಪರ¬ೋಕ ªಾಜÍದ ಅರಸನ£ಾÇĖ 
¨ಾಡ¬ಾĵತು. ĶೕಸುĻನ İರುದು ಆĖದÅ “ĔÎಸÃನು” ಎಂಬ ²ೆಸĸನ ಅಥ�ವ� 
“ಅıĽೕಕÃನು” ಮತುÃ ಅದು ಇİÎಯ §ಾ°ೆಯ “ĳľÕೕಯನು” ಎಂಬುದ�ೆ´ ಸ¨ಾನ®ಾದ 
ĖÎೕŃ ಪದ®ಾĖರುತÃ¡ೆ (£ೋģĸ Ĕೕತ�£ೆ 2:2). Ķೕಸು ಪರ¬ೋಕದĹÐ ¡ೇವರ ಸಂಗಡದ 
ತನÇ ಮĿĳ�ೆ ĿಂĨರುĖ¡ಾಗ �ೌರವ ಪģಸಲÈಟ¾ದÅĔ´ಂತಲೂ ಅĩಕ®ಾĖ 
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©ಾವ£ೊಬÊನೂ �ೌರĻಸಲÈಡĹಲÐ ಅಥ®ಾ ಎಂĨಗೂ �ೌರĻಸಲÈಡುವದೂ ಇಲÐ. 
ĪನÇ �ೊ�ೆ�ಾರĸĖಂತ ಉನÇತ±ಾÄನ�ೆ´ ಏĸľ ಎಂಬುದು NKJV ಯĹÐ “ĪನÇ 

�ೊ�ೆĖರುವವĸĖಂತ ಅĩಕ®ಾĖ” ಎಂದು ಅನು®ಾĨಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. ಈ ಪದಗುಚºದ 
ಅಥ�ವ� ĔÎಸÃನು ¡ೇವದೂತĸĖಂತ ಉನÇತ£ೆಂ¡ೋ? ¡ೇವದೂತರು Īಜ®ಾĖಯೂ 
ĔÎಸÃĪĖಂತ ಕģĳ©ಾದವರು, ಆದªೆ ಅವರನುÇ ಆತನ “Ŀಂ¦ಾಲಕರು” (KJV) ಎಂದು 
ಕªೆಯುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍŬೕ? 2:10ರĹÐ “ಬಹು ಮಂĨ ಪ�ತÎರು” ĻūೕěಸಲÈಟ¾ವರು ಆĖದುÅ 
ಅವರನುÇ �ೊಚ¹ಲ ಮಗನು ತನÇ “ಸ²ೋದರರು” ಎಂದು ಕªೆಯುವದ�ೆ´ £ಾě�ೆ 
ಪಡದವ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ (2:11). 3:14ರĹÐ ĻūೕěಸಲÈಟ¾ವರು ĳľÕೕಯನ μέτοχοι 
(metochoi, “¤ಾಲು�ಾರರು”) ಎಂದು ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅªೆ, ಅ¡ೇ ĖÎೕŃ ಪದವ� ಇĹÐ 
“�ೊ�ೆ�ಾರರು” ಎಂದು ಅನು®ಾĨಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. ²ೇಗೂ, ಈ ಸĪÇ®ೇಶದĹÐ, Ķೕಸು 
ĪತÍ£ಾದ ಕು¨ಾರನು ಮತುÃ ಅವರು ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ ĝೕĻಗಳ� ಆĖದÅರೂ, ¡ೇವದೂತರು 
�ೊ�ೆ�ಾರªಾĖರತಕ´ದುÅ. 

ವಚನ 10-12. Ĕೕತ�£ೆ 102:25-27 ®ಾಕÍ§ಾಗವ� ಈ ವಚನಗಳĹÐ 
ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. Ĕೕತ�£ೆಯನುÇ ±ಾ¨ಾನÍ®ಾĖ Ķ²ೋವĪ�ೆ ಸಂ¦ೋĩľ 
ಬªೆದದುÅ ಎಂದು Ħĺದು�ೊಳÑ¬ಾಗುತÃ¡ೆ, ĔÎಸÃನನುÇ ಸೂěľ ²ೇĺದ ©ಾವ ¨ಾತನುÇ 
ಒಳ�ೊಂģರುವಂ�ೆ �ೋರುವĨಲÐ. ²ೇಗೂ, ಇİÎಯĸ�ೆ ಪĦÎ�ೆಯĹÐರುವ ಉ¬ Ðೇಖನವ� 
ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆ ಘಟ£ೆಗಳ� ಮತುÃ ಪÎĦ°ಾ¿ಪ£ೆಗಳ� ಅ£ೇಕ ±ಾĸ ತಮÌನುÇ ¡ಾġ 
ಅ£ೇಕ �ಾಯ�ಗಳ ಕ�ೆ�ೆ ¦ೆರಳ� �ೋĸಸುವವ�ಗಾĖದÅ ®ೆಂಬುದನುÇ ಸÈಷ¾®ಾĖ 
ĐಾīಸುತÃ®ೆ. Ĕೕತ�£ೆಯು ನಜªೇĦನ ĶೕಸುĻನĹÐ ಅಂĦಮ £ೆರ®ೇĸ�ೆಯನುÇ 
²ೊಂĨಲÐ®ೆಂದು ²ೇಳ¦ೇ�ಾದªೆ ಒಬÊನು ಇģೕ ಇİÎಯĸ�ೆ ಪĦÎ�ೆಯನುÇ Ħರಸ´ĸಸ¦ೇಕು 
ಮತುÃ ಅದರ ಅĩ�ಾರವನುÇ Īªಾಕĸಸ¦ೇಕು ಎಂ¡ಾಗುತÃ¡ೆ. ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ 
ದೃ°ಾ¾ಂತಗಳ�, �ಾĶಗಳ�, ಪÎ®ಾದ£ಾತÌಕ £ೆರ®ೇĸ�ೆಗಳ�, ಮತುÃ ®ಾಕÕರĥಯ 
ಮೂಲಕ®ಾĖ ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಬಳ�ೆಯು ಎರಡೂ ಒಡಂಬģ�ೆಗಳನುÇ 
ಮುĸಯಲÈಡದ ªೇ�ೆಯĹÐ ĻĹೕನ�ೊĺಸುತÃ¡ೆ. Ĕೕತ�£ೆ 102ಯು ತನÇ ಜನರ ĳೕ¬ೆ 
ಇġ¾ರುವ ರč�ೆ�ಾĖ ¡ೇವರನುÇ �ೊಂ�ಾಡುತÃ¡ೆ, ¬ೇಖಕನು ಅದನುÇ ĔÎಸÃĪ�ೆ 
ಅನÒಯ�ೊĺľದುÅ ಅದನುÇ ಒಂದು ĳľÕೕಯĪ�ೆ ಸಂಬಂĩತ Ĕೕತ�£ೆ©ಾĖ 
ಗುರುĦಸತಕ´¡ ÅೆಂಬದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ. 

ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ Ķ²ೋವĪ�ೆ ¨ಾತÎ®ೇ ಅನÒĵಸಲÈಟ¾ ಪದಗಳ� ²ಾಗೂ 
§ಾವ£ೆಗಳ� ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ©ಾವ¡ೇ ಸಂ�ೋಚ ಅಥ®ಾ ಸಂಶಯĻಲÐ¡ೆĶೕ 
ಸ¨ಾನ�ೆಯĹÐ ĶೕಸುĻ�ೆ ಅನÒĵಸಲÈಡುತÃ®ೆ. ಇİÎಯ 1:2, 3 ವಚನಗಳ� ಸೃĽ¾ಯ 
�ಾಯ�ದĹÐ Ķೕಸು §ಾĖ©ಾĖದÅನುÇ ಈ�ಾಗ¬ೇ �ೋĸľ �ೊġ¾ರುತÃ®ೆ. 10ĸಂದ 12 
ವಚನಗಳĹÐ, Ĕೕತ�£ೆ 102ನುÇ ĔÎಸÃĪ�ೆ ಅನÒಯ�ೊĺಸುವದು ಆ Ŵೕಚ£ೆಯನುÇ 
ಮುಂದುವªೆಸುವ¡ಾĖ¡ೆ. 

ĲĦಗ�ೆಳ�ೆ, ತಂ¡ೆಯ ಬ� ¶ೆ ²ೇಳಲÈಡುವದನುÇ ಮಗನ ಕುĸತು ಸಹ 
²ೇಳಬಹು¡ಾĖ¡ೆ. ²ೇಗೂ, ತಂ¡ೆಯು ತನÇ¡ೇ ಆĖರುವ ಮĿĳಯನುÇ ²ೊಂĨ¡ಾÅ£ೆ, 
ಅ¡ೇ ĸೕĦ ಮಗನು ಸಹ ²ೊಂĨ¡ಾÅ£ೆ (Ŵೕ²ಾನ 17:4, 5). ¡ೇವರು ¬ೋಕವನುÇ 
ರŀಸುವದ�ೆ´ ತನÇನುÇ ಕಳ�Ŀľ �ೊಡĹಲÐ (1 Ŵೕ²ಾನ 4:14). ¡ೇವರು ಪĻ�ಾÎತÌನನುÇ 
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ತನ�ೆ ಕಳ�ĿಸĹಲÐ, ಆದªೆ ¬ೋಕ�ೆ´ ¤ಾಪದ ಅರುಹು ಹುġ¾ಸುವದ�ಾ´Ė ಕಳ�Ŀľದನು 
(Ŵೕ²ಾನ 16:7, 8). ಈ Ĕೕತ�£ೆಯನುÇ ĔÎಸÃĪ�ೆ ಅನÒಯ�ೊĺಸುವದರĹÐ ಪÎಥಮ 
ಶತ¨ಾನದ �ೆČಸÃĸ�ೆ ©ಾವ¡ೆ ಕಷ¾ವ� ಆĖರĹĔ´ಲÐ. 

ಒಂದು ಅಥ�ದĹÐ, ¡ೇವರು, ĔÎಸÃನು, ಮತುÃ ಪĻ�ಾÎತÌ ಒಂ¡ೇ ಆĖ¡ಾÅªೆ; ಆ¡ಾಗೂÍ 
ಅವĸ�ೆ ¦ೇªೆ ¦ೇªೆ©ಾದ ಚಟುವġ�ೆಗಳ� ಮತುÃ ಉ¡ Åೇಶಗಳ� ಇರುತÃ®ೆ (Ŵೕ²ಾನ 
10:30; 14:9-17). ಆದದĸಂದ, ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ �ೆಲವ� ಸĪÇ®ೇಶಗಳĹÐ 
“ಎ¬ೋĿś” ಎಂಬ ಬಹುವಚನದ ²ೆಸĸನĹÐ ತಂ¡ೆ ಮತುÃ ಮಗ ಇಬÊರೂ ±ೇĸರುವ 
±ಾಧÍ�ೆĵರುತÃ¡ೆ. ¡ೇವದೂತರು ಸೃĽ¾ಯ �ಾಯ�ದĹÐ �ೇವಲ ĻčಕªಾĖದÅರು; ಮಗನು 
ಅದರĹÐ ¡ೇವರ ಪÎĦĪĩ©ಾĖದÅನು (ಇİÎಯ 1:10). ಮುಂěನ ಉ¬ Ðೇಖನವ� ಆತನನುÇ 
“¡ೇವರು” ಎಂದು ಕªೆĨತುÃ ಮತುÃ ಇದು “ಕತ�ನು” ಎಂದು ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. 

®ಾಕÍ§ಾಗವ� ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ, ಅವ�ಗಳನುÇ ĳೕಲಂĖಯಂ�ೆಯೂ ವಸĈದಂ�ೆಯೂ 
ಮģಸುĦÃೕ, ಮತುÃ ಅವ� ¨ಾಪ�ģಸುವವ� (ವ. 12). ĔÎಸÃನು ಉಡುಪನುÇ ಅ¬ಾÐģಸುವಂ�ೆ 
ಭೂĲಯನುÇ ಅ¬ಾÐģಸುವನು. ಈ ಭೂĲಯು �ೆ�ೆದು İಟು¾ ಮģľ ಇಡುವ ತ¬ೆ�ೆ 
ಕġ¾�ೊಳ�Ñವ ವಸĈĻದÅಂ�ೆ. “ವಸĈ” ಎಂಬುದĔ´ರುವ ಪದವ� ಮ�ಾÃಯ 5:40ರĹÐ ಸಹ 
ಬಳಸಲÈġ¾¡ೆ. £ಾವ� ಒಂದು ಜುಬÊ ಅಥ®ಾ ಅಂĖಯನುÇ ಮģľ ಇಡುವದು ²ೇ�ೋ 
²ಾ�ೆĶೕ ಆತĪ�ೆ ĻಶÒವನುÇ ಮģľ ಇಡುವದು ಅ°ೆ¾ೕನೂ ಕಷ¾ಕರ®ಾĖರುವĨಲÐ! ¡ೇವರು 
ಈ ¬ೋಕವನುÇ ©ಾವ ಗĺ�ೆಯ¬ಾÐದರೂ ಅಂತÍ�ೊĺಸಬಲÐನು. ²ಾĖದÅರೂ, Ķೕಸು 
£ೆ¬ೆ©ಾĖರುವನು. ಆತನು ಸ¡ಾ�ಾಲವ� ಇರುವನು, ಮತುÃ ತ£ೊÇಂĨ�ೆ ĪಲುÐವವರನುÇ 
ಆತನು �ೈ İಡುವĨಲÐ (ಇİÎಯ 13:5, 6). ಇİÎಯ 12:26£ೇ ವಚನವ� ಇ£ೊÇಂದು ±ಾĸ 
¬ೋಕವನುÇ (ĻಶÒವನುÇ) ಕಂīಸುವದು ಸಂಭĻಸುವದು ಎಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ; ಆದªೆ 
£ಾವ� §ಾಗ®ಾĖರುವ ĶೕಸುĻನ ªಾಜÍವ� ಆ ĻಧದĹÐ ನಡುĖಸಲÈಡುವದ�ೆ´ ಅಥ®ಾ 
£ಾಶ�ೊĺಸಲÈಡುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻಲÐ. ಈ §ಾವ£ೆಯು ನಮ�ೆ ¡ಾĪĶೕಲ 2 £ೇ 
ಅ¢ಾÍಯದĹÐ ಅಥ�Īರೂಪ£ೆ ¨ಾಡಲÈġ¾ರುವ ಕನಸನುÇ ĐಾīಸುತÃ¡ೆ, ಅದು 
ಪÎ®ಾದ£ೆಯĹÐ ಕತ�Īಂದ ±ಾÄīಸಲÈಟ¾ ªಾಜÍವ� ಸ¡ಾ�ಾಲವ� ಉĺಯುವದು 
ಎಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ (ವಚನಗಳ� 44, 45). 

“ಅವ�ಗಳ� ¨ಾಪ�ಡುವವ�” ಎಂಬುದು ಭೂĲ ಮತುÃ ಆ�ಾಶಗಳನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ 
(ಮ�ಾÃಯ 24:35; 2 ¤ೇತÎ 3:10-13). ಅದ�ೆ´ ತĨÒರುದÆ®ಾĖ, Īರಂತರವ� ²ಾ�ೆĶೕ 
ಇರುವವನು ĔÎಸÃ£ೇ ಆĖ¡ಾÅ£ೆ (ಇİÎಯ 13:8). 

ಈ ®ಾಕÍ§ಾಗ ಮತುÃ 2 ¤ೇತÎ 3:10-13 ಭೂĲಯ £ಾಶನವನುÇ ಸೂěಸುತÃ®ೆ. ಪಸ´ 
(Ļūೕಚನ�ಾಂಡ 12:11-14) ಮತುÃ ಸಬÊŒ ಎರಡೂ “¯ಾಶÒತ®ಾĖ” ಇರತಕ´ವ�ಗಳ� 
(©ಾಜಕ�ಾಂಡ 24:8). ²ೇಗೂ, “¯ಾಶÒತ” (עוֹלָם, ‘olam) ಎಂಬ ಪದವ� ĪĨ�ಷ¾®ಾĖ 
£ೇĲಸಲÈġ¾ರುವ �ಾ¬ಾವĩ ತನಕ ಅľÃತÒದĹÐರುವ ಒಂದನುÇ ಸೂěಸುವ¡ಾĖ¡ೆ, Ŀೕ�ೆ 
“¯ಾಶÒತ®ಾĖ,” ಅಥ®ಾ �ಾ¬ಾವĩಯ ಇģೕ ಸಮಯದ ವªೆ�ೆ ಅľÃತÒದĹÐರುವ¡ಾĖ¡ೆ. 

ಪÎಸಂĖ 1:4 “ಭೂĲ©ಾದªೋ ¯ಾಶÒತ®ಾĖ ĪಲುÐವದು” ಎಂದು ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ. ²ೇಗೂ, 
±ೊ¬ೊūೕನನು ²ೇಳ�ĦÃರುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ ಭೂĲ�ೆ ಬಹು�ಾಲ ಉĺಯುವ 
ಸÒ§ಾವĻರುತÃ¡ೆ ಎಂಬ¡ೆ; ಅದ�ೆ´ ĪತÍ®ಾದ ಸÒ§ಾವĻರುತÃ¡ೆಂದು ಆತನು ²ೇಳ�ĦÃಲÐ. 
ಪÎಸಂĖ ಪ�ಸÃಕವನುÇ ಅದರ ಒ�ಾ¾ªೆ ಸĪÇ®ೇಶವನುÇ ಮನľÕನĹÐಟು¾�ೊಂಡು ಓದತಕ´ದುÅ. 
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ಅದು ಅ£ೇಕ ±ಾĸ §ೌĦಕ®ಾĨಯ ಕĥÂ�ೆ ಸಂಗĦಗಳ� ²ೇ�ೆ �ಾĥľ�ೊಳ�ÑತÃŬೕ ಆ 
ĸೕĦಯ ęೂೕಷ�ೆಗಳ£ೊÇಳ �ೊಂģರುತÃ¡ೆ, ಅಂಥವĸ�ೆ �ೇವಲ §ೌĦಕ®ಾದ¡ೆÅೕ ಅĦ 
ಮುಖÍ®ಾದªೆ, ĝೕವನದ ಆĦŮಕ ಅಂಶಗಳ� ©ಾವ ಪÎŴೕಜĻಲÐದವ�ಗಾĖರುತÃ®ೆ. 
ĝೕವನದĹÐ ಎಲÐವ� ವÍಥ� ಅಥ®ಾ “�ಾĺಯನುÇ Ŀಂದġ¾ದÅ ²ಾ�ೆ” ಇರುತÃ¡ೆಂದು Īಮ�ೆ 
ಅĪÇಸುತÃ¡ೋ? (ಉ¡ಾಹರ�ೆ�ೆ ಪÎಸಂĖ 1:14 £ೋģĸ.) ಪÎಸಂĖ ಪ�ಸÃಕದ ¬ೇಖಕನು 
ಅದನುÇ ²ೆಚು¹ ಸೂčð®ಾĖ ಪĸಗಣ£ೆ�ೆ �ೆ�ೆದು�ೊಳ�Ñವ ತನಕ ಆತನ ಕĥÂ�ೆ ಅದು ²ಾ�ೆĶೕ 
�ೋĸತುÃ, ಆ ಬĺಕ ಆತನು ಆĦŮಕ ಮತುÃ ĪತÍ®ಾದದದÅನುÇ ಪÎ¯ೆÇ�ೆ ±ೇಪ��ೆ�ೊĺľದನು 
ಮತುÃ ತನÇ ಅಂĦಮ Ī¢ಾ�ರ�ೆ´ ಬಂದನು. (£ೋģĸ ಪÎಸಂĖ 12:13, 14.) 

 

1:13, 14 
13ಆದªೆ ¡ೇವದೂತರĹÐ ©ಾವನ ĻಷಯದĹÐ©ಾದರೂ —  

£ಾನು ĪನÇ ĻªೋĩಗಳನುÇ Īನ�ೆ ¤ಾದīೕಠ®ಾಗ ¨ಾಡುವ ತನಕ 
ನನÇ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಕೂತು�ೊಂģರು 

ಎಂಬ¡ಾĖ ಎಂ¡ಾದರೂ ²ೇĺ¡ಾÅ£ೋ? 14ಇವªೆಲÐರು ರč�ೆಯನುÇ ¦ಾಧÍ®ಾĖ 
²ೊಂದ¦ೇ�ಾĖರುವವರ ±ೇ®ೆ�ೋಸ´ರ ಕಳ�ĿಸಲÈಡುವ ಊĺಗದ ಆತÌಗಳಲÐŬೕ? 

ವಚನ 13. ¬ೇಖಕನು Ĕೕತ�£ೆ 110:1ĸಂದ ಎರಡು ěತÎಗಳನುÇ İģಸು�ಾÃ£ೆ: 
1. ಆತನು ĶೕಸುವನುÇ [ತಂ¡ೆಯ] ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಕೂĦ�ೊಂģರು ಎಂದು 

²ೇಳಲÈಟ¾ವ£ೆಂದು ěĦÎಸು�ಾÃ£ೆ. “ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಕೂತು�ೊಳ�Ñವದು” �ೌರವವನುÇ 
ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. ಈ ¨ಾತುಗಳ� ಒಂದು ¤ೌರಸć ಒಾಂಗಣದĹÐ ಅರಸನು ತನÇ ±ೇವಕĸಂದ 
ಸುತುÃವªೆಯಲÈಟ¾ವ£ಾĖ ಆľೕನ£ಾĖರುವದನುÇ ಕĹÈľ�ೊಳ�Ñವವ�ಗಾ Ė®ೆ. ಅಂತಸುÃ 
ಮನÇ�ೆ ̈ ಾಡಲÈġ¾ರುವ ಮೂಡಣ ¡ೇಶಗಳĹÐ, ಒಂದು ±ಾ¨ಾನÍ®ಾದ §ೋಜನ ಕೂಟದĹÐ 
ಆĦಥÍ ¨ಾಡುವವನು ²ಾಗೂ ಆತನ ಮುಖÍ ಅĦħಯು ಸುಲಭ®ಾĖ ಸಂ§ಾಷ�ೆಯನುÇ 
¨ಾಡುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍ®ಾಗುವಂತಹ ಭಂĖಯĹÐ ಅĦ �ೌರ®ಾĪÒತ ಅĦħಯು 
“ಒರĖ�ೊಳ�Ñವದು” (ಅದರĹÐ “ಕೂತು�ೊಳ�Ñವದು” ಸಹ ±ೇĸರಬಹುದು) ಒಂದು 
ಪದÆĦ©ಾĖತುÃ. 

¡ೇವರ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಕೂತು�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ¡ೇವದೂತĸ�ೆ ಎಂĨಗೂ ²ೇಳಲÈಡĹಲÐ. 
ĶೕಸುĻ�ೆ ¨ಾತÎ®ೇ ²ೇಳಲÈġ¾ತು. Ķೕಸು ಮ�ಾÃಯ 22:41-46ರĹÐ ತನÇನುÇ ಸೂěľ 
Ĕೕತ�£ೆ 110:1ನುÇ ಬಳľದನು (ಅಲÐ¡ೆ ¨ಾಕ� 12:36; ಲೂಕ 20: 43ನುÇ ಸಹ £ೋģĸ). 
ಇದು ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ಬಹಳಷು¾ ±ಾĸ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈġ¾ರುವ Ĕೕತ�£ೆಗಳ ಒಂದು 
§ಾಗ®ಾĖ¡ೆ. �ಾನು Ĕೕತ�£ೆ 110ರ ¤ೆÎೕರ�ೆ ಮತುÃ ¡ಾĻೕದನು ಬªೆದ£ೆಂಬುದು ಎರಡನೂÇ 
ಅಂĖೕಕĸľ�ೊಳ�Ñ�ಾÃ£ೆಂಬುದನುÇ Ķೕಸು �ೋĸľದನು (ಮ�ಾÃಯ 22:34-46ರĹÐ).  

ಅಷು¾¨ಾತÎವಲÐ¡ೆ, ಉ¬ Ðೇಖನದ ಬಳ�ೆಯ ಮೂಲಕ, ಇಬÊರು “ಕತ�ರು” 
ಇ¡ಾÅªೆಂಬುದನುÇ �ೋĸľದನು, ©ಾ�ೆಂದªೆ Ĕೕತ�£ೆಯು “ಕತ�ನು [Ķ²ೋವನು] ನನÇ 
ಕತ�Ī�ೆ . . . ನುģದನು” ಎಂದು ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ (Ĕೕತ�£ೆ 110:1). ಈ “ಎರಡ£ೆಯ ಕತ�ನು” 
“¡ಾĻೕದನ ಕು¨ಾರ”ನನುÇ (ĳľÕೕಯ) ಸೂěľ ²ೇĺ¡ Åೆಂಬುದು ĶಹೂĨ £ಾಯಕĸ�ೆ 
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�ೊĦÃತುÃ. ಅನಂತರದĹÐ ರİÊಗಳ� ಈ ಸತÍವನುÇ Ħರಸ´ĸľದುÅ ಈ Ĕೕತ�£ೆಯು ನಜªೇĦನ 
ĔÎಸÃನĹÐ £ೆರ®ೇĸ�ೆಂದು ಅŪಸÃಲರ ¨ಾಡುĦÃದÅ ¦ೋಧ£ೆ�ೆ �ೇವಲ 
ಪÎĦĔÎĶ©ಾĖತÃ°ೆ¾. ¤ೇತÎನು ಪಂ�ಾಶತÃಮ Ĩನದಂದು ĶೕಸುĻನ ¡ೇವತÒವನುÇ 
±ಾıತುಪģಸುವವ£ಾĖ ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ ¬ೇಖಕನು Īೕģರುವ ĸೕĦಯĹÐĶೕ 
®ಾದವನುÇ ಬಳಸು�ಾÃ£ೆ (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 2:34, 35). Ĕೕತ�ನ 110ರĹÐರುವ ಇಬÊರು 
ಕತ�ರ ಚ�ೆ�ಯು ūದಲ ಶತ¨ಾನದĹÐ ĶೕಸುĻನ ¡ೇವತÒವನುÇ Īªಾಕĸľದವರ 
ĻಷಯದĹÐ ²ೇ�ೋ ²ಾ�ೆĶೕ ಇಂದು ಆತನ ¡ೇವತÒವನುÇ ಒīÈ�ೊಳÑಲು 
Īªಾಕĸಸುವವĸ�ೆ ಸಹ ಒಂದು ĻಘÇ ಆĖರುತÃ¡ೆ. 

ಪ�ನಃ, ¨ೌನĨಂದ ಒಂದು ®ಾದವ� ಬಳಸಲÈġ¾¡ೆ. ¡ೇವರ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ 
ಕೂತು�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ¡ೇವದೂತĸ�ೆ ಎĹÐಯೂ ²ೇಳಲÈġ¾ಲÐ®ಾದÅĸಂದ, ಅವĸ�ೆ ²ಾ�ೆ 
¨ಾಡುವಂ�ೆ ಎಂ¡ಾದರೂ ²ೇಳಲÈġ¾� ÃೆಂಬುದನುÇ ಊĿľ�ೊಳÑಲು ±ಾಧÍĻಲÐ. ĔÎಸÃನು 
¡ೇವದೂತĸĖಂತ ¡ೊಡÀವನು ಎಂದು ²ೇಳ¬ಾĖ¡ೆ. ¡ೇವರ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ 
ಕೂತು�ೊಳ�Ñವ¡ೆಂದªೆ ĔÎಸÃನು ಅತುÍನÇತ £ಾಯಕತÒ ²ಾಗೂ ಅĩ�ಾರ�ೆ´ ಏĸಸಲÈಟ¾ನು 
ಎಂದಥ�®ಾĖ¡ೆ. ಈ ěತÎಣವ� Ķೕಸು ಮತುÃ ಆತನ ಸಂ¡ೇಶ®ಾĨಗಳ ನಡುĻನ ಒಂದು 
±ಾ¨ಾನÍ®ಾĖರುವ ಅı¤ಾÎಯವನುÇ ಸೂěಸಲು ಬಳľರುವದು ಸÈಷ¾®ಾĖರುತÃ¡ೆ. 
Ĕೕತ�£ೆಯು ĳľÕೕಯĪ�ೆ ಅನÒĵಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆಂದು ಆತನು ²ಾಗೂ ĶಹೂದÍರು 
ನಂİದರು. ಆತನು ಆ Ĕೕತ�£ೆಯನುÇ ಸÒತಃ ತನ�ೆ ಅನÒĵľ�ೊಂģದುÅ ಅವರು ಆತನ 
ĳೕ¬ೆ ಆªೋಪಗಳನುÇ ²ೊĸಸುವದ�ೆ´ �ಾರಣ®ಾĵತು, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಆತನು 
²ೇĺ�ೊಳ�Ñವದು ಸು Ñೆಂದು ಅವರ ನಂİ�ೆ©ಾĖತುÃ.47 

2. Ĕೕತ�£ೆ 110:1 ಎರಡ£ೆಯ ěತÎಣವ� ಏ£ೆಂದªೆ Ļªೋĩಗಳ� ಆತĪ�ೆ 
¤ಾದīೕಠ ಎಂಬ¡ೆ (£ೋģĸ ಇİÎಯ 10:13). ಈ ěತÎಣವ� Ļಜĵ¯ಾĹ ಅರಸನು ತನÇ 
¤ಾದವನುÇ ±ೋĹಸಲÈಟ¾ ®ೈĸಯ ಕುĦÃ�ೆ (ಅಥ®ಾ ತ¬ೆಯ) ĳೕ¬ೆ ಇಡುವದನುÇ 
ಪÎĦİಂİಸುತÃ¡ೆ (Ķ²ೋಶುವ 10:24). 

ವಚನ 14. ¬ೇಖಕನು Ŀೕ�ೆ �ೇಳ��ಾÃ£ೆ, ಇವªೆಲÐರು . . . ಊĺಗದ ಅತÌಗಳಲÐŬೕ? 
“ಇವªೆಲÐರು” ಎಂಬುದು ©ಾವ ¡ೇವದೂತĪಗೂ ತನÇ �ೆಲಸĨಂದ Ļ¯ಾÎಂĦĵರುವĨಲÐ 
ಎಂಬುದನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ. ಅವರು “ಕುĺತು�ೊಂಡು” £ೋಡುವ ಅವ�ಾಶವನುÇ 
²ೊಂĨರುವĨಲÐ! ಅವರು ĪĨ�ಷ¾®ಾĖ ĔÎಸÃನು ಭೂĲಯĹÐರು®ಾಗ ಆತĪ�ೆ ಸ²ಾಯವನುÇ 
¨ಾಡುದವರĹÐ �ೊಡĖľ�ೊಂģದÅರು. ಅವರು ಮĸಯĺ�ೆ ಅವಳ� ĳľÕೕಯĪ�ೆ 
�ಾĵ©ಾಗĹ¡ಾÅೆಂಬುದನುÇ ±ಾĸದರು (ಲೂಕ 1:26-38). ĶೕಸುĻನ ಜನನ�ಾ´Ė 
ಅವರು ¡ೇವರನುÇ ಸುÃĦľದರು (ಲೂಕ 2:13). ಆತನ ¯ೆ�ೕಧ£ೆಯು ಮು�ಾÃಯ�ೊಂ�ಾಗ 
ಆತĪ�ೆ ಅವರು ಉಪಚĸľದರು, ಆತನು ಬಹುಶಃ ತನ�ೆ ಸ²ಾಯ ¨ಾģ�ೊಳÑದಷು¾ 
ಬಲĿೕನ®ಾĖĨÅರಬಹುದು (ಮ�ಾÃಯ 4:11). �ೆ�ೆÕಮ£ೆ �ೋಟದĹÐ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತನು 
ಅವĪ�ೆ ಬಲ�ೊĺľದನು (ಲೂಕ 22:43). ¡ೇವದೂತರು ಆತನ ಪ�ನರು�ಾÄನವನುÇ 
ęೂೕĽľದರು (Ŵೕ²ಾನ 20:12) ಮತುÃ ಆತನು ಪ�ನಃ ಬರುವ£ೆಂಬ ಭರವಸವನುÇ �ೊಟ¾ರು 
(ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 1:10, 11). ಅವರು ಆತನ ±ೇವಕĸ�ೆ ಸ²ಾಯ ¨ಾಡುĦÃದÅರು, ಮತುÃ 
¤ೇತÎನು ±ೆªೆಮ£ೆĵಂದ ತīÈľ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ಸ²ಾಯವನುÇ ಸಹ ̈ ಾģದರು (ಅŪಸÃಲರ 
ಕೃತÍಗಳ� 5:19). ಒಬÊ ದೂತನು ĬĹಪÈĪ�ೆ ©ಾ®ಾಗ ಮತುÃ ಎĹÐ ²ೋಗ¦ೇ�ೆಂದು ²ೇಳ�ವ 
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ಮೂಲಕ ಆತĪ�ೆ ಸ²ಾಯಕ®ಾĖದÅನು (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 8:26).  
“ಊĺಗದ” (λειτουργικός, leitourgikos) ಎಂಬದĔ´ರುವ ಪದದ ಅಥ�ವ� 

“¡ಾಸರಂ�ೆ ±ೇ®ೆ ¨ಾಡುವದು” ಎಂದಲÐ, ಆದªೆ “ಒಂದು Ļ¯ೇಷ ಹು¡ Åೆ ಅಥ®ಾ �ೆಲಸದĹÐ 
¡ೇವರ ±ೇ®ೆ ¨ಾಡುವದು” ಎಂ¡ಾĖರುತÃ¡ೆ. ಈ Ļಧ®ಾದ �ೆಲಸವ£ೆÇೕ ©ಾಜಕನು 
ಯĎ®ೇĨಯ ಬĺಯĹÐ ĪಂĦರು®ಾಗ ¨ಾಡುವವ£ಾĖದÅನು. ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕದ 
¬ೇಖಕನು ¡ೇವದೂತರ ಪÎ©ಾಸಗಳನುÇ ಸೂěಸಲು ಒಂದು ಎರಡ£ೆಯ ಪದವನುÇ ಸಹ 
ಬಳಸು�ಾÃ£ೆ: διακονία (diakonia), ಅದ�ೆ´ “±ೇ®ೆ” ಎಂಬ ಅನು®ಾದ ¨ಾಡ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

Thomas Hewitt ಅı¤ಾÎಯ ಪಟ¾¡ Åೇ£ೆಂದªೆ, “ಊĺಗದ” ಎಂಬುದು “¡ೇವĸ�ೆ ±ೇ®ೆ 
¨ಾಡುವದು” ಎಂಬುದನುÇ ವÍಕÃಪģಸಬಹುದು ಮತುÃ “±ೇ®ೆ” ಎಂಬುದು “ಮನುಷÍĸ�ೆ 
¨ಾģದ ±ೇ®ೆಯನುÇ ಸೂěಸಬಹುದು.” ²ೇಗೂ, ಆತನು ಒīÈ�ೊಂಡ¡ Åೇ£ೆಂದªೆ, ಇĹÐ 
“diakoniaವ� ರč�ೆಯನುÇ ¦ಾಧÍ®ಾĖ ²ೊಂದ¦ೇ�ಾĖರುವವĸ�ೋಸ´ರ ¡ೇವರ ±ೇ®ೆ 
¨ಾಡುವದು ಎಂಬಥ�ವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆಂಬುದು ಸಂ¡ೇಶಕರ®ಾದದುÅ . . .”48 LXX ನĹÐ 
“±ೇವಕ” (leitourgika) ಎಂಬುದĔ´ರುವ ಪದವ� ¡ೇವದಶ�ನ ಗು�ಾರ ಅಥ®ಾ 
¡ೇ®ಾಲಯದĹÐ ±ೇ®ೆ ¨ಾಡುವವĸ�ೆ ಬಳಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ; Ŀೕ�ೆ ಅದು “¡ೈĻಕ ±ೇ®ೆ” 
ಆĖತುÃ. ಇದ�ೆ´ ಮೂಲಪದ latreia ಎಂಬುದು “ಆªಾಧ£ೆ”ಯನುÇ ಸೂěಸ¦ೇ�ಾದ 
ಅಗತÍĻರುವĨಲÐ. “¡ೈĻಕ ±ೇ®ೆ”ಯು ¡ೇವರು ಆĐಾīಸುವ ©ಾವ¡ೇ ĔÎĶಯನುÇ 
ಒಳ�ೊಂģರಬಹುದು, ಅದು “ಆªಾಧ£ೆ” ಆĖರಬಹುದು ಅಥ®ಾ ಆĖರ¡ೆಯೂ ಇರಬಹುದು. 

ಎರಡ£ೆಯ ಶತ¨ಾನದ ĶಹೂĨ ಬರಹಗಳĹÐ ¡ೇವದೂತರು “ಆತÌಗಳ�” ಎಂದು 
ಕªೆಯಲÈġ¾¡ಾÅªೆ.49 ¡ೇವĸ�ಾĖ ಸಂ¡ೇಶಗಳನುÇ �ೊಂ�ೊಯುÍವವªಾĖ, ¡ೇವದೂತರು 
¡ಾĪĶೕಲĪ�ೆ ಸತÍಗಳನುÇ Ħĺľದರು (¡ಾĪĶೕಲ 9:21-23) ಮತುÃ ಪ�ೊŮಸ ĨÒೕಪದĹÐ 
Ŵೕ²ಾನĪ�ೆ Ħĺľದರು (ಪÎಕಟ£ೆ 1:1; 5:2; 7:2; 10:9, 10; 11:1; 14:8, 9, 15, 18; 16:5–
8; 17:7; 18:1–3; 19:17, 18; 22:6, 9–11). ಅವರು Ŵೕ²ಾನĪ�ೆ ಹಲ®ಾರು ±ಾಂ�ೇĦಕ 
ದಶ�ನಗಳನುÇ ಮತುÃ ¤ಾÎತÍŀ�ೆಗಳನುÇ Īೕģದರು. ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ಅವĸ�ೆ 
±ೊ¡ೋś ಪಟ¾ಣದĹÐ ಅವಶÍĻದÅ ಹತುÃ ಮಂĨ ĪೕĦವಂತರು ľಕ´ದÅªೆ ಅದನುÇ 
�ಾ¤ಾģರುĦÃದÅರು (ಆĨ�ಾಂಡ 18:32-19:15). 

¡ೇವದೂತರು ಮಗĪ�ೆ ಸ¨ಾನರಲÐ ಮತುÃ ಮ²ೋನÇತ£ಾದವನ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ 
ಕೂತು�ೊಳÑಲು ±ಾಧÍĻಲÐದವªಾ¡ಾಗೂÍ, ಅವರು ಒಂದು ĪŴೕಗದ ĳೕ¬ೆ, ರč�ೆಯನುÇ 
¦ಾಧÍ®ಾĖ ²ೊಂದ¦ೇ�ಾĖರುವವರ — ¡ೇವಜನರು — ±ೇ®ೆ�ೋಸ´ರ ±ೇ®ೆ�ೋಸ´ರ 
ಕಳ�ĿಸಲÈಡುವವರು ಆĖ¡ಾÅªೆ. “ಕಳ�ĿಸಲÈಡುವವರು” ἀποστέλλω (apostellō) 
ಎಂಬುದು “ಅŪಸÃಲ” (ἀπόστολος, apostolos) ಎಂಬುದರ ĔÎ©ಾಪದ ರೂಪ®ಾĖ¡ೆ. 
ಅŪಸÃಲರು ರč�ೆಯ ®ಾ�ೆ�ಯನುÇ ಒದĖಸುವ ಒಂದು ¢ೆÍೕಯದ ĳೕ¬ೆ ಕಳ�ĿಸಲÈಟ¾ 
ĸೕĦಯĹÐĶೕ, ಇವರ ¢ೆÍೕಯವ� ರč�ೆ ²ೊಂĨದವರ ±ೇ®ೆ ¨ಾಡುವದು ಆĖರುತÃ¡ೆ. 
ಅವರು �ೇವಲ ¡ೇವರ ±ೇವಕರು ¨ಾತÎ®ೇ ಆĖ¡ಾÅªೆĶೕ, ²ೊರತು ¡ೇವರ ಪ�ತÎರಲÐ. 

¡ೇವದೂತರು ¡ೇವಜನĸ�ೋಸ´ರ ಏನು ¨ಾಡುವರು? ಅವರು ನಮ�ೋಸ´ರ 
¨ಾಡಬಹು¡ಾದ ಮ²ಾŖ �ಾಯ�ಗಳನÇ £ೆ£ೆದು £ಾವ� ಭಯಭĔÃĵಂದ 
ಚĔತ�ೊಳ�Ñ�ೆÃೕ®ೆ, ಆ¡ಾಗೂÍ ನಮ�ೆ ಸ²ಾಯ ಬರು®ಾಗ ಅದರ ಮೂಲವ� ©ಾವ¡ೆಂಬದು 
ನಮ�ೆ Ħĺಯ¡ೆ ಇರುತÃ¡ೆ. £ಾವ� ಸ§ೆŴಳ�ೆ ಬರು®ಾಗ, £ಾವ� ಅಸಂ�ಾÍತ 
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ĪೕĦವಂತರ ಆತÌಗಳ ಮತುÃ �ೋ�ಾÍನು�ೋġ ¡ೇವದೂತರ §ಾಗವ� ಸಹ ಆಗು� Ãೇ®ೆ 
(ಇİÎಯ 12:22, 23). ಅವರು ಎ°ೊ¾ಂದು ಅಸಂ�ಾÍತರು ಮತುÃ ±ೇ®ೆ�ೆ ľದÆªಾದವರು 
ಆĖರು�ಾÃªೆಂದªೆ Ķೕಸುವ� �ಾನು ಬಂĩಸಲÈಡುವಷ¾ªೊಳ�ೆ “ಹ£ೆÇರಡು ಗಣಗಳ”ನುÇ 
ಕªೆĨರಬಹುĨತುÃ (ಮ�ಾÃಯ 26:53). ಒಂದು “ಗಣ”ವ� ಪ�ಣ� ಪÎ¨ಾಣದĹÐರುವ 6,000 
±ೈĪಕರ£ೊÇಳ�ೊಂಡ ಒಂದು ªೋಮŖ ಗಣ�ೆ´ ಸ¨ಾನ®ಾĖರುವ¡ಾದªೆ, ಈ ಒಟು¾ 
ಸಂ�ೆÍಯು 72,000 ¡ೇವದೂತªಾĖರ ಬಹು¡ಾĖತುÃ; ಆದªೆ ನಮ�ೆ ಇನುÇ ಎ°ೊ¾ೕ ಮಂĨ 
¡ೇವದೂತರು ±ೇ®ೆ�ೆ ಲಭÍĻರು�ಾÃªೆ! 

ಆದುದĸಂದ, ಅವರು ಇಂದು �ೆČಸÃĸ�ೆ ಸ²ಾಯ ¨ಾಡು�ಾÃªೆಂಬುದನುÇ Ħĺಯುವದು 
ಆಶ¹ಯ� ಹುġ¾ಸುವĨಲÐ. ಅವರು ನಮÌ ರč�ೆಯĹÐ ಆಳ®ಾದ ಆಸĔÃ ²ೊಂĨ¡ಾÅªೆ ಮತುÃ 
ಅದು ಸಂಭĻಸು®ಾಗ ಸಂ�ೋಷ�ೊಳ�Ñವರು ಎಂಬುದನುÇ £ಾವ� ಬ¬ Ðೆವ� (ಲೂಕ 15:7, 10). 
£ಾವ� ©ಾ®ಾಗ ರŀಸಲÈಡು�ೆÃೕ®ೆ ಮತುÃ ©ಾ®ಾಗ £ಾವ� £ಾಶನದ ľÄĦಯĹÐರು� Ãೇ®ೆ 
ಎಂಬುದನುÇ ĦĺĨರತಕ´¡ಾÅĖ¡ೆ. ಗİÎĶೕಲನ ಸಂಗಡ, ಅವರು Īಶ¹ಯ®ಾĖಯೂ ¡ೇವರ 
ಸĪÇĩಯĹÐ ĪಂĦರುವವªಾĖ¡ಾÅªೆ (ಲೂಕ 1:19). Ķೕಸು ತನÇ ಸ§ೆಯĹÐರುವಂತಹ 
“ěಕ´ವĸ�ಾĖ” ಕಳಕĺಯನುÇ ²ೊಂĨರು�ಾÃªೆಂಬದನುÇ Ħĺಯಪģľದನು (ಮ�ಾÃಯ 
18:10). ಅಲÐ¡ೆ ರč�ೆಯು �ೊಡಲÈಡುವ ಮುಂ�ೆ ಅವĸ�ೆ ನಮÌ ರč�ೆಯĹÐ ಆಸĔÃಯನುÇ 
²ೊಂĨರುವªೆಂದು �ೋರುತÃ¡ೆ (1 ¤ೇತÎ 1:10-12). 

ಇİÎಯ 12:22£ೇ ವಚನವ� �ೆČಸÃರು “�ೋ�ಾÍನು�ೋġ ¡ೇವದೂತರ” ಅ£ೊÍನÍ�ೆ�ೆ 
ಬಂĨ¡ಾÅªೆಂದು ²ೇಳ�ತÃ¡ಾದರೂ, ಅವರು ನಮ�ೋಸ´ರ ಏನು ¨ಾಡುವªೆಂಬುದು 
Īಖರ®ಾĖ ²ೇಳಲÈġ¾ಲÐ. 1:14ರĹÐ ಪÎ±ಾÃīಸ¬ಾĖರುವ ರč�ೆಯು ಭĻಷÍದĹÐ 
ಇರುವ¡ಾĖದÅªೆ, ಅದನುÇ ಎದುರು£ೋಡುವ ಆļೕ®ಾ�ದ ಈಗ ನಮ�ೆ ಇರುತÃ¡ೆ. ರč�ೆಯು 
“ūದಲು £ಾವ� ನಂİದ �ಾಲದĹÐ ಇದÅದÅĔ´ಂತ ಈಗ . . . ಹĦÃರ®ಾĵತು” ಎಂದು ನಮ�ೆ 
²ೇಳ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ (ªೋ¨ಾ 13:11). “ಅಂತÍ�ಾಲದĹÐ ಪÎತÍč®ಾಗುವದ�ೆ´ ľದÆ®ಾĖರುವ” 
ರč�ೆŴಂದು ಇರುತÃ¡ೆ (1 ¤ೇತÎ 1:5). 

¡ೇವದೂತರು �ೆČಸÃĸ�ೆ ©ಾವದು ಸĸŴೕ ಅದನುÇ ¨ಾಡುವದ�ೆ´ ಶĔÃಯನುÇ 
�ೊಡು�ಾÃªೆಂದು ²ೇĺ�ೊಳ�Ñವದು ಮನುಷÍನ¡ಾÅĖ¡ೆ ²ೊರತು ¯ಾಸĈಗಳ� ²ಾ�ೆ 
²ೇಳ�ವĨಲÐ. ¡ೇವದೂತರು Īಜಕೂ´ ಅಂತಹ ಶĔÃಯನುÇ �ೊಡುವ¡ಾĖದÅªೆ, ಅದನುÇ 
ಬಳľ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ಅವರು ಸÒಲÈ®ೇ ಸÒಲÈ ಜನĸ�ೆ ¨ಾತÎ®ೇ ಅನುಮĦಸುವರು! 
ಅŪಸÃಲĸ�ೆ ಅ±ಾÒ§ಾĻಕ®ಾದ ಪÎಕಟ£ೆ ಮತುÃ ¤ೆÎೕರ�ೆಗಳ� ಒದĖಸಲÈಟ¾ವ� (Ŵೕ²ಾನ 
16:12, 13; 14:26; £ೋģĸ ಮ�ಾÃಯ 10:19, 20), ಆದªೆ ಅವĸ�ೆ ಸಹ ĝೕವನದĹÐ ಎ¬ಾÐ 
¤ಾಪಗಳನುÇ ಜĵಸುವ ಶĔÃಯು �ೊಡಲÈġ¾ರĹಲÐ. ನಮÌಂ�ೆĶೕ, ಅವರು ಸಹ ಅದನುÇ 
±ಾĩľ�ೊಳ�Ñವದ�ಾ´Ė ಆĦŮಕ®ಾĖ ¦ೆೆಯುವದು ಅಗತÍ®ಾĖತುÃ (1 ¤ೇತÎ 2:1, 2;  
2 ¤ೇತÎ 1:5-11; 3:18). ¡ೇವರು, ತನÇ ¡ೈ®ಾನುಗÎಹದĹÐ, £ಾವ� ¤ಾಪದ ĳೕ¬ೆ ಜಯವನುÇ 
ಸಂ¤ಾĨľ�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ನಮÌ ನಂİ�ೆಯನುÇ ಅನÒಯಪģľ�ೊಳ�Ñವ ²ಾ�ೆ ಸ²ಾಯ 
¨ಾಡುವಂತಹ ಪĸľÄĦಗಳನುÇ ಸೃĽ¾ಸುವನು. ²ೇಗೂ, ¡ೇವದೂತರ ಕುĸತು ľĪ¨ಾಗಳĹÐ 
ěĦÎಸಲÈಡುವಂ�ೆ, ಇಂದು ಆತನು ಒಬÊನನುÇ ²ೆ¡ಾÅĸಯ ĳೕĹಂದ ಎĦÃ�ೊಂಡು ²ೋĖ 
ಸುರŀತ ಸÄಳದĹÐ ಇĺಸುವĨಲÐ. 

¡ೇವದೂತರ ಅತÍಂತ ¡ೊಡÀ ±ೇ®ೆಯು ರč�ೆಯನುÇ 
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²ೊಂĨ�ೊಳ�Ñವವĸ�ೋಸ´ĸ�ಾĖ ¨ಾಡಲÈಡುತÃ¡ೆ. ಅವರು �ೆČ± ÃೇತರರನುÇ �ಾ¤ಾಡುವರು 
ಅಥ®ಾ ±ೇ®ೆ ¨ಾಡುವªೆಂಬ ಬ� ¶ೆ ¯ಾಸĈದĹÐ ©ಾವ¡ೇ ®ಾ�ಾÅನವ� ľಕು´ವĨಲÐ. 

ಅನÒĵಸುĻ�ೆ 
¡ೇವರು ತನÇ ಮಗನ ಮು�ಾಂತರ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ (1:1-3) 

¡ೇವರು ಮನುಷÍĪ�ೆ Īೕģರುವ ಪÎಕಟ�ೆಯು ಆತನ ಮಗನು, ನಮÌ ಕತ�ನು ಆĖರುವ 
ĶೕಸುĻನ ಮೂಲಕ®ೇ ಆĖ¡ೆ. ¡ೇವರ ಮತುÃ ĔÎಸÃನ ಪ�ಣ� ಸÒ§ಾವದ ಬ� ¶ೆ Ĺĕತ 
®ಾಕÍದĹÐ ¨ಾತÎ®ೇ �ೊಡ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ. ಈ ಸತÍದ ಅಥ�®ೇನು?  

¡ೇವರು ತನÇ ®ಾಕÍವನುÇ ಸÈಷ¾ ಮತುÃ ಅಥ�¨ಾģ�ೊಳÑತಕ´¡ಾÅĖ ¨ಾಡ¦ೇ�ಾĖತುÃ, 
ಇಲÐ®ಾದªೆ ಅದು ĪಷĉŴೕಜಕ ಮತುÃ ಅ£ಾÍಯಕರ ಆĖರುĦÃತುÃ. ¡ೇವĸಂದ ಒಂದು 
ಅಥ�¨ಾģ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ±ಾಧÍ®ಾಗುವಂತಹ ಸಂ¡ೇಶĻಲÐ¡ೆ ಮನುಷÍĪ�ೆ ರč�ೆ 
¨ಾಗ�ವ� ಇರುĦÃರĹಲÐ. ಆತನು ನಮÌ ರč�ೆ�ೆ ಅವಶÍಕ®ಾದ ¦ೋಧ£ೆಗಳನುÇ ಸರಳ®ಾĖ 
¨ಾģ¡ಾÅ£ೆ. 

£ಾವ� ಆತನ ®ಾಕÍವನುÇ ಅಥ�¨ಾģ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ನಮÌನುÇ ಒīÈľ�ೊಳÑ¦ೇಕು. 
ಅದನುÇ ಅಥ�¨ಾģ�ೊಳÑ¦ೇ�ೆಂದು ನಮ�ೆ ಆĐಾīಸ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ (ಎ¥ೆಸ 5:17). £ಾವ� 
ತಂ¡ೆಯ ěತÃವನುÇ ¨ಾಡಲು ಬಯಸುವ¡ಾದªೆ, ಆತನ ¦ೋಧ£ೆಗಳನುÇ £ಾವ� 
Ħĺಯಬ¬ Ðೆವ� (Ŵೕ²ಾನ 7:17).  

£ಾವ� ¦ೇªೆಯವĸ�ೆ ಕĹಸುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍ®ಾಗುವಂ�ೆ ಆತನ ®ಾಕÍದ Ħಳ�ವĺ�ೆಯĹÐ 
£ಾವ� ¦ೆೆಯುವ ಅಗತÍĻರುತÃ¡ೆ. £ಾವ� ¡ೇವರ ®ಾಕÍದ Đಾನದ ಮೂಲಕ®ಾĖ 
ಅıವೃĨÆ�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ನಮ�ೆ ¦ೇģ�ೊಳÑ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ (1 ¤ೇತÎ 2:2; 2 ¤ೇತÎ 3:18). 
®ಾಕÍವನುÇ ಸಮಪ�ಕ®ಾĖ ಬಳಸುವದು ನಮ�ೆ ¦ೋಧಕªಾĖ ¦ೆೆಯುವಂ�ೆ ಸ²ಾಯ 
¨ಾಡುತÃ¡ೆ (ಇİÎಯ 5:12-14). “ಗġ¾©ಾದ ಆ²ಾರ”ವನುÇ ಅಧÍಯನ ¨ಾಡುವದು 
ಪĸಪಕÒ�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ನಮÌನುÇ ಶಕÃರ£ಾÇĖರುತÃ¡ೆ, ಮತುÃ ¡ೇವರ ಸತÍದ ಕುĸತ 
ಪÎವಧ�¨ಾನವ�ಳÑ ¦ೋಧ£ೆಗಳನುÇ īÎೕĦಸುವದು Īಶ¹ಯ®ಾĖಯೂ ಒಂದು ಪĸಪಕÒದ 
ಸಂ�ೇತ®ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

ಒಬÊ ®ೈಯĔÃಕ ¡ೇವರĹÐ ನಂİ�ೆ (1:1, 2) 
¡ೇವರು ¦ೈಬĹನĹÐ ĔÎಸÃನ ಮೂಲಕ®ಾĖ ನಮÌ ಸಂಗಡ ¨ಾ�ಾģ¡ಾÅ£ೆಂದು 

ನಂಬುವದು ĝೕವನದ ಅನುಭವಗĺಂದ ಸÈಷ¾®ಾĖರುತÃ¡ೆ. 
ಅ£ೇಕ ಜನĸ�ೆ ¦ೈಬş �ೊĦÃಲÐದ �ಾರಣ ಅವರು ತಮÌ £ೈĦಕ Ħೕ¨ಾ�ನಗಳĹÐ 

�ೊಂದಲ ²ೊಂĨರು�ಾÃªೆ. ಒಬÊ ®ೈಯĔÃಕ ¡ೇವರĹÐ ನಂİ�ೆĵಡುವದು 
±ಾರಭೂತ®ಾĖರುತÃ¡ೆ; ಆ ನಂİ�ೆĵಲÐ¡ೆ, £ಾವ� ಸ¨ಾಜದ ಬಹಳಷು¾ �ೌಕಟ¾ನುÇ ²ಾಳ� 
¨ಾಡುವವªಾಗು� Ãೇ®ೆ. William F. Buckleyನು National Review ¬ೇಖನŬಂದರĹÐ, 
²ೇĺ¡ೆÅೕ£ೆಂದªೆ ಒಬÊ ಅ®ೈಯĔÃಕ ¡ೇವರ Ŵೕಚ£ೆಯು ಧಮ�ವನುÇ ಮೂರು Rಗĺಂದ 
ವಂěತ�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ̈ ಾಡುತÃ¡ೆ: “revelation [ಪÎಕಟ£ೆ],” “regeneration [ಪ�ನಜ�ನÌ],” 
ಮತುÃ “responsibility (ಜ®ಾ¦ಾÅĸ�ೆ).”50 
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ನಮ�ೆ £ಾವ� ¬ೆಕ´ �ೊಡ¦ೇ�ಾದ ಒಬÊ ®ೈಯĔÃಕ ¡ೇವರು ಇಲÐ®ಾದĹÐ, 
ಪÎĦŴಬÊನು ತನ�ೆ �ಾ£ೇ ¡ೇವªಾಗು�ಾÃ£ೆ ಮತುÃ ಎ¬ಾÐ ĻಷಯಗಳĹÐ ಅಂĦಮ 
ಅĩ�ಾರ®ಾಗು�ಾÃ£ೆ. ಈ ಮ£ೋವೃĦÃಯು ¦ೆೆದು ¤ಾÎಬಲÍವನುÇ ±ಾĩľದಂ�ೆ, 
ಅಪªಾಧವ� ಖಂģತ®ಾĖಯೂ ಅĦªೇಕ�ೆ´ ²ೋಗುತÃ¡ೆ. ಜನಸಮೂಹಗĺ�ೆ ಅವÍವ± Äೆ 
ಮತುÃ ಅªಾಜಕ�ೆಗĺ ಸಹಜ®ಾದ ĝೕವನ ¡ಾĸ©ಾಗುವದು. ಒಂದು ¡ೇಶವ� 
ಅಂĦಮ®ಾದ ¡ೇವರ Ħರ±ಾ´ರ�ೆ´ ಮುġ¾¡ಾಗ, ಒಂದು ಮ£ೆಯೂ ಒಂದು ಭದÎ®ಾದ 
�ೋ�ೆಯಂ�ಾಗುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ಪÎĦŴಬÊನೂ ತನÇನುÇ ರŀľ�ೊಳÑಲು �ೈಯĹÐ 
ಆಯುಧವನುÇ Ŀģದು�ೊಂಡು ಓ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ. 

1989ರĹÐ ದŀಣ ಅĳĸಕದ Guyana�ೆ´ ಸು®ಾ�ೆ� ±ಾರುವ �ೆಲಸದ ĪĲತÃ ಪÎ©ಾಣ 
¨ಾģರುವ ®ೇ ,ೆ ತಮÌನುÇ ರŀľ�ೊಳÑಲು ಅಶಕÃªಾದ ಬಡವರು ²ಾಗೂ ವೃದÆರ 
ಮ£ೆಗĺಂದ �ೋĺಗಳನುÇ ಕĨಯ¬ಾಗುĦÃ� Ãೆಂಬ ದೂರುಗಳನುÇ �ೇĺľ�ೊಂ�ೆನು. 
ಪÎĦŴಂದು ಮ£ೆಗೂ ಉತÃಲು ¦ೇĹĵರುĦÃತುÃ, ಮತುÃ ļÎೕಮಂತರು ತಮÌ ಮ£ೆಗಳ 
ಸುತÃಲು ¬ೋಹದ ಸರಳ�ಗಳ�ಳÑ ¦ೇĹಗಳನುÇ ಎತÃರ®ಾĖ ²ಾĔľ�ೊಂģದÅರು. 2003ರ 
²ೊĦÃ�ೆ, ಪĸľÄಗĦಗಳ� ಬಹಳ®ಾĖ ಹದ�ೆġ¾ದÅ �ಾರಣ Ĳಶನĸಗĺ�ೆ ಅĹÐ�ೆ ĦರುĖ 
²ೋಗುವದ�ೆ´ ಭಯ®ಾಗುĦÃತುÃ. ಅĹÐರುವ ಅ£ೇಕರ ĝೕĻತಗĺಂದ ¡ೇವರು 
²ೊರĖಡಲÈġ¾ದÅನು.  

©ಾವದು ವÍ�ಾÍಸವನುÇ ಉಂಟು ¨ಾಡುತÃ¡ೆ? 
ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ ಪÎ®ಾĨಗಳ� ಅ°ೊ¾ಂದು ĝೕವ¢ಾರಕ®ಾĖದÅರೂ, ಅವರು 

²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯನುÇ �ೊಡುವದ�ೆ´ ಮಗĪ�ೆ ²ೋĹ�ೆ©ಾಗĹಲÐ. ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕವ� 
ಹೆಯ ಮತುÃ ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಗಳ ನಡು®ೆ ĻರುದÆ ²ೋĹ�ೆಯನುÇ ¨ಾಡುತÃ¡ೆ, ಕ�ೇ 
ಸಂ¡ೇಶಕĪĖಂತ ©ಾವನೂ ıನÇ£ಾದವನು ಇರುವĨಲÐ. ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ 
ಸಂ¡ೇಶಕರು ಮĿಮಕರ®ಾದ ಸತÍಗಳನುÇ ತಂದರು, ಆದªೆ ಈಗ ನಮ�ೆ ಅತÍಂಥ 
ಉತÃಮ®ಾದ¡ೊÅಂದು ಇರುತÃ¡ೆ. 

ಹೆಯದು ಅಪ�ಣ�®ಾದ¡ಾÅĖತುÃ — ಅದು “§ಾಗ§ಾಗ®ಾĖಯೂ ĻಧĻಧ ®ಾĖಯೂ” 
ಇತುÃ; ²ೊಸದು ಸಂಪ�ಣ� ಮತುÃ ಅಂĦಮ®ಾದದುÅ. ಅದು “¡ೇವಜನĸ�ೆ 
¯ಾಶÒತ®ಾĖರುವಂ�ೆ ಒಂ¡ೇ ±ಾĸ ಒīÈಸಲÈಟ¾ ನಂİ�ೆ” ಆĖ¡ೆ (ಯೂದನು 3). ಇದರಥ�ವ� 
¡ೇವರು ಈ ಸತÍವನುÇ ತನÇ ¡ೇವಜನĸ�ೆ ಸ¡ಾ�ಾಲಕೂ´ ಒಂ¡ೇ ±ಾĸ �ೊಟ¾ನು ಎಂಬ¡ೆ. 

ಮಗನು ತಂ¡ೆಯು ¨ಾ�ಾģದಂಥ �ೇವಲ ಒಂದು ¨ಾಧÍಮ ¨ಾತÎ®ೇ ಆĖರĹಲÐ. 
ಆತನು ಸಮಸÃವ� ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ ¡ಾĸ©ಾĖ¡ಾÅ£ೆ, ¨ಾತÎವಲÐ¡ೆ ಸಮಸÃ�ೆ´ ¦ಾಧÍಸÄನೂ 
ಆĖ¡ಾÅ£ೆ (ವ. 2; Ŵೕ²ಾನ 1:1-3). ĻಸÌಯಗಳĹÐĶೕ ĻಸÌಯ! £ಾವ� ಸಹ ಆತ£ೊಂĨ�ೆ 
“�ೊ�ೆಯ ¦ಾಧÍಸÄರು” (ಸ¨ಾನ ¦ಾಧÍಸÄರು) ಆ¡ೆವ� (ªೋ¨ಾ 8:17). ಮಗನ ಕುĸ�ಾದ 
ಈ ಮĿ¨ಾಕರ®ಾದ ²ೇĺ�ೆಗಳನುÇ ಅěಂĦತ®ಾĖ ¡ಾġ�ೊಂಡು ²ೋಗಲು ±ಾಧÍ?  

ಪರ¬ೋಕದĹÐ ಎಲÐವ� ಸÈಷ¾�ೊĺಸಲÈಡುವದು. “ಆತನ ತತÒದ ಮೂĦ�ಯು” (ವ. 3) 
ಎಂಬ ¨ಾತು ಸÈಷ¾�ೊಳ�Ñವದು, £ಾವ� Īಶ¹ಯ®ಾĖಯೂ ಅದರĹÐ ²ೆಚು¹ 
ಸಂ�ೋಷ�ೊಳ�Ñ®ೆವ�. ľದÆ�ೊĺಸಲÈġ¾ರುವ ಆ ಸÄಳ�ೊ´ೕಸ´ರ ľದÆ�ೊಳÑ¦ೇ�ೆಂದªೆ, 
£ಾವ� ಈಗ ಸಹ ಭವÍ�ೆಯ ĳೕ¬ೆ ¢ಾÍನವನುÇ ¨ಾಡ¦ೇಕು. ನಮÌ ĔÎಸÃನ ಕುĸತ ಈ 
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ವಚನಗಳನುÇ ಓದುವ¡ೆಂದªೆ, “ĔÎಸÃ£ೇ, £ಾ®ೆ¬ಾÐ ĪನÇನುÇ ಘನಪģಸು� Ãೇ®ೆ” ಮತುÃ 
“¬ೋಕ�ಾ´Ė ĔÎಸÃ£ೇ ಎಂದು £ಾವ� ²ಾಡು®ೆವ�” ಎಂಬ¡ಾĖ ²ಾಡುವದ�ೆ´ 
ಬಯľದಂ�ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

ಮಗನ ಸಂ¡ೇಶವನುÇ ľÒೕಕĸľ�ೊಳ�Ñವದು 
ಸು®ಾ�ೆ�ಯ ಸಂ¡ೇಶದĹÐ, ನಮ�ೆ ಸವ��ಾಲಕೂ´ ಅತÍಂಥ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ಸತÍವ� 

ಇರುತÃ¡ೆ. £ಾವ� ಏ�ೆ ಇĹÐ¡ Åೇ®ೆ, £ಾವ� ಎĹÐಂದ ಬಂĨ¡ Åೇ®ೆ, ಮತುÃ £ಾವ� ಎĹÐ�ೆ 
²ೋಗುĦÃ¡ Åೇ®ೆ ಎಂಬುದನುÇ Ħĺದು�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ ¦ೇªೆ ©ಾವದನುÇ ²ೋĹ�ೆ 
¨ಾಡುವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ. ¦ೈಬş ¨ಾತÎ®ೇ ಉತÃರಗಳನುÇ ಒದĖಸುತÃ¡ೆ. 

ĔÎಸÃನ ಸಂ¡ೇಶವನುÇ ±ಾರುವ¡ೆಂದªೆ ĔÎಸÃನನುÇ ±ಾĸದಂ�ಾĖ¡ೆ. £ಾವ� ĔÎಸÃನ 
ľ¡ಾÆಂತವನುÇ Ŀģದು�ೊಳÑ¡ೆ ĔÎಸÃನನುÇ Ŀģದು�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆಂದು 
²ೇĺ�ೊಳ�Ñವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ. ²ಾ�ೆಂದು ನಂಬುವ¡ಾದªೆ ಅದು ಮೂಖ�ತನ®ಾಗುತÃ¡ೆ 
ಮತುÃ ಅ±ಾಮಂಜಸÍ®ಾಗುತÃ¡ೆ. Ļ¯ೇಷ®ಾĖ, ನಮ�ೆ ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕĨಂದ 
ĦĺĨರುವ¡ೇ£ೆಂದªೆ, ಮಗನ ಇನÇಷು¾ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ಪÎಕಟನ�ೋಸ´ರ ľದÆಪģಸುವದ�ಾ´Ė 
ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಸಂ¡ೇಶವ� �ೊಡಲÈġ¾ತು ಎಂಬ¡ೆ. ಅ¡ೆಲÐವ� ĔÎಸÃನ ಕ�ೆ�ೆ ¦ೆರಳ� 
�ೋĸಸುವ¡ಾĖತುÃ. ಮೃತ ಸಮುದÎ ಸುರುĺಗಳನುÇ ಬªೆದವರು �ಾವ� ಅಂತÍ�ಾಲದ 
ತುĨಯĹÐ¡ Åೇ®ೆಂದು §ಾĻľ�ೊಂģದÅರು. ಅವರ §ಾವ£ೆಯು ತ¤ಾÈĖತುÃ, ಕĪಷ¿ §ಾಗಶಃ 
ತ¤ಾÈĖತುÃ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಅವĸ�ೆ ¯ಾಸĈಗಳ ĔÎಸÃನ ಪĸಚಯĻರĹಲÐ. ಅವರ “ĪೕĦಯ 
ಉಪ¡ೇಶಕನು” ĳľÕೕಯ£ಾĖರĹಲÐ.51  

ಈಗ ¡ೇವರು ನūÌಂĨ�ೆ �ೇವಲ ಮಗನ ಮೂಲಕ ¨ಾತÎ®ೇ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ಈ 
ಸತÍವ� ರೂ¤ಾಂತರದ ಕ ೆಯ ಮೂಲಕ ಒĦÃ ²ೇಳಲÈġ¾¡ೆ (ಮ�ಾÃಯ 17:1-8; ¨ಾಕ� 9:2-
7; ಲೂಕ 9:28-36). ಆ ಸಂದಭ�ದĹÐ, ¡ೇವರ ಸÒರವ� Ŀೕ�ೆ ęೂೕĽľತು, “ಈತನು 
īÎಯ£ಾĖರುವ ನನÇ ಮಗನು; ಈತನನುÇ £ಾನು ĳě¹¡ೆÅೕ£ೆ; ಈತನ ¨ಾತನುÇ �ೇĺĸ” 
(ಮ�ಾÃಯ 17:5). ಇಂದು ನಮÌ ĳೕĹನ ಅĩ�ಾರ®ಾĖ ¡ೇವರ ®ಾಕÍವನುÇ ¨ಾತÎ®ೇ 
ಆĹಸತಕ´ದುÅ. 

ಖಂģತ®ಾĖಯೂ, ಅŪಸÃಲರ ಸಂ¡ೇಶವನುÇ ಅಂĖೕಕĸľ�ೊಳ�Ñವವರು ĔÎಸÃನನುÇ 
ಅಂĖೕಕĸľ�ೊಳ�Ñವವರು ಆĖರು�ಾÃªೆ (ಮ�ಾÃಯ 10:40). ಸಂ¡ೇಶ¡ೊಂĨ�ೆ 
ಕಳ�ĿಸಲÈಟ¾ವĸಲÐ¡ೆ ²ೋĖದÅĹÐ ನಮ�ೆ ĶೕಸುĻನ ಕುĸತು ²ೆಚು¹ಕģĳ ಏನೂ 
�ೊ�ಾÃಗುĦÃರĹಲÐ. ರೂ¤ಾಂತರದ ಸಂದಭ�ದĹÐ ęೂೕಷ�ೆಯು ¨ಾಡಲÈಟ¾ ತčಣದĹÐĶೕ, 
“ĶೕಸುವನುÇ ¨ಾತÎ®ೇ ಕಂಡರು” ಎಂದು ¯ಾಸĈವ� ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ (ಲೂಕ 9:36). ಆತನು 
ūೕ¯ೆ ಮತುÃ ಎĹೕಯರನುÇ — ಧಮ�¯ಾಸĈ ಮತುÃ ಪÎ®ಾĨಗಳ� — ±ಾÄನವನುÇ 
�ೆ�ೆದು�ೊಂģರು�ಾÃ£ೆ ಮತುÃ ಅವರನುÇ Ĳೕĸľರು �ಾÃ£ೆಂಬದರ ĳೕ¬ೆ ನಮÌ 
±ಾರುĻ�ೆಯು ಮುಖÍ ಗಮನವನುÇ ²ೊಂĨರತಕ´ದುÅ. ಆತ£ೊಬÊ£ೇ ಸಕಲ �ಾಯ�ಗಳĹÐ 
ನಮ�ೆ ಅĩ�ಾರ®ಾĖ ĪಲುÐ�ಾÃ£ೆ. ನಮ�ೆ ĶೕಸುĻನ ಕುĸತು Ħĺದು�ೊಂģರುವ¡ೆಲÐವ� 
ಆತĪಂದ ಶĔÃĵಂದ ತುಂİಸಲÈಟ¾ ¬ೇಖಕ ಮೂಲಕ ಬಂದ¡ಾÅĖ¡ೆ. Ŀೕ�ೆ ¡ೇವರ 
ಮಗನನುÇ ಕಳ�Ŀľ �ೊಡುವದು £ಾವ� ¦ೈಬş ಇĦ²ಾಸವನುÇ Ħĺದು�ೊಳ�ÑವದರĹÐ 
ಬಹಳ ಮುಖÍ®ಾĖತುÃ.  
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ĶೕಸುĻನ ಪÎಕಟ£ೆಯು Ļļಷ¾®ಾದದುÅ. ಇಂದು ¬ೋಕದĹÐ ĶೕಸುĻನ ¡ೇವತÒದ 
ಕುĸತು ®ಾÍಪಕ®ಾĖರುವಂತಹ ಸಂ¡ೇಹಗಳ ಕುĸ�ಾĖ Raymond Brown 
¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ. ಆತನು ಪĸ�ಾಮಕರ®ಾĖ ಪÎತುÍತÃರ Īೕಡು�ಾÃ Ŀೕ�ೆ ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ, 
“ಆದªೆ ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕವ� ನಮÌನುÇ ©ಾ®ಾತನ ¤ಾಪರĿತ ಸÒ§ಾವವ� ಒಂದು Ļļಷ¾ 
ಪÎಕಟ£ೆ ಆĖರುತÃ¡ೋ ಆ ĔÎಸÃĪ�ೆ ಪĸಚĵಸುತÃ¡ೆ, ಆತನ ಯĎವ� ¨ಾತÎ®ೇ ನಮÌ 
ರč�ೆ�ೆ ಪĸ�ಾಮವ�ಂಟು ¨ಾಡುವಂತದುÅ, ಮತುÃ ಆತĪ�ೆ ಪರ¬ೋಕದĹÐಯೂ 
ಭೂĲಯĹÐಯೂ ಇರುವಂಥ ಅĩ�ಾರವ� ಎದುªಾĺ ಇಲÐದಂತದÅ.”52 ಇ¡ೊಂದು ಸರಳ®ಾದ 
ಆದªೆ ¯ೆÎೕಷ¿®ಾದ ಪÎĦ®ಾದ®ಾĖರುತÃ¡ೆ.  

¡ೇವರು, “©ಾĸಗೂ �ಾಣದಂಥವನು” (1:3; 1 Ħū ೆ 6:16) 
ಅಂತĸčದĹÐರುವ ಕಪ�Èಕುĺಯು (black hole) ¦ೆಳಕನುÇ ಸಹ ತ£ೊÇಳĖಂದ 

ತīÈľ�ೊಂಡು ²ೊರ²ೋಗುವದ�ೆ´ İಡದಷು¾ ಗುರು�ಾÒಕಷ�ಣವ�ಳÑ ಘĪೕಕĸľದ 
ಸಮೂಹ®ಾĖದುÅ ಅದು ಅ�ೋಚರ£ಾದ ¡ೇವĸ�ೆ ಒಂದು ¯ಾĸೕĸಕ 
±ಾದೃಶÍ®ಾಗಬಹು¡ೋ? £ಾವ� ಅಂತĸčದĹÐ ಒಂದು ಕಪ�È ಕುĺಯನುÇ �ಾಣ¬ಾªೆವ�, 
ಮತುÃ ಅದು ಅಂತĸčದĹÐ ಹĦÃರದĹÐರುವ ಇತರ ವಸುÃಗಳನುÇ ತನÇ ಗುರು�ಾÒಕಷ�ಣ 
ಎೆದು�ೊಳ�Ñವದರ ĪĲತÃ®ಾĖ ಅದು ಇರುತÃ¡ೆಂಬುದನÇ°ೆ¾ £ಾವ� ಬ¬ Ðೆವ�. 
ಒīÈ�ೊಂģರುವಂ�ೆ, “©ಾĸಗೂ �ಾಣದಂಥವನು” ಎಂಬುದು ತĨÒರುದÆ®ಾĖರುತÃ¡ೆ 
©ಾ�ೆಂದªೆ ಒಂದು ಕಪ�È ಕುĺಯು ತನÇ ಹĦÃರ ಬರುವ ಎಲÐವನುÇ ತīÈľಳ�Ñವದ�ೆ´ 
±ಾಧÍ�ೆĵಲÐದಂ�ೆ ತನÇ ಸಮೂಹ®ಾಗುವಂ�ೆ ¨ಾģ�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ ಒ�ಾÃĵಸುತÃ¡ೆ. 
²ೇಗೂ, ಒಂದĸಂದ ©ಾವದೂ ತīÈľ�ೊಳÑ¬ಾಗದಂಥದÅನುÇ ¡ೇವರು ಸೃĽ¾ľರುವ¡ಾದªೆ, 
ತನÇ ಬĺ�ೆ ©ಾವದೂ ಬರ¬ಾಗದಂಥ ಶĔÃಯನುÇ ಸೃĽ¾ಸಬಲÐನು — ಅಥ®ಾ ಸÒತಃ ಆ 
ಶĔÃ©ಾĖರಬಲÐನು. ಕĪಷ¿, ಇದು ¡ೇವರ ಶĔÃಯು ಎಷು¾ ®ಾÍಪಕ®ಾದ¡ Åೆಂಬುದ�ೆ´ ಒಂದು 
±ಾದೃಧÍ®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ಆತನು ನಮÌ ĲĦಯುಳÑ ಬುĨÆಗĺ�ೆ �ಾಣ¬ಾಗದಂಥ, ಅಥ®ಾ 
ಸĲೕīಸಕೂಡದಂಥ ಸಂಗĦಗಳ� ಇರುತÃ®ೆಂದು �ೋĸľ �ೊಡುವಂಥ Ļļಷ¾ 
�ಾಯ�ಗಳನುÇ ĻಶÒದĹÐ ಉಂಟು ¨ಾģರು�ಾÃ£ೆ. ²ೇಗೂ, ¡ೇವರ ಸÒ§ಾವವನುÇ 
ಬĥÂಸುವದ�ೆ´ ±ಾ�ಾಗುವಂಥ ±ಾದೃಶÍವ� §ೌĦಕ ಜಗĦÃನĹÐ ©ಾವದೂ ಇರುವĨಲÐ. 

“ತತÒದ ಮೂĦ�” (1:3) 
1988ರĹÐ, Alabama Statehouse�ೆ Īೕģದ ಒಂದು §ೇġಯĹÐ, ನನÇ �ೈಯĹÐ 

Alabama ªಾಜÍದ ಅĩಕೃತ ಮು¡ೆÎಯನುÇ Ŀģದು�ೊಂ�ೆನು. ಆ ಮು¡ೆÎಯĹÐ �ೆತÃ¬ಾĖದÅ 
ಅčರಗಳ� ªಾಜÍದ ಅĩ�ಾರವನುÇ ಪÎĦĪĩಸುತÃ®ೆ. £ಾನು ಅದನುÇ �ೈಯĹÐ 
Ŀģದು�ೊಂģ¡ Åೆ£ಾದರೂ, ಮತುÃ ಅದರ ಮು¡ೆÎಯನುÇ ಒಂದು �ಾಗದದ ತುಂģನ ĳೕ¬ೆ 
ಒತುÃವಂ�ೆ ಅನುಮĦಸಲÈಡಬಹು¡ಾĖ�ಾÃದರೂ, ಅದನುÇ ಬಳಸುವ ©ಾವ¡ೇ ಅĩ�ಾರವ� 
ನನ�ೆ ಇರĹಲÐ. ನನÇ �ೈಯĹÐ ಮು¡ೆÎĵತುÃ, ಆದªೆ ನನ�ೆ ಅĩ�ಾರĻರĹಲÐ. 
ತತÈĸ�ಾಮ®ಾĖ, ಅದು ನನ�ೆ ĪಷĉŴೕಜಕ£ಾĖತುÃ. ಅದ�ೆ´ ತĨÒರುದÆ®ಾĖ, Ķೕಸು — 
¡ೇವರ ಪ�ಣ� ಅĩ�ಾರವ�ಳÑವ£ಾĖ ಮತುÃ “ಆತನ ವÍĔÃತÒದ ಪÎĦರೂಪ” (ತತÒದ ಮೂĦ�) 
ಆĖರುವವ£ಾĖ — ¡ೇವªೊಂĨ�ೆ ತನÇ ¡ೈĻಕ ಅĩ�ಾರĨಂದ ¨ಾ�ಾಡಬಲÐವ£ಾĖದÅನು. 
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ಆತನು ಪÎĦರೂಪ®ಾĖದÅನು, ಮತುÃ ಆತĪ�ೆ ಅĩ�ಾರĻತುÃ. 

ಆತನ ಆ¢ಾರ®ಾĖರುವ ®ಾಕÍ (1:3) 
£ಾವ� ನಮÌ ಸವ�ಶಕÃ£ಾದ ¡ೇವರ ಬ� ¶ೆ ಮತುÃ ಆತನ ಅıĽೕಕÃನ ಬ� ¶ೆ ±ಾ�ಾಷು¾ 

¦ೋಧ£ೆ ಮತುÃ ಉಪ¡ೇಶವನುÇ ¨ಾಡು� ÃೇŬೕ? Ķ¯ಾಯ 40:22, 26-28 ವಚನಗಳ� 
¡ೇವರ Ļļಷ¾ ಗುಣಸÒ§ಾವಗಳನುÇ Ħĺಸುವವ�ಗಾĖದುÅ ಅವ�ಗಳ� ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕವ� 
ĶೕಸುĻ�ೆ ಸಹ ಅನÒಯ®ಾಗುತÃ®ೆಂದು ²ೇಳ�ತÃ¡ೆ. ಆತನ ಶĔÃಯು ಭೂĲಯ ĳೕĹರುವ 
ಸಮ±ೆÍಗĺ�ೆ ಪĸ²ಾರವನುÇ ಒದĖಸುತÃ¡ೆ. ಆತನು ನಮÌನುÇ ಅವ�ಗĺಂದ İģಸು®ೆ£ೆಂದು 
®ಾ�ಾÅನ ¨ಾಡುವĨಲÐ®ಾದರೂ, ಅವ�ಗಳನುÇ ನಮ�ೆ Ŀತಕರ®ಾಗುವಂ�ೆ ¨ಾಡು®ೆ£ೆಂದು 
Ħĺಸು�ಾÃ£ೆ (ªೋ¨ಾ 8:28). 

ĔÎಸÃನ ĪĲತÃ®ಾĖ ಸಮಸÃವ� “ಒಂ¡ಾĖ ĪಂĦರುತÃ®ೆ.” ಆತನು ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ, 
ಮತುÃ ಈ ¬ೋಕವ� ĜದÎĜದÎ®ಾĖ ±ೊÉೕಟ�ೊಳ�Ñವದĸಂದ ದೂರĻರುತÃ¡ೆ. ಅ¡ೇ 
ĸೕĦಯĹÐ, ¡ೇವರು “ಈ�ಾಡುವಂಥ Ĳೕನುಗಳ� ಉಂ�ಾಗĹ!” ಎಂದು ²ೇĺದನು ಮತುÃ 
ಅವ�ಗಳ� �ಾĥľ�ೊಂಡವ�. ಈ §ಾವ£ೆಯು ¡ೇವĸಂದ ಸೃĽ¾ಸಲÈಡುĻ�ೆಯನುÇ İಟು¾ ¦ೇªೆ 
©ಾವದಕೂ´ ಅವ�ಾಶವ£ೆÇೕ �ೊಡುವĨಲÐ. ¦ೆ£ೆÇಲುಬುĵಲÐದ ĝೕĻŴಂದು ¦ೆ£ೆÇಲುಬುಳÑ 
ĝೕĻ©ಾĖ ಪĸವತ�£ೆ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆಂಬ Ļಧ®ಾದ Ļ�ಾಶ®ಾದವ� ಪ ೕೆಯುĺ�ೆ 
¡ಾಖ¬ೆಯĹÐ ľĔ´ರು®ೇ ಇಲÐವ°ೆ¾. Ļ�ಾಶ®ಾದವ� ಸತÍ®ೆಂದು ±ಾÄīಸಲÈಡುವದ�ೆ´ ಅಂಥ 
ಸಂಗĦಗಳ ಪ�ªಾ®ೆಯ ಅಗತÍĻರುತÃ¡ೆ, ಆದªೆ ಅದು ಸತÍŬೕ ಎಂದು ಪĸļೕಲ£ೆ 
¨ಾಡುವದ�ೆ´ ಪೆಯುĺ�ೆ ¡ಾಖ¬ೆಯĹÐ ಅĦ ಅĩಕ®ಾದ “ಅಂತರಗಳ�” ಇರುತÃ®ೆ. ಅಂತಹ 
Ļ�ಾಶ®ಾದ ಸೂತÎವ� ¦ೈಬĹĪಂದ Ħರಸ´ĸಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. ¡ೇವರು, ತನÇ 
�ಾಯ�¨ಾಡುವ ಪÎĦĪĩ©ಾĖ ĶೕಸುವನುÇ ²ೊಂĨರುವವ£ಾĖ, ಎಲÐವನುÇ 
ĪಯಂĦÎಸು�ಾÃ£ೆ. 

“¤ಾಪಗಳ ĻಶುĨÆ” (1:3) 
ಪÎĦŴಂದು ಆತÌವ� ¤ಾಪĨಂದ, ಅದರ ತīÈತಸÄ§ಾವ£ೆ ಮತುÃ ĪತÍ®ಾದ 

ದುಷÈĸ�ಾಮಗಳ ಸĳೕತ®ಾĖ ಶುĨÆೕಕĸಸಲÈಡುವಂ�ೆ Ķೕಸು ¨ಾಗ�ವನುÇ 
ಏಪ�ģľದನು. ಆತನು ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯನುÇ ¨ಾģ�ೊಳÑಲು ಮತುÃ ಇದನುÇ 
�ಾಯ�ರೂಪ�ೆ´ ತರಲು ತನÇ ರಕÃವನುÇ ಅī�ľದನು (ಮ�ಾÃಯ 26:28). ಈ 
±ಾಂಸĂĦಕ®ಾĖ ಗಣÍªೆĪľ�ೊಂಡವರು ಈ Ŵೕಚ£ೆಯನುÇ ಅ£ಾಗĸಕ ಮತುÃ 
ಬಬ�ರ®ಾದ¡ Åೆಂದು ಪĸಗĥಸು�ಾÃªೆ. ಒಬÊನು ¨ಾನವರನುÇ ರŀಸುವದ�ಾ´Ė 
ಮರĥಸಬಲÐನು ಸಹ ಎಂಬದು ಒಂದು ²ೇಯ®ಾದ Ŵೕಚ£ೆ©ಾĖ¡ೆĶಂದು �ಾಣು�ಾÃªೆ. 
²ೇಗೂ, ನಂಬುವವªಾದ ನಮ�ೆ, ಅ¡ೊಂದು ಸುಂದರ®ಾದ ಪದÍ ಅಥ®ಾ ಒಂದು 
ಸಂĖೕತದಂ�ೆ ಇರುತÃ¡ೆ. ಅದು ಎ¬ಾÐ ಕ ೆಗĺĖಂತಲೂ ಅūೕಘ®ಾದದುÅ. ನಮ�ೋಸ´ರ 
ಒಬÊನು ¡ೊಡÀ �ಾÍಗವನುÇ ¨ಾģ¡ಾÅ£ೆ ಅಥ®ಾ £ಾವ� ĝೕĻಸುವಂ�ಾಗಲು �ಾನು 
ಮರĥľದ£ೆಂಬುದನುÇ ĦĺಯುವದĔ´ಂತಲೂ �ೆಲ®ೇ ಸಂಗĦಗಳ� £ಾವ� ಒಬÊನನುÇ 
īÎೕĦಸುವಂ�ೆ ¨ಾಡಬಲÐವ�. ಈ ಸಂ¡ೇಶ�ೆ´ ¦ೇªೆ ©ಾವದೂ ಸಹ 
²ೊಂĨರುವದ�ಾ´ಗದಂತಹ ಶĔÃಯು ಇರುತÃ¡ೆ. ನಮÌ ¤ಾಪಗĺ�ೆ č¨ಾಪ�ೆಯನುÇ 
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ಸಂ¤ಾĨľ�ೊಳÑಲು ¦ೇªೆ ©ಾವ¡ೇ ¨ಾಗ�ವ� ಇರುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻರĹಲÐ, 
ಇರುವ¡ಾĖದÅĹÐ ¡ೇವರು ಅದನುÇ ಬಳľರುĦÃದÅನು. ŴೕಗÍ®ಾದ ©ಾವದ�ೆ´ೕ ಆಗĹ 
ಒಂದು ¦ೆ¬ೆಯು ಇರುತÃ¡ೆಂಬುದು ನಮÌ īÎೕĦಯುಳÑ ತಂ¡ೆ�ೆ �ೊĦÃ¡ೆĶಂಬುದನುÇ �ೆČಸÃರು 
ಗುರುĦಸು�ಾÃªೆ. £ಾÍಯ�ೊ´ೕಸ´ರ ¤ಾಪ�ೆ´ ತಕ´ ದಂಡ£ೆಯನುÇ ¨ಾಡುವದು ಅಗತÍ®ೆಂದು 
ಮತುÃ ಅಪĸಪ�ಣ�®ಾದದುÅ ತನÇಷ¾�ೆ´ �ಾ£ೇ ಪĸಪ�ಣ��ೆಯನುÇ ತಲುಪ¬ಾರದು ಎಂದು 
ಆತĪ�ೆ Ħĺದ¡ೆ. ಆದುದĸಂದ, ಆತನು ಒಂದು ಭಜ�ĸ©ಾದ ¨ೌಲÍ, ಮ²ಾŖ 
¤ಾÎಯļ¹ತÃ ¦ೆ¬ೆಯನುÇ — ĶೕಸುĻನ ರಕÃವನುÇ ಒದĖľದನು! 

ĶೕಸುŬೕ ಅಥ®ಾ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತ£ೋ? (1:4) 
ಪರ¬ೋಕವ� ¡ೇವದೂತರ Ī®ಾಸ®ಾĖರುತÃ¡ೆ, ಮತುÃ ಅವರು ĶೕಸುĻನ ಸಂಗಡ 

ಪÎ§ಾವ¡ೊಂĨ�ೆ ಬರುವರು (ಮ�ಾÃಯ 25:31). “ಪªಾಕÎಮ¯ಾĹಗಳ�” (Ĕೕತ�£ೆ 103:20), 
ಅವರು ತಂ¡ೆಯು ²ೇĺದಂ�ೆ ¨ಾಡುವವರು; ಅವರು ¡ೇವರ ಸಂ¡ೇಶ®ಾಹಕªಾĖದÅರು 
(Ĕೕತ�£ೆ 104:4; NASB ಮತುÃ KJV ²ೋĹľ £ೋģĸ); ಅವರು ಪĸಶುದÆರು (ಮ�ಾÃಯ 
25:31), ಮತುÃ ಅವರು ¡ೇವರ ľಂ²ಾಸನದ ಸುತÃಲು ಇರು�ಾÃªೆ (ಪÎಕಟ£ೆ 5:11). ¡ೇವರು 
¬ೋಕವನುÇ ĪಯಂĦÎಸುವದು ಅವರ ಮೂಲಕ®ೇ ಅಲÐ®ೇ? £ಾವ� ಆತನನುÇ 
īÎೕĦಸುವ¡ಾದªೆ ಎ¬ಾÐ �ಾಯ�ಗಳನುÇ ನಮÌ Ŀತ�ಾ´Ė ಅನುಕೂಲ®ಾಗುವಂ�ೆ ಅವರ 
ಮೂಲಕ®ೇ ಆತನು ವÍವ± Äೆ ¨ಾಡು�ಾÃನಲÐ®ೇ? (£ೋģ ªೋ¨ಾ 8:28.) 

ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕವ� ಬªೆಯಲÈ�ಾ¾ಗ, �ೆಲವರು ĶೕಸುವನುÇ ಒಬÊ “¡ೇವದೂತನು” 
ಎಂದು ಕªೆಯುĦÃĨÅರಬಹುದು, “ಆತನನುÇ ಮನುಷÍರ ವÍವ²ಾರಗಳ ĳೕ¬ೆ ಪÎ§ಾವ İೕರುವ 
ಆĦŮಕ ĝೕĻಗĺĖಂತಲೂ ²ೆě¹ನವನಲÐ®ೆಂಬ�ೆ” ¨ಾಡುĦÃĨÅರಬಹುದು.53 ಆತನು 
¡ೇವದೂತĸĖಂತಲೂ ಎ°ೊ¾ೕ ²ೆಚು¹ ಉನÇತÃ�ೆ´ೕĸಸಲÈಟ¾ವನು. 

ಪÎ¯ೆÇಗಳ ಒಂದು ಸರĥಯು ಆರಂಭ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ (1:5) 
3£ೇ ವಚನವ� Ĕೕತ�£ೆ 110:1ರĹÐನ ಮಗನು ¡ೇವರ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಕೂತು�ೊಂಡು 

ಆĺÒ�ೆಯನುÇ ¨ಾಡುವ£ೆಂಬ Ŵೕಚ£ೆಯನುÇ ¤ಾÎಸಂĖೕಕ®ಾĖ ಪÎ±ಾÃīಸುತÃ¡ೆ. 5£ೇ 
ವಚನವ� ಹೆಯ ಒಡಂಬģ�ೆಯ ಏಳ� ಉ¬ Ðೇಖಗಳ ಸರĥŴಂದನುÇ 
ಆರಂıಸುವ¡ಾĖದುÅ, ಅವ�ಗಳĹÐ ಬಹು¤ಾಲು Ĕೕತ�£ೆಗಳ ಪ�ಸÃಕĨಂದ 
�ೆ�ೆದು�ೊಂಡವ�ಗಾĖ®ೆ (Ĕೕತ�£ೆ 2:7; 104:4; 45:6, 7; 102:25-27; 110:1). ಇದ�ೆ´ 
²ೊರ�ಾದವ�ಗೆಂದªೆ ಎರಡ£ೆಯ ಮತುÃ ಮೂರ£ೆಯ ಉ¬ ÐೇಖನಗಾĖ®ೆ (ಅವ�ಗಳ�  
2 ಸಮು®ೇಲ 7:14 ಮತುÃ ಧūೕ�ಪ¡ೇಶ�ಾಂಡ 32:43ĸಂದ �ೆ�ೆದು�ೊಂಡವ�ಗಳ�; 
LXX). ūದಲ ²ೇĺ�ೆ, Ĕೕತ�£ೆ 2:7ĸಂದ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈಟ¾¡ಾÅĖದುÅ, ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯ 
ಬರಹ�ಾರĸ�ೆ ಮತುÃ ಆĨ ಸ§ೆ�ೆ ಅತÍಂಥ ²ೆಚು¹ ¤ಾÎಮುಖÍ®ಾĖತುÃ; ಅದು ಸತತ®ಾĖ 
ಬಳಸಲÈġ¾ತುÃ. Ĕೕತ�£ೆ 2 ಮುಂ�ೆĶೕ ಒಂದು ĳľÕೕಯĪ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ 
Ĕೕತ�£ೆĶಂದು ಗುರುĦಸಲÈġ¾ತುÃ ©ಾ�ೆಂದªೆ ಅದರĹÐ ¡ೇವರ “ಅıĽೕಕÃ”ನ (ಇİÎಯ 
§ಾ°ೆಯĹÐ ĳľÕೕಯನು; ĖÎೕŃ §ಾ°ೆಯĹÐ Christos) ಬ�ೆ¶ ²ೇಳ¬ಾĖರುತÃ¡ೆ. 
ಇಲÐ®ಾದĹÐ, ಈ ಪĦÎ�ೆŴಳ�ೆ ಅದĸಂದ ®ಾದವನುÇ ¨ಾಡುವದು ಅದರ ūದಲ 
®ಾಚಕĸ�ೆ ಅಲÈ ¨ೌಲÍವನುÇ ²ೊಂĨರುĦÃತುÃ. ಅದು ಹಲ®ಾರು ĻಧಗಳĹÐ ĶೕಸುĻ�ೆ 
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ಅನÒĵಸಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 4:25, 26ರĹÐನ ¤ಾÎಥ�£ೆಯĹÐ ಅŪಸÃಲರು 
Ĕೕತ�£ೆ 2:1, 2ĸಂದ ಉ¬ Ðೇಖ ¨ಾಡು�ಾÃªೆ. Ĕೕತ�£ೆ 2:7£ೇ ವಚನವ� ಇİÎಯ 1:5ರĹÐ 
ಮತುÃ ಪ�ನಃ 5:5ರĹÐ ಉ¬ Ðೇಖನ ¨ಾಡಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. Ĕೕತ�£ೆ 2:8£ೇ ವಚನವ�, “Īೕನು 
�ೇĺ�ೊಂಡªೆ £ಾನು ಅನÍಜನಗಳ£ೆÇ¬ಾÐ Īನ�ೆ ಅĩೕನ ¨ಾಡು®ೆನು. ಭೂĲಯ 
ಕಟ¾ಕ�ೆಯ ವªೆಗೂ ಇರುವ ಎ¬ಾÐ ¡ೇಶಗಳನೂÇ Īನ�ೆ ±ಾÒಸć®ಾĖ �ೊಡು®ೆನು” ಎಂದು 
²ೇಳ�ವ¡ಾĖದುÅ ĔÎಸÃನು “ಎಲÐಕೂ´ ¦ಾಧÍನು” ಎಂಬ ಸತÍವನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ (ಇİÎಯ 1:2). 
Ĕೕತ�£ೆ 2:7ರĹÐನ ¨ಾತುಗಳ� ಇİÎಯ 1:5ರĹÐ ¡ೇವದೂತĸĖಂತ Ķೕಸು 
¯ೆÎೕಷ¿£ೆಂಬುದನುÇ ಒĦÃ ²ೇಳ�ವದ�ೆ´ ಬಳಸಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ. ಆ ¨ಾತುಗಳ� ಅŪಸÃಲರ 
ಕೃತÍಗಳ� 13:33, 34ರĹÐ ಸಹ ಉ¬ ÐೇĕಸಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ, ಅĹÐ ¤ೌಲನು ಅವ�ಗಳನುÇ 
ĶೕಸುĻನ ಪ�ನರು�ಾÄನ�ೆ´ ಅನÒಯ�ೊĺಸು�ಾÃ£ೆ. Ĕೕತ�£ೆಯನುÇ ಬಳľದುÅ ಅŪಸÃಲĸ�ೆ 
ĔÎಸÃನ ಪ�ತÎತÒದ ಬ� ¶ೆ ಇದÅ ಮನವĸ�ೆಯನುÇ �ೋĸಸುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ĶಹೂದÍĸ�ೆ Ķೕಸುವ� 
ĳľÕೕಯ£ಾĖದÅ£ೆಂಬುದನುÇ �ೋĸľ �ೊಡುವದ�ೆ´ ಈ Ĕೕತ�£ೆಯು 
¤ಾÎಮುಖÍ®ಾĖ�ೆÃಂಬುದನುÇ ಸೂěಸುತÃ¡ೆ. ನಂİ�ೆಯ ಪರ®ಾĖ ಸಂರčಕªಾĖರುವವರು 
ಈಗಲೂ ĶಹೂದÍ ĲತÎªೊಂĨ�ೆ ಸಂ§ಾĽಸು®ಾಗ, ಆ ĲತÎರು ತಮÌ ಸÒಂತ ಪĻತÎ 
¯ಾಸĈಗಳĹÐ ನಂİ�ೆಯನುÇ ²ೊಂĨದÅªೆ, ಈ ವಚನವನುÇ ಪĸ�ಾಮ�ಾĸ©ಾĖ 
ಬಳಸಬಹುದು. 

¯ಾಸĈಗಳ ¨ೌನ (1:5) 
¡ೇವರು ಒಬÊ ¡ೇವದೂತĪ�ೆ “Īೕನು ನನÇ ಮಗನು” ಎಂದು ಎಂĨಗೂ 

²ೇಳĹಲÐ®ಾದÅĸಂದ, ಸೃĽ¾ಸಲÈಟ¾ ¡ೇವದೂತ£ೊಬÊĪ�ೆ ಎಂ¡ಾದರೂ ಆ ¨ಾĦĪಂದ 
ಕªೆಯಲÈಡುವ£ೆಂಬದು ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖ ಕÎಮ ತīÈ¡ಾÅĖ¡ೆ. ¨ೌನವ� ಸಮÌĦಸುವಂಥದÅಲÐ 
ಆದªೆ Īಬ�ಂĩತ®ಾದದುÅ! ಈ ಅಂಶವನುÇ ಅĸತು�ೊಳÑಲು Ļಫಲªಾಗುವದು ¦ೈಬĹನ 
¨ೌನ®ೆಂದªೆ ಅದರ ಉಪ¡ೇಶ�ೆ´ ±ೇಪ��ೆ�ೊĺಸುವ ±ಾಹಸ�ೆ´ �ೈ²ಾĔದಂ�ಾಗುವದು, 
ಅದು ¯ಾಸĈಗಳನುÇ ಮತುÃ ಅವ�ಗಳ ಅĩ�ಾರವನುÇ �ೌರĻಸುವದರ ಪÎĦŴಂದು 
ಉನÇತ®ಾದ ಮತುÃ ಪĻತÎ®ಾದ ತತÒವನುÇ ಉಲÐಂĘľದಂ�ಾಗುತÃ¡ೆ. £ಾವ� ಅಂತಹ 
ತಕ�ವನುÇ ಅನುಸĸಸುವ¡ಾದªೆ ಮತುÃ ¯ಾಸĈಗಳ ¨ೌನದ ಮಹತÒಪ�ಣ��ೆಯನುÇ ಅಸ� Àೆ 
¨ಾಡುವ¡ಾದªೆ, ¦ೈಬş ಉಪ¡ೇಶ�ೆ´ ಎ¬ಾÐ Ļಧ®ಾದ “²ೊಸತನ ತರುĻ�ೆಗಳ�” 
ಅನುĐಾಹ�®ೆಂದು �ಾಣುವಂ�ಾಗುತÃ¡ೆ. ಸ§ೆŴಳ�ೆ ಅನĩಕೃತ®ಾದ ಬದ¬ಾವ�ೆಗಳನುÇ 
ತರುವದ�ೆ´ ಬಯಸುವವರು ¨ೌನವ� ಅನುĐಾಹ� ಎಂದು ®ಾĨಸತಕ´ದುÅ, ಆದªೆ 
ಇİÎಯĸ�ೆ ಪ�ಸÃಕವ� ಅವರು ಅನುಸĸಸುವ ¡ಾĸಯನುÇ ಸÈಷ¾®ಾĖ Ħರಸ´ĸಸುತÃ¡ೆ. 

“Īೕನು ನನÇ ಮಗನು” (1:5) 
Ķೕಸು, ಏಕ�ಾಲದĹÐ ¡ೇವರ ಮಗನು ಮತುÃ ¡ಾĻೕದನ ಕು¨ಾರನು ಎರಡೂ 

ಆĖದÅನು. £ಾವ� ಅತÍಂಥ ಉನÇತ®ಾĖ ಮĿĳಪģಸ¬ಾªೆವ�. ಆತನ ವÍĔÃತನ ಅಥ®ಾ 
ಗುಣಸÒ§ಾವವನುÇ ತುěºೕಕĸಸುವಂತದುÅ ಒಬÊನನುÇ ಆತĪ�ೆ ಅŴೕಗÍ�ೊĺಸುತÃ¡ೆ. 
1:5ರĹÐ ಇರುವ ಎರಡು ಉ¬ Ðೇಖನಗಳ� 2 ಸಮು®ೇಲ 7:14 ಮತುÃ 1 ಪ�ವ��ಾಲವೃ�ಾÃಂತ 
17:13ĸಂದ �ೆ�ೆದು�ೊಳÑಲÈಟ¾ವ�ಗಳ�. ūದಲ£ೆಯ ಅನÒĵ�ೆಯು ±ೊ¬ೊūೕನĪ�ೆ 
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ಆĖತುÃ, ಆದªೆ ಅದĔ´ಂತ ¡ೊಡÀ ಮತುÃ ಅಂĦಮ®ಾದ £ೆರ®ೇĸ�ೆಯು ĔÎಸÃನĹÐ ಆĖತುÃ.  
2 ಸಮು®ೇಲ 7:14ರ ಎರಡ£ೆಯ §ಾಗವ� (“ಅವನು ತಪ�È¨ಾģದªೆ”) ĔÎಸÃĪ�ೆ 
ಅನÒಯ�ೊĺಸುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻರĹಲÐ, ©ಾ�ೆಂದªೆ ಆತನು ©ಾವ ¤ಾಪವನೂÇ ̈ ಾಡĹಲÐ 
(1 ¤ೇತÎ 2:21, 22). �ೆಲವ� ಪÎ®ಾದ£ೆಗಳ� ದÒಂ¡ಾÒಥ�ಗಳನುÇ ²ೊಂĨರುತÃ®ೆಂಬುದನುÇ 
£ಾವ� ನಮÌ ¯ೆ�Îೕತೃಗĺ�ೆ ಅಥ�®ಾಗುವಂ�ೆ ¨ಾಡ¦ೇಕು. 

¡ೇವರು ಈಗಲೂ ¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆ (1:7) 
1:7ರĹÐರುವ “ಆತನು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ” ಎಂಬುದು ನಮ�ೆ ಅತÍಂತ ¡ೊಡÀ ŪÎೕ�ಾÕಹವನುÇ 

�ೊಡುತÃ¡ೆ. ¡ೇವರು ̄ ಾಸĈಗಳ ಮೂಲಕ ̈ ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆಂದು £ಾವ� ಬ¬ Ðೆವ�, ಮತುÃ ಆತನು 
ಈ Ĩನವ� ನūÌಂĨ�ೆ ಅ¡ೇ ¨ಾಧÍಮದ ಮೂಲಕ — ¯ಾಸĈಗಳ�-¨ಾ�ಾಡು�ಾÃ£ೆಂಬ 
Ī¢ಾ�ರವನುÇ ¨ಾಡಬಹು¡ಾĖ¡ೆ. 

“¡ೇವªೇ, ĪನÇ ľಂ²ಾಸನವ�” (1:8) 
ĔÎಸÃನ ¡ೇವತÒ�ೆ´ ¯ಾಸĈಗಳĹÐರುವ ಅತÍಂಥ ಸÈಷ¾®ಾದ ಪ�ªಾ®ೆಗಳ¬ೊÐಂದು 1:8ರĹÐ 

ľಕು´ತÃ¡ೆ. ಸÒತಃ ¡ೇವರು ಈ ±ಾŀಯನುÇ Ĕೕತ�£ೆ 45:6, 7ರĹÐ �ೊಡು�ಾÃ£ೆ. Ķೕಸುವ� 
ತಂ¡ೆĵಂದ “¡ೇವªೇ” ಎಂದು ಕªೆಯಲÈġ¾ರು�ಾÃ£ೆ. ಆತನು ©ಾªಾĖ¡ಾÅ£ೆಂಬುದ�ಾ´Ė 
£ಾವ� ಆತĪ�ೆ ¨ಾನವನುÇ ಮತುÃ ±ೊÃೕತÎವನುÇ ಸĹÐಸ¦ೇಕು. ಸÒತಃ Ķೕಸುವ� ತನÇನುÇ 
ಎĹÐಯೂ ¡ೇವªೆಂದು ²ೇĺ�ೊಳÑ¬ೇ ಇಲÐ®ೆಂದು ²ೇಳ¬ಾಗುತÃ¡ೆ. ಬಹುಶಃ ಆತನು ಆ 
¨ಾತುಗಳĹÐ ęೂೕಷ�ೆಯನುÇ ¨ಾಡĨರಬಹುದು, ಆದªೆ ಅದು ²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯĹÐ 
ಪ�ನಃ ಪ�ನಃ ಸೂ�ಾÍಥ�®ಾĖ ²ೇಳಲÈġ¾ರುತÃ¡ೆ. ಉ¡ಾಹರ�ೆ�ೆ, “ನನÇ ಕತ�£ೇ, ನನÇ 
¡ೇವªೇ!” ಎಂದು ²ೇĺದ �ೋಮನನುÇ ಆತನು ಗದĸಸĹಲÐ (Ŵೕ²ಾನ 20:28, 29). 
Īಶ¹ಯ®ಾĖಯೂ, £ಾವ� ಆತನನುÇ ²ಾ�ೆ ಒīÈ�ೊಳ�Ñವ¡ಾದªೆ ಆತನು ನಮÌನುÇ 
ಆļೕವ�Ĩಸುವನು. 

“£ಾÍಯದಂಡ” (1:8) 
“£ಾÍಯ” (ĪೕĦಯು) ಸĸ©ಾದದÅನುÇ ¨ಾಡುವದರ ಪĸ�ಾಮ®ಾĖರುತÃದ°ೆ¾. £ಾವ� 

ಸĸ©ಾದದÅನುÇ ¨ಾಡು ಅ§ಾÍಸ ¨ಾģ�ೊಳ�Ñವ ತನಕ ĪೕĦವಂತªೆಂದು 
ಪĸಗĥಸುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻಲÐ (£ೋģĸ 1 Ŵೕ²ಾನ 3:7). ¡ೇವರು ಆĐಾīľರುವ¡ೆ ಲÐವ� 
ĪೕĦಯುಳÑದುÅ — ಆತನು ©ಾವ£ಾದರೂ ತಪ�È ¨ಾಡ¦ೇ�ೆಂದು ಎಂĨಗೂ 
ಆĐಾīľರುವĨಲÐ (Ĕೕತ�£ೆ 119:172). 

±ಾÇĪಕ£ಾದ Ŵೕ²ಾನನು ĶೕಸುĻ�ೆ Ĩೕďಾ±ಾÇನ ¨ಾģಸುವದĸಂದ 
ದೂರĻರುವದ�ೆ´ ಪÎಯĦÇľ¡ಾಗ, ಯಜ¨ಾನನು Ŀೕ�ೆ ಮನĻ ¨ಾģ�ೊಂಡನು, “ಸದÍ�ೆ´ 
ಒīÈ�ೋ; Ŀೕ�ೆ £ಾವ� ಎ¬ಾÐ ಧಮ�ವನುÇ [ĪೕĦಯನುÇ] £ೆರ®ೇĸಸತಕ´¡ಾÅĖ¡ೆ” 
(ಮ�ಾÃಯ 3:15). ಇದು Ŵೕ²ಾನĪ�ೆ ತೃīÃ ತಂĨತು. Ķೕಸು Ĕೕತ�£ೆ�ಾರನ 
Ŵೕಚ£ೆಯನುÇ ಹಂě�ೊಂಡನು: “ĪನÇ ಆĐೆಗೆ¬ಾÐ ĪೕĦĶೕ” (Ĕೕತ�£ೆ 119:172). ಆತನು 
¡ೇವರ ಎ¬ಾÐ ಆĐೆಗĺ�ೆ Ļ¢ೇಯ£ಾಗ¦ೇ�ೆಂದು Īಷ´°ೆ�¨ಾģ�ೊಂģದÅನು. �ಾನು 
¦ೋĩಸುĦÃದÅಂತ Ĩೕďಾ±ಾÇನವನುÇ ĶೕಸುĻನಂತಹ ಒ ÑೇವĪ�ೆ ²ೇ�ೆ 
ಅಗತÍ®ಾĖರುತÃ¡ೆಂಬುದನುÇ Ŵೕ²ಾನĪ�ೆ ಅಥ�¨ಾģ�ೊಳÑ¬ಾಗĹಲÐ®ೆಂದು 
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�ೋರುತÃ¡ೆ, ©ಾ�ೆಂದªೆ “¤ಾಪಪĸ²ಾರ�ಾ´Ė” ¨ಾģľ�ೊಳÑಲÈಡುವ 
Ĩೕďಾ±ಾÇನ®ಾĖತುÃ (£ೋģĸ ¨ಾಕ� 1:4; ಲೂಕ 3:3). ²ೇಗೂ, Ķೕಸುವ� 
ಭೂĲಯĹÐರುವ ®ೇ  ೆ ಸÒಲÈವ� �ೊಂಕುನುģĵಲÐ¡ೆ ¡ೇವರ ಎ¬ಾÐ ಆĐೆಗĺ�ೆ 
ಅĩೕನ£ಾĖದÅನು. ನಮÌ ¡ೇವರ ಆĐೆಗĺ�ೆ ಅಲÈ®ಾದ ಮ©ಾ�¡ೆಯನುÇ �ೊಡುವ 
�ೆಲವರು Ĩೕďಾ±ಾÇನ ¨ಾģľ�ೊಳ�ÑವದನುÇ İಟು¾ İಡುವ ಪÎ�ಾರ, ಆತನು 
Ĩೕďಾ±ಾÇನವನುÇ ¨ಾģľ�ೊಳÑ¡ೆ İಡುವವ£ಾĖರĹಲÐ. “ಸದÍ�ೆ´” ಅದು ಸೂಕÃ®ಾದದುÅ — 
Īಯಮ�ೆ´ ಒಂದು ²ೊರ�ಾದ¡ಾÅĖ-ರčಕನು ತನÇ ļಷÍĸ�ೆ ಅನÒಯ®ಾಗುವಂತಹ 
ಪÎĦŴಂದು ಆĐೆ�ೆ ಸÒತಃ Ļ¢ೇಯ£ಾಗುವದು ಸೂಕÃ®ಾದದುÅ ಎಂದು ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ. ಒಬÊ 
ļಷÍನು �ಾನು ತನÇ ಯಜ¨ಾನĪĖಂತ ¡ೊಡÀವ£ೆಂದು ²ೇĺ�ೊಳÑ¦ಾರದು, ಆದªೆ £ಾವ� 
ಒಂದು ಸರಳ®ಾದ ಆĐೆ�ೆ Īªಾಕರ�ೆ ¨ಾಡು®ಾಗ ²ಾ�ೆĶೕ ²ೇĺ�ೊಳ�Ñವವªಾಗು� Ãೇ®ೆ. 

Ķೕಸು ĪೕĦಯನುÇ īÎೕĦಸು�ಾÃ£ೆ (ವ. 9). ಆತನು Ĕೕತ�£ೆ�ಾರನ ಸಂಗಡ Ŀೕ�ೆ 
²ೇಳ�ವನು, “ĪನÇ ಧಮ�¯ಾಸĈವ� ನನ�ೆ ಎ°ೊ¾ೕ īÎಯ®ಾĖ¡ೆ; Ĩನ®ೆ¬ಾÐ ಅ¡ೇ ನನÇ 
¢ಾÍನ” (Ĕೕತ�£ೆ 119:97). ಆತನು ಧಮ�¯ಾಸĈ ಅಥ®ಾ ¡ೇವರ ಆĐೆಗಳಲÐ¡ೆ ¦ೇªೆ 
ಇ£ಾÇವದ£ಾÇದರೂ ¢ಾÍĪľದ£ೋ? ĶೕಸುĻನ ಮುಖÍ®ಾದ ಗಮನವ� ತನÇ ತಂ¡ೆಯ 
ěತÃದ ĳೕ¬ೆĶೕ ಆĖತುÃ, ಅ¡ೇ ĸೕĦĶೕ ನಮÌದು ಸಹ ಆĖರತಕ´ದುÅ. 

ಕತ�ನು ಅಧಮ�ವನುÇ ¡ೆÒೕĽಸು�ಾÃ£ೆ (1:9) 
ĶೕಸುĻĖದÅ ĪೕĦಯನುÇ ¨ಾಡುವ ಮತುÃ īÎೕĦಸುವ ಮ£ೋ§ಾವ�ೆ´ 

ತĨÒರುದÆ®ಾĖ, �ೆಲವರು ĪೕĦಯನುÇ ¡ೆÒೕĽಸು�ಾÃªೆ. ನಮÌ ಕತ�ನು ಮತುÃ ರčಕನು ಅದ�ೆ´ 
ĻರುದÆ ĸೕĦಯĹÐರು�ಾÃ£ೆ: ಆತನು ಅಧಮ�ವನುÇ ¡ೆÒೕĽಸು�ಾÃ£ೆ. “ಅಧಮ�” 
ಎಂಬುದĔ´ರುವ ಪದವ� (ἀνομίαν, anomia) ಮತುÃ “�ಾನೂನು¦ಾĿರ�ೆ, ಆĐೆಯ 
ಉಲÐಂಘ£ೆ, ಅಥ®ಾ ±ಾ¨ಾನÍ®ಾದ ದುಷ¾ತÒ” ಎಂದು ಅಥ�®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ಅ£ೇಕ 
®ಾಕÍ§ಾಗಗಳ� “ಧಮ�¯ಾಸĈ�ೆ´ ĻರುದÆ”®ಾĖರುವದರ ಅಥ�ವ� ಏ£ೆಂಬುದನುÇ 
ęೂೕĽಸುತÃ®ೆ, ಅವ�ಗಳĹÐ ¨ಾಕ� 7:20-23; 1 �ೊĸಂಥ 6:9, 10; ಗ¬ಾತÍ 5:19-21; ಮತುÃ 
1 ¤ೇತÎ 4:1-3 ®ಾಕÍ§ಾಗಗಳ� ±ೇĸರುತÃ®ೆ. 

ĪೕĦಯನುÇ īÎೕĦľ ಅ¡ೇ ®ೇೆಯĹÐ ಅಧಮ�ವನುÇ ¡ೆÒೕĽಸ¡ೆ ಇರುವದು 
ಅ±ಾಧÍ®ಾದದುÅ (ಮ�ಾÃಯ 6:24; ©ಾ�ೋಬ 4:4; 1 Ŵೕ²ಾನ 2:15-17). �ಾನು 
¬ೋಕ¡ೊಂĨ�ೆ ªಾĝ ¨ಾģ�ೊಳÑಬಹುದು ಮತುÃ ಆಗಲೂ ĶೕಸುವನುÇ 
Ŀಂ¦ಾĹಸಬಹುದು ಎಂದು Ŵೕěಸುವವನು ಗಂıೕರ®ಾದ ¡ೋಷದĹÐದÅವ£ಾ Ė¡ಾÅ£ೆ — 
©ಾ�ೆಂದªೆ ಒಬÊನು ಕತ�ನ �ೊ�ೆಯĹÐ ಇಲÐ®ೆಂದªೆ, ಅವನು ಆತĪ�ೆ ĻರುದÆ®ಾĖ¡ಾÅ£ೆ 
(ಮ�ಾÃಯ 12:30). Ķೕಸು ತನÇ ತಂ¡ೆಯ ಮ£ೆಯನುÇ ²ೊ¬ೆ ¨ಾģದÅ ěĪ®ಾರರ ĳೕ¬ೆ 
�ೋಪĨಂದ ತುಂİದವ£ಾದನು (Ŵೕ²ಾನ 2:13-17). ತಪ�È ¨ಾಡುವದರ ĻರುದÆ 
ಆತĪĖದÅ ¡ೆÒೕಷವ� ಆತನನುÇ “ದĿಸುĦÃತುÃ!” Ķೕಸು ಸುಳ�Ñ ľ¡ಾÆಂತವನುÇ ¡ೆÒೕĽಸು�ಾÃ£ೆ 
(ಪÎಕಟ£ೆ 2:15). £ಾವ� ²ೇ�ೆ ಅದನುÇ ಸÒಲÈ®ಾĖ ¡ೆÒೕĽಸಲು ±ಾಧÍ? 

£ಾವ� ¬ೋಟನಂĦರ¦ೇಕು “ಆ ಧĲ�ಗಳ £ಾě�ೆ�ೆಟ¾ ನ�ೆ�ೆ�ೆ ®ೇದ£ೆ�ೊಂģದÅ 
ĪೕĦವಂತ£ಾದ ¬ೋಟನು . . . ಆ ĪೕĦವಂತನು ಅವರ ನಡು®ೆ ಇದುÅ�ೊಂಡು ಅವರ 
ಅ£ಾÍಯಕೃತÍಗಳನುÇ £ೋಡು�ಾÃ �ೇಳ��ಾÃ ಅವ�ಗಳ ĪĲತÃ Ĩ£ೇ Ĩ£ೇ ತನÇ ĪೕĦಯುಳÑ 
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ಆತÌದĹÐ ಬಹಳ®ಾĖ ಕರಕªೆ�ೊಂಡನು” (2 ¤ೇತÎ 2:7, 8). ±ೈ�ಾನನು ¯ಾಸĈಗಳನುÇ 
ದುರುಪŴೕಗ ಪģľ�ೊಳ�ÑವದನುÇ ಖಂģಸುವ ಅĩ�ಾರ ಮತುÃ Đಾನವ� ĶೕಸುĻ�ೆ 
ಇದÅದುÅ ¨ಾತÎ®ೇ ಅಲÐ, ಆದªೆ İಟು¾ ²ೊರಡು ²ೋಗುವಂ�ೆ ಆತĪ�ೆ ಆĐೆ ¨ಾಡುವ 
ಅĩ�ಾರವನುÇ ಸಹ ²ೊಂĨದÅನು (“±ೈ�ಾನ£ೇ Īೕನು �ೊಲĖ ²ೋಗು!”; ಮ�ಾÃಯ 4:10). 
£ಾವ� �ೇವಲ ನಂİ�ೆĵಂದ ಚ¬ಾĵಸುವ¡ಾದªೆ ಅ¡ೇ ĸೕĦಯĹÐ ¨ಾಡುವ £ೈĦಕ 
ಅĩ�ಾರವ� ನಮ�ೆ ĔÎಸÃನĹÐ ಇರುತÃ¡ೆ (©ಾ�ೋಬ 4:7). Ķೕಸು ¤ಾಪĨಂದ ತುಂİದÅ 
Ķರೂಸ¬ೇĲ�ಾĖ ಅತÃನು, ತನÇನುÇ ಆ�ೆಯು Ħರಸ´ĸľದÅರ 
ಪĸ�ಾಮ®ೇ£ಾಗುವ¡ೆಂಬುದು ಆತĪ�ೆ �ೊĦÃತುÃ (ಲೂಕ 19:41; ಮ�ಾÃಯ 23:37-39). 
ನಮÌ ಪÎತುÍತÃರ ಏನು? 

ಆತನು ಅĪೕĦಯನುÇ ¡ೆÒೕĽľದನು ಮತುÃ ĪೕĦಯನುÇ īÎೕĦľದ£ಾದÅĸಂದ, ಆತನು 
“ಪರ¨ಾನಂದ�ೈಲĨಂದ ಅı°ೇĔಸಲÈಟ¾ನು” (ಇİÎಯ 1:9). Īಶ¹ಯ®ಾĖಯೂ, £ಾವ� 
ĪೕĦಯ ĔĸೕಟವನುÇ ಪ�ೆದು�ೊಳ�Ñ®ಾಗ ಅತÍĩಕ®ಾದ ಆನಂದವನುÇ ²ೊಂದು®ೆವ�  
(2 Ħū ೆ 4:8).  

“ಕತ�£ೇ, ಆĨಯĹÐ Īೕನು” (1:10-12) 
ತಂ¡ೆ©ಾದ ¡ೇವರು ĶೕಸುವನುÇ “ಕತ�ನು” ಎಂದು ಕªೆದನು. ಈ ®ಾಸÃ®ಾಂಶವನುÇ 

Ķೕಸುವ� ಮ�ಾÃಯ 22:43, 44ರĹÐ ಒĦÃ ²ೇಳ�ವವ£ಾĖ Ĕೕತ�£ೆ 110:1ನುÇ 
ಉ¬ Ðೇĕಸು�ಾÃ£ೆ. ಆತನ ಜನನದ ®ೇೆಯĹÐ ¡ೇವದೂತರು ಆತನನುÇ “ಕತ�£ಾದ ĔÎಸÃನು” 
ಎಂದು ಕªೆದರು (ಲೂಕ 2:11). ಆತನ ļಷÍರು ಆತನನುÇ “ಗುರು®ೆಂದೂ ಕತ�£ೆಂದೂ” 
ಕªೆದರು (Ŵೕ²ಾನ 13:13). ಆ �ಾಲದĹÐ ಆ ಪದದ ಅಥ�ವ� ಒಂದು ĸೕĦಯĹÐ “ಅ©ಾÍ” 
(ಸŝ) ಎಂ¡ಾĖತುÃ, �ಾನು ©ಾªೊಂĨ�ೆ ¨ಾ�ಾಡ¦ೇ�ೆಂದು �ೊ�ಾÃಗ¡ೆ ±ೌಲನು 
ಪÎತುÍತÃರ Īೕģದ ĸೕĦಯĹÐ ಸೂěಸಲÈġ¾ರುವ ಪÎ�ಾರ ಅ¡ಾĖತುÃ (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 
9:5). �ೋಮನು “ನನÇ ಕತ�£ೇ, ನನÇ ¡ೇವªೇ” ಎಂದು ²ೇĺ¡ಾಗ �ಾನು ©ಾªೊಂĨ�ೆ 
¨ಾ�ಾಡುĦÃ¡ Åೇ£ೆಂದು ಬಲÐವ£ಾĖದÅನು (Ŵೕ²ಾನ 20:28). “ಕತ�ನು” (κύριος, kurios) 
ಎಂದªೆ ಅĩ�ಾರದĹÐ ಉನÇತ£ಾĖರುವವನು ಅಥ®ಾ ĪಯಂತÎಣ ²ೊಂĨರುವವನು 
ಎಂದಥ�®ಾĖ¡ೆ. Ķೕಸು �ಾನು “ಸಬÊŒ Ĩನಕೂ´ ಒ�ೆಯನು [ಕತ�ನು]” ಎಂದು 
²ೇĺದÅರĹÐ ಆಶ¹ಯ�®ೇĪಲÐ (¨ಾಕ� 2:28), ಅದು ಸಬÊŒ Ĩನದ ಕಟ¾ೆಯನುÇ �ೊಟ¾ವನು 
ಆತ£ೇ ಎಂಬುದನುÇ ಸೂěಸುವ¡ಾĖತುÃ. “ಕತ�ನು” ಆĖ, ಅದನುÇ �ೆ�ೆದು ²ಾಕುವದು ಸಹ 
±ೇĸದಂ�ೆ, ತನ�ೆ ಸĸ²ೊಂದುವ¡ೆಂದು �ೋěದ ಪÎ�ಾರ ĻĩಬದÆ�ೊĺಸುವದ�ೆ´ 
ಶಕÃ£ಾĖದÅನು! 

£ಾವ� ĔÎಸÃನನುÇ “ಕತ�ನು” ಎಂದು ಅĸ�ೆ ̈ ಾಡು®ಾಗ (ªೋ¨ಾ 10:9; 1 ¤ೇತÎ 3:15), 
£ಾವ� ಆತನನುÇ ನಮÌ ĝೕĻತಗಳನುÇ ಆಳ�ವವನು ಮತುÃ ĪಯಂĦÎಸುವ ವ£ೆಂದು, £ಾವ� 
ಅĩೕನಪģľ�ೊಳÑ¦ೇ�ಾದವನು ಎಂದು ಒīÈ�ೊಳ�Ñವವªಾಗು� Ãೇ®ೆ. £ಾವ� ಅದನುÇ 
¨ಾģ¡ಾಗ, ನಮÌ ĝೕĻತಗಳĹÐ ©ಾವದು ಉತÃಮ®ಾದದುÅ ಮತುÃ ĳě¹�ೆ©ಾದದುÅ 
ಮತುÃ ¡ೋಷĻಲÐದುÅ ಎಂಬುದನುÇ Ħĺದು�ೊಳ�Ñ®ೆವ� (ªೋ¨ಾ 12:1, 2). £ಾವ� 
ಕತ�£ೆಂದು ಆತĪ�ೆ ಅĩೕನಪģľ�ೊಳ�Ñ®ಾಗ, ನಮÌ Ħಳ�ವĺ�ೆಯ ಕಣುÂಗĺಂದ ಒಂದು 
ಮುಸುಕು ಎತÃಲÈಡುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ಮುಂ�ೆ ನಮ�ೆ ಅಥ�®ಾಗದÅನುÇ ¯ಾÐĘಸು� Ãೇ®ೆ (2 �ೊĸಂಥ 
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3:14). ĶಹೂĨ �ೆČಸÃರು ūೕ¯ೆಯ ಪರ®ಾĖದÅ ಪ�ವ�ಕಲÈ£ೆಯನುÇ ಕರĖ ²ೊಗುವಂ�ೆ 
ಅನುಮĦಸ¦ೇ�ಾĵತು; ಆಗ ಮುಸುಕು �ೆ�ೆಯಲÈġ¾ತುÃ, ಮತುÃ Ķೕಸುವ� Īಜ®ಾĖಯೂ 
©ಾªಾĖ¡ಾÅ£ೆಂಬುದನುÇ �ಾಣುವದ�ೆ´ ಆರಂıľದÅರು. 

“ವಸĈದಂ�ೆ ಹ ೕೆ®ಾಗುವವ�” (1:10-12) 
ಭೂĲĶಲÐವ� ಹೆಯ¡ಾಗುವದು ಮತುÃ ಒಂದು Ĩನ ಗĦľ ²ೋಗುವದು. Ray C. 

Stedman Ŀೕ�ೆ ²ೇಳ��ಾÃ£ೆ, “ಇದು ĻĐಾĪಗಳ� ಕªೆಯುವ ಅಲಭÍಪÎ¨ಾಣ, ಅಥ®ಾ 
ĨÒĦಯ ಉಷÂಬಲ ĻĐಾನ ಎಂಬುದರ ಒಂದು ಆಶ¹ಯ�ಕರ®ಾದ �ಾ®ಾÍತÌಕ 
ಬಣÂ£ೆ©ಾĖರುತÃ¡ೆ, ಅದು ĻಶÒವನುÇ ŀĥಸು�ಾÃ ²ೋಗುĦÃ¡ೆ ಎಂದು �ಾಣುತÃ¡ೆ. ಆದªೆ 
ಸೃĽ¾ಕತ�ನು ತನÇ ಸÒಂತ ಕಟ¾ೆಗĺ�ೆ Ĳೕĸದವ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ ಮತುÃ ಸವ��ಾಲಕೂ´ 
¨ಾಪ�ಡ¡ೆ ಇರುವವನು.”54 ಇದು Īಜ®ಾದ ĻĐಾನ ಮತುÃ ¯ಾಸĈಗಳ ನಡುĻನ 
±ಾಮರಸÍದ ಕುĸತ ಒಂದು ¤ಾಠ�ೆ´ ಅತುÍತÃಮ®ಾದ ತಳಹĨ©ಾĖರುತÃ¡ೆ. 

¦ೇªೆ ಎಲÐವ� ¨ಾಪ�ಟ¾ರೂ, ĔÎಸÃನು ಮತುÃ ಆತನ ಸಂ¡ೇಶವ� ¨ಾಪ�ಡುವĨಲÐ! 
ĪತÍ£ಾದ ĔÎಸÃನು ನಮÌ ಮ£ೋ®ೈĐಾĪಕ ಮತುÃ ಆĦŮಕ ಅಗತÍ�ೆಗಳನುÇ 
ಪĸಪ�ಣ�®ಾĖ ಸಂĩಸಬಲÐನು. ĻĐಾನ ಮತುÃ ತಂತÎĐಾನಗಳĹÐ ಆಶ¹ಯ�®ಾದ 
ಪÎಗĦಗಳನುÇ ±ಾĩľ¡ಾÅಗೂÍ, Ķೕಸು ಎರಡು ±ಾĻರ ವಷ�ಗಳ Ŀಂ¡ೆ ಅನುಗÎĿľದ 
ರč�ೆಯನುÇಂಟು ¨ಾಡುವ ಸು®ಾ�ೆ�ಯ ಅಗತÍ�ೆಯĹÐರುವ ಅ¡ೇ ವÍĔÃಗಾĖ¡ Åೇ®ೆ. 
“¡ೇವĸ�ೆ ©ಾವದೂ ಆಕľÌಕ®ಾĖರುವĨಲÐ. ¡ೇವĸಂದ Īವ�Ŀಸುವದ�ಾ´ಗದಂಥ 
©ಾವದೂ ಸಂಭĻಸುವĨಲÐ. ¨ಾಪ�ಡ¬ಾಗದವನು, ಪÎಸುÃತನು, ¯ಾಶÒತ®ಾĖ 
ವತ�¨ಾನ�ಾಲರೂಪದ ¡ೇವªಾದ Ķೕಸು ĔÎಸÃನು ಜಯವನುÇ ಮತುÃ ಆļೕ®ಾ�ದಗಳನುÇ 
ತರುವದ�ಾ´ಗದಂತಹ ©ಾವದೂ ನಮÌ ¡ಾĸಯĹÐ ಬರುವĨಲÐ.”55 

“ನನÇ ಬಲಗ�ೆಯಲುÐ ಕೂತು�ೊಂģರು” (1:13) 
¡ೇವರು ಎಂĨಗೂ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತನನುÇ ತನÇ ಬಲಗ�ೆಯĹÐ ಕೂತು�ೊಳ�Ñವಂ�ೆ 

ಆ²ಾÒĪಸĹಲÐ. ©ಾವ ¡ೇವದೂತĪ�ೆ ಎಂ¡ಾದರೂ ಆ ĸೕĦ ²ೇಳಲÈġ¾ರುವĨಲÐ, 
©ಾ�ೆಂದªೆ ©ಾವ ¡ೇವದೂತĪಗೂ ಎಂ¡ಾದರೂ ಅಂತಹ ಉ¡ೊ·ೕಷ ಮತುÃ 
ಘನ�ೆ�ೇĸಸಲÈಡುವದ�ೆ´ ŴೕಗÍ£ಾĖರĹಲÐ. ¡ೇವದೂತರು ĔÎಸÃನ ̄ ೆÎೕಷ¿ ಪÎಕಟ£ೆ, ಆತನ 
Ļļಷ¾ ವÍĔÃತÒ, ಆತನ ಪ�Ħ��ೊĺಸಲÈġ¾ರುವ �ೆಲಸ, ಆತನ ĪತÍ®ಾದ ¡ೇವತÒ, ಮತುÃ 
ಆತನ ಸĸ±ಾġĵಲÐದ ±ಾಧ£ೆ ಇವ�ಗಳನುÇ ಗುರುĦಸುವಂತಹ ಸಂಭÎಮĨಂದ ಕೂģದ 
ಜನಸಮೂಹದವªೊಳ�ೆ ±ೇĸದವªಾĖ¡ಾÅªೆ. 

Ĩೕಘ��ಾಲದ Ŀಂ¡ೆĶೕ ಪÎ®ಾದ£ೆಯĹÐ ęೂೕĽಸಲÈġ¾ದÅರೂ, ಬಹುಶಃ Ķೕಸು 
�ಾನು ಮĿĳ�ೆ ಏĸಸಲÈಟ¾ ಬĺಕ ಪರ¬ೋಕದĹÐ ತನÇ ľಂ²ಾಸನದ �ೋ�ೆಯನುÇ 
ಪÎ®ೇļಸುĦÃದÅಂ�ೆ ಪರ¬ೋಕದ ಸಕಲ ಸಮೂಹಗಳ ಪÎŴೕಜ£ಾಥ�®ಾĖ ಆತನ 
Ļļಷ¾®ಾದ ±ಾÄನದ ಬ� ¶ೆ ಮ�ೊÃಂ¡ಾವĦ� ²ೇಳಲÈġ¾ತು. (£ೋģĸ ¡ಾĪĶೕಲ 7:13, 14.) 
ನಮÌ ಕತ�ನು ಇģೕ ĻಶÒದ ĳೕ¬ೆ ಉನÇತ®ಾĖ ಆĺÒ�ೆ ¨ಾಡು�ಾÃ£ೆಂಬುದ�ಾ´Ė £ಾವ� 
ಅನುĨನವ� ಸಂ�ೋĽಸ¦ೇಕು. 
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¡ೇವದೂತರು, ಅದುËತಗಳ�, ಮತುÃ ಒದĖಸಲÈಡುĻ�ೆ (1:14) 
²ೊಸ ಒಡಂಬģ�ೆಯು ಅದುËತಗಳ ಉ¬ Ðೇಖನಗĺಂದ ²ೇರಳ®ಾĖ ತುಂİರುತÃ®ೆ. 

²ೇಗೂ, ಇಂದು, ಅ±ಾÒ§ಾĻಕ®ಾದ ಮತುÃ ಅದುËತ®ಾದ ಎ¬ಾÐ �ೋಪ�ģಸುĻ�ೆಗಳ 
�ೊ�ೆಯĹÐ ¡ೇವದೂತರು �ೋಚರ®ಾĖ �ಾಯ� ¨ಾಡುವದು ಸಹ 
ಅಂತÍ�ೊಂģರುತÃ®ೆಂಬುದು ಸÈಷ¾®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ¯ಾಸĈಗಳ� ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖದುÅ, 
ಅದುËತಗĺಂದ ಪ�ಣ�®ಾĖ ದೃĤೕಕĸಸಲÈġ¾ರುತÃ®ೆ (ಇİÎಯ 2:1-4). ಅದುËತಗಳ� 
Īಂತು²ೋĖದುÅ ಪÎಕಟ£ೆಯು ಅಂತÍ�ೊಂģದÅರ ಸÒ§ಾĻಕ®ಾದ ಪĸ�ಾಮ®ಾĖತುÃ, 
©ಾ�ೆಂದªೆ ಈಗ ©ಾವ¡ೇ ²ೊಸ ¯ಾಸĈವ� ಬªೆಯಲÈಡುĦÃರುವĨಲÐ. ²ೊಸ ಪÎಕಟ£ೆಗಳ� 
ಮತುÃ ಅದುËತಗಳ� ©ಾ®ಾಗಲೂ �ೊ�ೆ�ೊ�ೆ©ಾĖĶೕ ±ಾಗುĦÃದÅವ�. ¡ೇವರು ಇಂದು 
²ೊಸ ಪÎಕಟ£ೆಯನುÇ �ೊಡುĦÃರುವ¡ೇ ಆದĹÐ, ಅದುËತಗಳ� ಒಂದು Īಯತ®ಾĖ 
ನ�ೆಯುವ ಸಂಭವಗಾĖರತಕ´ವ�ಗಳ� ಮತುÃ ಆĖರುĦÃದÅವ�. 

ಸಮ±ೆÍಯು ಏ£ೆಂದªೆ ಅ£ೇಕರು “ಅದುËತ” ಎಂದªೇ£ೆಂದು ಸೂಕÃ®ಾĖ 
ಅಥ�Īರೂಪ�ೆ ¨ಾಡುವĨಲÐ. ¦ೈಬş ಪÎ�ಾರ®ಾĖ, ಒಂದು ಅದುËತವ� ©ಾ®ಾಗಲೂ 
¡ೇವರ ಶĔÃಯನುÇ ಸÈಷ¾®ಾĖ �ೋಪ�ģಸುವಂತಹ ಅ±ಾÒ§ಾĻಕ®ಾದ ĔÎĶ©ಾĖರುತÃ¡ೆ. 
ಒಂದು ಸೂಯ�ನು ಪļ¹ಮದĹÐ ಉದĵಸುವ¡ಾದªೆ, ಅ¡ೊಂದು ಅದುËತ®ಾಗುವದು 
©ಾ�ೆಂದªೆ ಅದು ±ಾÒ§ಾĻಕ Īಯಮ�ೆ´ ತĨÒರುದÆ®ಾದದುÅ. Ķೕಸು ĪೕರನುÇ ತčಣದ¬ೆÐೕ 
¡ಾÎďಾರಸವ£ಾÇĖ ¨ಾಪ�ģಸುವ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಅದುËತವನುÇ ¨ಾģದನು (Ŵೕ²ಾನ 
2:11). £ಾವ� ¦ೈಬş ಘಟ£ೆಗಳನುÇ ಅದುËತಗೆಂದು ವĥ�ಸುವದರĹÐ ಸಹ 
ಎಚ¹ĸ�ೆĵಂĨರತಕ´ದುÅ. ಒಂದು ಘಟ£ೆಯು ¡ೇವĸಂದ £ೇರ®ಾದ ಹಸÃďೇಪ�ೆ´ 
ಸಂಬಂĩľದÅಲÐ®ಾದªೆ, ಅದು ಅದುËತಕರ®ೆಂಬುದĔ´ಂತಲೂ 
ಒದĖಸುĻ�ೆ©ಾĖರಬಹು¡ಾĖ¡ೆ. 

ಉ¡ಾಹರ�ೆ�ೆ, Ŵೕ±ೇಫನು ಕನಸುಗಳ ಅಥ�ವನುÇ ²ೇಳ�ವದ�ೆ´ ಶಕÃ£ಾĖದÅನು, 
ಅದನುÇ ಆತನು ¡ೇವರ £ೇರ®ಾದ ಹಸÃďೇಪĻಲÐ¡ೆ ̈ ಾģರĹ�ೆ´ ±ಾಧÍĻರĹಲÐ (ಆĨ�ಾಂಡ 
40; 41). ಅಂಥ ಪÎಕಟ£ೆಯು ಅದುËತಕರ®ಾĖರ¬ೇ ¦ೇಕು. ಮುಖÍ¤ಾನ¡ಾಯಕನು 
Ŵೕ±ೇಫನ ಬ�ೆ¶ ಮªೆತು ²ೋĖ ಅನಂತರದĹÐ ಪ�ನಃ Đಾīľ�ೊಂģದುÅ ಒಂದು 
ಅದುËತŬೕ? (£ೋģĸ ಆĨ�ಾಂಡ 40:23). ಐಗುಪćದĹÐ ನ�ೆದ ಘಟ£ೆಗಳ ಇģೕ 
ಸರĥಯು ¤ಾನ¡ಾಯಕನ ಮªೆವ� ĳೕ¬ೆ £ೇ�ಾಡುವವ�ಗಾĖದÅವ�. ಒಬÊನು ತನ�ೆ 
ĝೕವವನುÇ ಮತುÃ ±ಾÒತಂತÎñವನುÇ �ೊಟ¾ ಪÎ®ಾದ£ೆಯನುÇ ²ೇ�ೆ ಮªೆತು ²ೋಗಲು 
±ಾಧÍ? ಅಂಥ �ಾಯ�Ŭಂದು ¡ೇವĸಂದ¬ೇ ¨ಾಡಲÈġ¾ರ¦ೇಕು. £ಾನು Ĩ£ಾಲೂ 
�ಾಯ�ಗಳನುÇ ಮªೆತು ²ೋಗು� Ãೇ£ೆ, ಆದªೆ ĐಾಪಕದĹÐಟು¾�ೊಳ�Ñವದರ¬ಾÐದ 
ಅ�ಾತುಯ�ಗಳ� ಅದುËತಗಾĖದÅŬೕ? ĬĹಪÈನ ಸಂಗಡ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತನು 
¨ಾ�ಾģದನು (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 8:26) ಮತುÃ ಆತನು ಮುಂದ�ೆ´ ²ೋಗ¦ೇ�ೆಂದು 
²ೇĺದನು, ಅದು ಖಂģತ®ಾĖಯೂ ಒಂದು ಅದುËತ®ಾĖತುÃ ²ೊರತು �ೇವಲ ಒಂದು §ಾವ 
ಆĖರĹಲÐ. ²ೇಗೂ, ĬĹīÈನು �ಾಜ�ೆ´ ²ೋಗುವ ¡ಾĸಯ ತನಕ ನ�ೆದು ±ಾಗ¦ೇĔತುÃ. 
ಆತನು ಒಬÊ ಮನುಷÍನು Ķ¯ಾಯನ ಪ�ಸÃಕĨಂದ ಓದುವದನುÇ �ೇĺľ�ೊಳ�Ñವದ�ೆ´ 
±ಾಧÍ®ಾಗುವಂ�ೆ ತಕ´ ಸಮಯದĹÐ ಅĹÐ�ೆ ಬಂದನು (ಅŪಸÃಲರ ಕೃತÍಗಳ� 8:27-39). 
ಆತನು ಸĸ©ಾದ ಸಮಯದĹÐ Īಖರ®ಾĖ ಅĹÐ�ೆ ಬರುವದು ಅದುËತ®ಾĖ�ೊÃೕ ಅಥ®ಾ 
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ಒದĖಸಲÈಡುĻ�ೆ (¡ೈ®ಾನುಗÎಹ) ಆĖ�ೊÃೕ? ĬĹಪÈ£ಾಗĹ ಐħŴೕಪÍದವ£ಾಗĹ 
¡ೇವದೂತĪಂದ ಎĦÃ�ೊಂಡು ಬರಲÈಟು¾ ¡ಾĸಯĹÐ ±ಾಗĹಲÐ, ಅದು ಒಂದು 
ಅದುËತ®ಾĖರಬಹು¡ಾĖತುÃ. 

¯ಾಸĈಗಳĹÐ ಒಂದು ಅದುËತವನುÇ ¨ಾನ®ಾĦೕತ®ಾದ ĔÎĶಯನುÇ ಸÈಷ¾®ಾĖ 
�ೋಪ�ģಸುವಂತಹ ¡ೈĻಕ �ಾಯ�ವ£ೊÇಳ�ೊಂಡು ಇರುವ¡ಾĖದುÅ ಅದನುÇ 
©ಾªೊಬÊರೂ ĪªಾಕĸಸುĦÃರĹಲÐ (Ŵೕ²ಾನ 9:16, 17, 24-33). ĶೕಸುĻನ ®ೈĸಗಳ� 
ಸಹ ಆತನು ̈ ಾģದ ಅದುËತಗಳನುÇ ಅಲÐಗೆಯುವದ�ಾ´ಗĹಲÐ. ®ೈĐಾĪಕ ಸಮು¡ಾಯವ� 
ನಮÌ ĨನಗಳĹÐ ನ�ೆಯುವ ಅದುËತಗĺ�ೆ ಅ£ೇಕ ±ಾĸ ±ಾÒ§ಾĻಕ®ಾದ Ļವರ�ೆಗಳನುÇ 
ಸೂĦÎೕಕĸಸುತÃ¡ೆ. ಸÒ§ಾĻಕ®ಾದ Ļವರ�ೆಯು �ಾĔ�ಕ ²ಾಗೂ ಸĸĶಂದು 
�ೋರುವ¡ಾĖದÅªೆ, ಒಂದು ಘಟ£ೆಯನುÇ ಅದುËತ®ೆಂದು ²ೇĺ�ೊಳ�Ñವದು 
ಮೂಖ�ತನ®ಾಗುತÃ¡ೆ. �ೆಲವ� �ಾಯ�ಗಳನುÇ ಈĖನ ±ಾÒ§ಾĻಕ®ಾದ ĻĐಾನĨಂದ 
Ļವĸಸುವದ�ಾ´ಗುವĨಲÐ, ಆದªೆ ಭĻಷÍದĹÐ ಅವ�ಗಳ� ಇರುವĨಲÐ ಎಂಬುದು ಇದರ 
ಅಥ�ವಲÐ. ¦ೈಬş ಅದುËತಗಳ� — ಅಥ®ಾ “ಸೂಚಕ�ಾಯ�ಗಳ�” ಅಥ®ಾ 
“ಮಹ�ಾ´ಯ�ಗಳ�” — ²ಾ�ೆ ĻವĸಸಲÈಡುವದ�ೆ´ ±ಾಧÍĻಲÐ. 

“¡ೇವದೂತರು” �ಾĥľ�ೊಳ�ÑĻ�ೆ  
ಒಂದು ಗುಂಪ� ಜನರು �ಾವ� “¡ೇವದೂತರ” �ಾĥľ�ೊಳ�ÑĻ�ೆಗಳನುÇ ಕಂģ¡ Åೇ®ೆ 

ಅಥ®ಾ ಒಬÊ ¡ೇವದೂತĪಂದ ಸ²ಾಯವನುÇ ಅನುಭĻľ¡ೆÅೕ®ೆಂದು ²ೇĺ�ೊಳ�Ñ�ಾÃªೆ. 
£ಾವ� ಉ¤ಾ�ಾÍನದ ಪ�ªಾ®ೆಗಳನುÇ ನಂಬಬಹು¡ೋ? ಇಲÐ, ನಮÌ ನಂİ�ೆಯು ¡ೈĻಕ 
ಪÎಕಟ£ೆಗಳĹÐ £ೆ¬ೆľರುತÃ¡ೆ (ªೋ¨ಾ 10:17) ಮತುÃ ²ೊರತು ¨ಾನವ ಕಲÈ£ೆಗಳĹÐ ಅಲÐ. 
ದುರಂತ®ೇ£ೆಂದªೆ �ೆಲವರು, �ಾವ� ¡ೇವದೂತನ ಪÎಸನÇ�ೆಯ ಅನುಭವ 
²ೊಂĨ¡ Åೇ®ೆಂದು ŴೕěಸುವವªಾĖ, ತಮÌ ರč�ೆ�ೆ ಪ�ªಾ®ೆĶಂಬಂ�ೆ ಆ “ಅನುಭವ”ದ 
ĳೕ¬ೆ ಅವಲಂİತªಾಗು�ಾÃªೆ. ¡ೇವದೂತರು ©ಾ®ಾಗಲೂ ĿನÇ¬ೆಯĹÐರುವರು, ಆದªೆ 
¡ೇವರ ಮಗĪ�ೆ ²ೋĹľದªೆ ಅವರು ಮಹತÒĻಲÐದವರು. ಅವರು ಸÒಲÈ �ಾಲ ¨ಾತÎ®ೇ 
ಮುಂದುಗ�ೆ�ೆ ಬರು�ಾÃªೆ, ಆದªೆ Ķೕಸುವ� ನಮÌ ರč�ೆ�ೆ ಮೂಲ£ಾĖ¡ಾÅ£ೆ ಮತುÃ 
©ಾ®ಾಗಲೂ ಇರುವನು. 
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